
Instrucţiunile de funcţionare
pentru maşinist şi personalul de întreţinere generală
A se păstra permanent la maşină
Traducere a instrucţiunilor de funcţionare originale

Pompă cu piston P 715 TD / SD

Nr. maşinii:

1-0919 365511000_ro



Putzmeister Mörtelmaschinen GmbH
Max–Eyth–Straße 10
72631 Aichtal
Tel.: +49 7127 599-0
Service-Hotline: +49 7127 599-699
Fax: +49 7127 599-743
E-Mail: mm@putzmeister.com
Web: www.pmmortar.de



Cuprins

1 Referitor la instrucţiunile de funcţionare  ................................. 1 — 1
1.1 Prefaţă ............................................................................................................................. 1  — 3

1.2 Semne şi simboluri .......................................................................................................... 1  — 4
1.2.1 Structura indicaţiilor de avertizare ................................................................................... 1 — 5

2 Prescripţii privind măsurile de siguranţă  ................................. 2 — 1
2.1 Definirea noţiunilor .......................................................................................................... 2  — 3
2.1.1 Pompă cu piston ............................................................................................................. 2 — 3
2.1.2 Producător ....................................................................................................................... 2 — 3
2.1.3 Administrator ................................................................................................................... 2 — 3
2.1.4 Operator .......................................................................................................................... 2 — 3
2.1.5 Persoană autorizată ........................................................................................................ 2 — 3
2.1.6 Personal de specialitate .................................................................................................. 2 — 4
2.1.7 Tehnician de service ....................................................................................................... 2 — 4
2.1.8 Întreţinerea generală ....................................................................................................... 2 — 4
2.1.9 Locul de muncă ............................................................................................................... 2 — 4
2.1.10 Zona de lucru .................................................................................................................. 2 — 4

2.2 Principiu fundamental ...................................................................................................... 2  — 5
2.2.1 Revânzarea ..................................................................................................................... 2 — 5

2.3 Utilizarea conform destinaţiei .......................................................................................... 2  — 6

2.4 Utilizarea neconformă cu destinaţia ................................................................................ 2  — 7
2.4.1 Regimul funcţional cu deficienţe ..................................................................................... 2 — 7
2.4.2 Demontarea sau modificarea instalaţiilor de siguranţă ................................................... 2 — 7
2.4.3 Medii de pompare ........................................................................................................... 2 — 8
2.4.4 Prelungirea conductei de transport ................................................................................. 2 — 8
2.4.5 Sisteme aflate sub presiune ............................................................................................ 2 — 8
2.4.6 Locul de activitate ........................................................................................................... 2 — 8
2.4.7 Transportul ...................................................................................................................... 2 — 8
2.4.8 Întreţinere generală ......................................................................................................... 2 — 8
2.4.9 Întreţinerea generală a instalaţiilor de siguranţă ............................................................. 2 — 9
2.4.10 Modificarea reglajelor din fabricaţie ................................................................................ 2 — 9
2.4.11 Modificări constructive ..................................................................................................... 2 — 9
2.4.12 Şuruburi/piuliţe şi cupluri de strângere greşite ................................................................ 2 — 10

2.5 Răspunderea ................................................................................................................... 2  — 10
2.5.1 Exonerare de răspundere ............................................................................................... 2 — 11

2.6 Selectarea şi calificarea personalului .............................................................................. 2  — 11
2.6.1 Pregătirea profesională ................................................................................................... 2 — 11

Cuprins 1.
2.
3.
. . .

A — 1



2.6.2 Personal de specialitate .................................................................................................. 2 — 12
2.6.3 Persoană autorizată ........................................................................................................ 2 — 12

2.7 Surse de pericol .............................................................................................................. 2  — 12
2.7.1 Surse generale de pericol ............................................................................................... 2 — 12
2.7.2 Pericol provocat de piesele fierbinţi ale maşinii .............................................................. 2 — 12
2.7.3 Pericol provocat de gazele de eşapament fierbinţi ......................................................... 2 — 12
2.7.4 Pericol provocat de sistemul conductei de transport şi de cuplaj .................................... 2 — 13
2.7.5 Pericol provocat de curăţătorul de înaltă presiune .......................................................... 2 — 13
2.7.6 Sursa de pericol a rezervorului de amortizare ................................................................ 2 — 13
2.7.7 Sursa de pericol a regimului de funcţionare manual ....................................................... 2 — 13

2.8 Instalaţii de siguranţă ...................................................................................................... 2  — 13

2.9 Echipamentul personal de protecţie ................................................................................ 2  — 14

2.10 Echipamentul de protecţie pentru lucrările cu jeturi de înaltă presiune ........................... 2  — 16

2.11 Pericole de accidentare, riscuri reziduale ....................................................................... 2  — 18

2.12 Contactul electric ............................................................................................................. 2  — 19

2.13 Dopurile ........................................................................................................................... 2  — 19

2.14 Partea hidraulică şi partea pneumatică ........................................................................... 2  — 20

2.15 Comportamentul în situaţii de urgenţă ............................................................................ 2  — 21

2.16 Protecţia mediului ............................................................................................................ 2  — 22

2.17 Emisii acustice ................................................................................................................ 2  — 22
2.17.1 Administrator ................................................................................................................... 2 — 22

2.18 Componente constructive integrate în conceptul de securitate (PSS) ............................ 2  — 23

2.19 Piese de schimb .............................................................................................................. 2  — 25

2.20 Accesoriile ....................................................................................................................... 2  — 25

2.21 Depozitarea maşinii ......................................................................................................... 2  — 25

2.22 Pornirea sau folosirea maşinii întrun mod inadmisibil ..................................................... 2  — 26
2.22.1 Regimuri de funcţionare .................................................................................................. 2 — 26
2.22.2 Asigurarea maşinii ........................................................................................................... 2 — 26

3 Descriere tehnică generală  ..................................................... 3 — 1
3.1 Varianta maşinii ............................................................................................................... 3  — 3

3.2 Plan general .................................................................................................................... 3  — 3
3.2.1 Maşină cu mecanism de rulare rutier .............................................................................. 3 — 4
3.2.2 Maşină pe cadru glisant .................................................................................................. 3 — 5

1.
2.
3.
. . .

Cuprins

A — 2



3.3 Date tehnice .................................................................................................................... 3  — 5

3.4 Indicaţii pe plăcuţa de fabricaţie ...................................................................................... 3  — 9
3.4.1 Plăcuţă de caracteristici .................................................................................................. 3 — 9
3.4.2 Plăcuţa de caracteristici .................................................................................................. 3 — 10

3.5 Nivelul de zgomot ............................................................................................................ 3  — 11

3.6 Instalaţii de siguranţă ...................................................................................................... 3  — 11
3.6.1 Buton OPRIRE DE URGENŢĂ ....................................................................................... 3 — 11
3.6.2 Sistem de deconectare de siguranţă a mecanismului de amestecare ............................ 3 — 13

3.7 Panou de comandă ......................................................................................................... 3  — 14
3.7.1 General ........................................................................................................................... 3 — 14
3.7.2 Planul general ................................................................................................................. 3 — 15

3.8 Pompa centrală ............................................................................................................... 3  — 16
3.8.1 Schimbătorul de cale tubular ........................................................................................... 3 — 17
3.8.2 Bazinul de apă ................................................................................................................ 3 — 17
3.8.3 Pomparea ........................................................................................................................ 3 — 17
3.8.4 Pompare înapoi ............................................................................................................... 3 — 18

3.9 Mecanismul de amestecare ............................................................................................ 3  — 18
3.9.1 Îmbunătăţirea gradului de umplere ................................................................................. 3 — 18
3.9.2 Malaxarea materialului .................................................................................................... 3 — 19

3.10 Pompă hidraulică ............................................................................................................ 3  — 19

3.11 Dispozitivul de reglare a presiunii ................................................................................... 3  — 19

3.12 Sistem de telecomandă prin cablu .................................................................................. 3  — 20

3.13 Sistemul de comandă de la distanţă prin radio ............................................................... 3  — 21

3.14 Vibrator ............................................................................................................................ 3  — 22

3.15 Contor curse .................................................................................................................... 3  — 23

3.16 Pompa pentru apa de spălare ......................................................................................... 3  — 24

3.17 Rezervor de amortizare ................................................................................................... 3  — 25

3.18 Pompă pentru materialul de adaos ................................................................................. 3  — 28
3.18.1 Panou de comandă pompă de dozare ............................................................................ 3 — 29

3.19 Sistemul central de lubrifiere cu unsoare ........................................................................ 3  — 32

3.20 Curăţător de înaltă presiune ............................................................................................ 3  — 32

3.21 Opţiuni ............................................................................................................................. 3  — 34

4 Transport, instalare şi racordare  ............................................. 4 — 1

Cuprins 1.
2.
3.
. . .

A — 3



4.1 Despachetarea maşinii .................................................................................................... 4  — 3

4.2 Transbordarea maşinii pe cadrul glisant ......................................................................... 4  — 3

4.3 Transbordarea maşinii cu mecanism de rulare rutier ...................................................... 4  — 4
4.3.1 Maşina cu urechea de agăţare în cârligul macaralei ....................................................... 4 — 4
4.3.2 Maşina fără urechea de agăţare în cârligul macaralei .................................................... 4 — 5

4.4 Transportul şi regimul de deplasare ................................................................................ 4  — 6

4.5 Pregătirea transportului ................................................................................................... 4  — 6
4.5.1 Poziţia de transport ......................................................................................................... 4 — 7
4.5.2 Dispozitiv de iluminat ...................................................................................................... 4 — 8

4.6 Dispozitiv de remorcare .................................................................................................. 4  — 9
4.6.1 Cuplajul sferic/ Veriga de tracţiune ................................................................................. 4 — 10
4.6.2 Repoziţionaţi dispozitivul de remorcare .......................................................................... 4 — 10

4.7 Cuplaj sferic .................................................................................................................... 4  — 11
4.7.1 Cuplarea cuplajului sferic ................................................................................................ 4 — 12
4.7.2 Decuplarea cuplajului sferic ............................................................................................ 4 — 14
4.7.3 Raza de pivotare admisă a cuplajului sferic .................................................................... 4 — 16

4.8 Frâna de imobilizare ........................................................................................................ 4  — 16
4.8.1 Cablul de siguranţă pentru frână ..................................................................................... 4 — 17

4.9 Alegerea locului de instalare ........................................................................................... 4  — 18

4.10 Instalarea maşinii ............................................................................................................ 4  — 19
4.10.1 Alinierea maşinii .............................................................................................................. 4 — 20

4.11 Montarea şi demontarea rezervorului de amortizare ...................................................... 4  — 22
4.11.1 Montaj ............................................................................................................................. 4 — 22
4.11.2 Demontare ...................................................................................................................... 4 — 23

5 Punerea în funcţiune  ............................................................... 5 — 1
5.1 Operaţiile de control ........................................................................................................ 5  — 3
5.1.1 Operaţii de control vizual ................................................................................................. 5 — 3
5.1.2 Controlul substanţelor consumabile ................................................................................ 5 — 4
5.1.3 Verificarea filtrului de aer uscat ....................................................................................... 5 — 6
5.1.4 Verificarea radiatorului .................................................................................................... 5 — 6
5.1.5 Scurgeţi apa de condens din rezervorul hidraulic ........................................................... 5 — 6
5.1.6 Controlaţi sistemul hidraulic ............................................................................................ 5 — 7
5.1.7 Controlaţi rezervorul de apă ............................................................................................ 5 — 8
5.1.8 Controlaţi piesele atinse de fluid ..................................................................................... 5 — 9

5.2 Alimentarea maşinii ......................................................................................................... 5  — 10

5.3 Proba de funcţionare ....................................................................................................... 5  — 10

1.
2.
3.
. . .

Cuprins

A — 4



5.3.1 Pornirea motorului de acţionare ...................................................................................... 5 — 11
5.3.2 Pornirea pompei .............................................................................................................. 5 — 14
5.3.3 Conectarea mecanismului de amestecare ...................................................................... 5 — 15
5.3.4 Oprirea şi aducerea în stare de inactivitate a maşinii ..................................................... 5 — 16

5.4 Operaţiile de control al funcţionării .................................................................................. 5  — 16
5.4.1 Funcţiile pompei .............................................................................................................. 5 — 16
5.4.2 Comutarea ...................................................................................................................... 5 — 16
5.4.3 Timpul cursei ................................................................................................................... 5 — 17
5.4.4 Verificaţi funcţia dispozitivelor de siguranţă .................................................................... 5 — 17
5.4.5 Filtrul hidraulic ................................................................................................................. 5 — 21

5.5 Verificarea conductei de transport .................................................................................. 5  — 22

6 Exploatarea  ............................................................................. 6 — 1
6.1 Condiţii necesare ............................................................................................................ 6  — 3

6.2 Oprire în caz de urgenţă ................................................................................................. 6  — 3
6.2.1 Buton OPRIRE DE URGENŢĂ ....................................................................................... 6 — 4

6.3 Proprietăţile betonului ..................................................................................................... 6  — 5

6.4 Umplerea pâlniei ............................................................................................................. 6  — 6

6.5 Pompare amorsantă ........................................................................................................ 6  — 6

6.6 Pomparea ........................................................................................................................ 6  — 7
6.6.1 Monitorizare a regimului de pompare .............................................................................. 6 — 8
6.6.2 Pauze de pompare .......................................................................................................... 6 — 8

6.7 Dopurile ........................................................................................................................... 6  — 9
6.7.1 Înlăturarea dopurilor ........................................................................................................ 6 — 10

6.8 Motorul ............................................................................................................................ 6  — 12

6.9 Supraîncălzirea uleiului hidraulic ..................................................................................... 6  — 12
6.9.1 Repunerea în funcţiune ................................................................................................... 6 — 13

6.10 Curăţare .......................................................................................................................... 6  — 14
6.10.1 General ........................................................................................................................... 6 — 15
6.10.2 Resturile de beton ........................................................................................................... 6 — 17
6.10.3 Curăţarea utilajului .......................................................................................................... 6 — 17
6.10.4 Curăţarea conductei de transport .................................................................................... 6 — 22
6.10.5 Evaluare a rezultatelor la finalizarea curăţării ................................................................. 6 — 28
6.10.6 Curăţarea cu ajutorul curăţătorului de înaltă presiune .................................................... 6 — 29

6.11 Lucrul cu sistemul de telecomandă prin cablu ................................................................ 6  — 34

6.12 Lucrări cu sistemul de comandă prin radio ..................................................................... 6  — 36
6.12.1 Acumulatorul şi încărcătorul pentru acumulator .............................................................. 6 — 36

Cuprins 1.
2.
3.
. . .

A — 5



6.12.2 Conectarea emiţătorului .................................................................................................. 6 — 37
6.12.3 Deconectarea emiţătorului .............................................................................................. 6 — 39
6.12.4 Confirmare defecţiune ..................................................................................................... 6 — 39

7 Defecţiunile, cauza şi soluţionarea  ......................................... 7 — 1
7.1 Pompa cu pistoane - general .......................................................................................... 7  — 3
7.1.1 Pompa nu porneşte ......................................................................................................... 7 — 3
7.1.2 Pompa are randament prea mic ...................................................................................... 7 — 4
7.1.3 Pompa nu execută comanda de inversare ...................................................................... 7 — 4
7.1.4 Cilindrii de acţionare se blochează în poziţia de capăt ................................................... 7 — 5
7.1.5 Schimbătorul de cale tubular nu execută comutare completă ........................................ 7 — 6
7.1.6 Debitul se reglează nesatisfăcător .................................................................................. 7 — 6
7.1.7 Nu se atinge debitul maxim ............................................................................................. 7 — 7
7.1.8 Timpul cursei diferit între cilindrul 1 şi cilindrul 2 ............................................................. 7 — 7
7.1.9 Schimbătorul de cale tubular execută comutare necoordonat spre cilindrii de

acţionare .........................................................................................................................
7 — 7

7.1.10 Schimbătorul de cale tubular execută comutare lentă când debitul este scăzut ............. 7 — 8
7.1.11 La Pompare înainte, schimbătorul de cale tubular atinge poziţia de capăt numai pe o

parte, la Pompare înapoi pe cealaltă parte .....................................................................
7 — 8

7.1.12 Uleiul hidraulic se înfierbântă prea puternic .................................................................... 7 — 8

7.2 Instalaţia electrică ........................................................................................................... 7  — 9
7.2.1 Pompa este conectată, însă nu porneşte ........................................................................ 7 — 9
7.2.2 Pompa se comută ........................................................................................................... 7 — 10

7.3 Tren de rulare .................................................................................................................. 7  — 10
7.3.1 Efectul de frânare prea slab ............................................................................................ 7 — 10
7.3.2 Frânare smucită .............................................................................................................. 7 — 11
7.3.3 Remorca frânează unilateral ........................................................................................... 7 — 11
7.3.4 Remorca frânează deja la decelerarea autovehiculului care tractează .......................... 7 — 11
7.3.5 Deplasarea înapoi funcţionează greu sau nu este posibilă ............................................. 7 — 12
7.3.6 Efectul frânei de mână prea slab .................................................................................... 7 — 12
7.3.7 Frânele de roată se înfierbântă ....................................................................................... 7 — 13
7.3.8 Cuplajul sferic de tracţiune nu cuplează după aşezarea pe autovehiculul care

tractează .........................................................................................................................
7 — 13

7.4 Sistemul de comandă de la distanţă prin radio ............................................................... 7  — 14
7.4.1 Nicio reacţie la conectarea emiţătorului .......................................................................... 7 — 14
7.4.2 Avertizare de subtensiune după un timp de funcţionare scurt ........................................ 7 — 15
7.4.3 LEDul de stare din emiţător se aprinde intermitent în verde, însă nu se pot executa

comenzi ...........................................................................................................................
7 — 15

7.4.4 Comenzile individuale nu sunt executate ........................................................................ 7 — 15

8 Întreţinerea generală  ............................................................... 8 — 1

1.
2.
3.
. . .

Cuprins

A — 6



8.1 Întreţinerea generală inclusiv inspecţia de către utilizator ............................................... 8  — 3

8.2 Riscuri neclasificate la activităţile de întreţinere generală ............................................... 8  — 3
8.2.1 Cerinţe asupra personalului ............................................................................................ 8 — 3
8.2.2 Echipamentul personal de protecţie ................................................................................ 8 — 4
8.2.3 Riscuri reziduale .............................................................................................................. 8 — 4

8.3 Lucrările zilnice ............................................................................................................... 8  — 6
8.3.1 Operaţiile de control vizual zilnic ..................................................................................... 8 — 6
8.3.2 Înainte de fiecare utilizare a pompei ............................................................................... 8 — 8
8.3.3 La pompare ..................................................................................................................... 8 — 9
8.3.4 După fiecare utilizare a pompei ....................................................................................... 8 — 10

8.4 Intervale de întreţinere generală ..................................................................................... 8  — 11

8.5 Activităţi de întreţinere generală ...................................................................................... 8  — 17
8.5.1 Lubrifierea maşinii ........................................................................................................... 8 — 18
8.5.2 Lubrifiaţi instalaţia de rulare ............................................................................................ 8 — 20
8.5.3 Sistemul central de lubrifiere cu unsoare – verificarea nivelului de umplere ................... 8 — 21
8.5.4 Verificarea nivelului acidului din baterie .......................................................................... 8 — 26
8.5.5 Schimbarea filtrului uleiului de motor şi uleiului de motor ............................................... 8 — 28
8.5.6 Curăţarea şi schimbarea filtrului de aer uscat ................................................................. 8 — 31
8.5.7 Curăţarea radiatorului ..................................................................................................... 8 — 34
8.5.8 Verificaţi, tensionaţi şi schimbaţi cureaua trapezoidală ................................................... 8 — 36
8.5.9 Dezaerisiţi conducta de carburant ................................................................................... 8 — 41
8.5.10 Schimbarea şi extragerea apei din filtrul de carburant .................................................... 8 — 42
8.5.11 Schimbarea uleiului hidraulic .......................................................................................... 8 — 47
8.5.12 Schimbarea filtrului hidraulic ........................................................................................... 8 — 50
8.5.13 Verificarea şi schimbarea conductelor flexibile hidraulice ............................................... 8 — 56
8.5.14 Ştuţul de presiune şi lagărul ştuţului de presiune ............................................................ 8 — 60
8.5.15 Ax basculant .................................................................................................................... 8 — 68
8.5.16 Mecanismul de amestecare ............................................................................................ 8 — 78
8.5.17 Schimbaţi ochelarii de uzură şi inelul de uzură ............................................................... 8 — 82
8.5.18 Reglarea schimbătorului de cale tubular ......................................................................... 8 — 88
8.5.19 Schimbaţi schimbătorul de cale tubular .......................................................................... 8 — 97
8.5.20 Schimbarea dispozitivului de tractare ............................................................................. 8 — 101
8.5.21 Verificaţi conducta de transport şi măsuraţi grosimea peretelui ...................................... 8 — 105
8.5.22 Protecţia antiîngheţ pentru pompa pentru apa de spălare .............................................. 8 — 110
8.5.23 Curăţătorul de înaltă presiune – protecţia antiîngheţ ...................................................... 8 — 111
8.5.24 Curăţătorul de înaltă presiune – controlul nivelului uleiului ............................................. 8 — 113

8.6 Substanţe consumabile ................................................................................................... 8  — 114
8.6.1 Carburantul ..................................................................................................................... 8 — 115
8.6.2 Ulei de motor ................................................................................................................... 8 — 115
8.6.3 Uleiul hidraulic ................................................................................................................. 8 — 116
8.6.4 Lubrifierea manuală cu unsoare ...................................................................................... 8 — 116
8.6.5 Sistemul central de lubrifiere cu unsoare  ....................................................................... 8 — 116
8.6.6 Instalaţie de rulare ........................................................................................................... 8 — 116

Cuprins 1.
2.
3.
. . .

A — 7



8.6.7 Ulei pentru curăţătorul de înaltă presiune ....................................................................... 8 — 116

8.7 Cuplurile de strângere generale ale şuruburilor .............................................................. 8  — 117

9 Scoaterea din funcţiune  .......................................................... 9 — 1
9.1 Scoaterea temporară din funcţiune ................................................................................. 9  — 3

9.2 Scoaterea definitivă din funcţiune şi evacuarea ca deşeu .............................................. 9  — 4
9.2.1 Materialul de fabricaţie utilizat ......................................................................................... 9 — 5
9.2.2 Piese cu evacuare specială ca deşeuri ........................................................................... 9 — 6

10 Anexă  ...................................................................................... 10 — 1
10.1 Recomandare privind lubrifianţii ...................................................................................... 10  — 3

10.2 Model de declaraţie de conformitate CE ......................................................................... 10  — 6

Index alfabetic .......................................................................... C  — 1

1.
2.
3.
. . .

Cuprins

A — 8



1 Referitor la instrucţiunile de funcţionare

Acest capitol prezintă indicaţii şi informaţii care vă facilitează folosi‐
rea acestor instrucţiuni de funcţionare. Pentru relaţii suplimentare,
vă rugăm să vă adresaţi cu toată încrederea la:

Putzmeister Mörtelmaschinen GmbH

Strada Max-Eyth-Straße 10

72631 Aichtal

Tel.: +49 7127 599-0

Fax: +49 7127 599-743

E-Mail: mm@putzmeister.com

Web: www.pmmortar.de

Service-Hotline: +49 7127 599-699

sau la sucursala zonală sau la reprezentantul dumneavoastră de ser‐
vice. O selecţie a persoanelor de contact competente găsiţi pe inter‐
net la: www.pmmortar.de.
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1.1 Prefaţă

Aceste instrucţiuni de funcţionare vă facilitează cunoaşterea maşinii
şi folosirea posibilităţilor sale de utilizare conforme cu destinaţia.

Instrucţiunile de funcţionare conţin indicaţii importante cu privire la ex‐
ploatarea în siguranţă, corectă şi economică a maşinii. Respectarea
lor ajută la evitarea pericolelor, la reducerea costurilor de reparaţie şi
a timpilor de nefuncţionare şi la creşterea fiabilităţii şi duratei de viaţă
a maşinii.

Administratorul este obligat să completeze instrucţiunile de funcţiona‐
re cu instrucţiuni conform prescripţiilor naţionale existente cu privire la
prevenirea accidentelor şi protecţia mediului.

Instrucţiunile de funcţionare trebuie să fie disponibile în permanenţă
în locul de utilizare a maşinii.

Instrucţiunile de funcţionare trebuie citite şi aplicate de fiecare per‐
soană care execută următoarele lucrări cu/la maşină:

● Deservirea, inclusiv echiparea, remedierea defecţiunilor în proce‐
sul de lucru, înlăturarea deşeurilor de producţie, îngrijirea, evacua‐
rea ca deşeuri a substanţelor consumabile şi materialelor auxiliare

● Întreţinerea generală (revizia, inspecţia, repararea)
● Transportul

Pe lângă instrucţiunile de funcţionare şi reglementările obligatorii de
prevenire a accidentelor, cu valabilitate în ţara de utilizare şi în locul
de utilizare, se vor avea în vedere şi regulile tehnice de specialitate
cu privire la executarea corectă şi în siguranţă a lucrărilor.

Dacă aveţi întrebări după studierea instrucţiunilor de funcţionare, vă
stau la dispoziţie pentru informaţii sucursala zonală, reprezentantul
dumneavoastră de service sau producătorul.

Ne este de ajutor la formularea răspunsurilor indicarea de către dum‐
neavoastră a tipului maşinii şi numărului maşinii.

Aceste instrucţiuni de funcţionare nu descriu motorul de acţionare ‐
pentru acesta există instrucţiuni de funcţionare ataşate, redactate de
producătorul motorului.

În interesul îmbunătăţirii permanente, la anumite intervale de timp se
operează modificări care nu pot fi avute încă în vedere, printre altele
la punerea sub tipar a acestor instrucţiuni de funcţionare.

Referitor la instrucţiunile de
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În caz de modificare, se schimbă complet exemplarul cu instrucţiunile
de funcţionare care este destinat pentru maşină.

Transmiterea către terţi, precum şi multiplicarea acestui document,
valorificarea lui şi comunicarea conţinutului sunt interzise, în măsura
în care nu sunt permise explicit. Încălcările acestei dispoziţii implică
obligativitatea unor despăgubiri. Toate drepturile de înregistrare pen‐
tru patente şi brevete de exploatare sau de patentare pentru design,
culoare şi formă sunt rezervate.

Paginile sunt numerotate pe capitole şi succesiv.

Exemplu: 3 – 2 (capitolul 3 – pagina 2)

© Putzmeister Mörtelmaschinen GmbH

1.2 Semne şi simboluri

Sunt utilizate următoarele semne şi simboluri:

Semn/simbol/
evidenţiere

Semnificaţie

▶ Instrucţiune individuală de lucru sau etapă alter‐
nativă de manevrare.

1. 2. 3. Instrucţiuni de lucru care trebuie executate în or‐
dinea prestabilită conform descrierii.

⇒ Rezultatul sau rezultatul intermediar al etapelor
de manevrare precedente.

➙ Rezultatul final al unei instrucţiuni de lucru sau
mai multor etape de manevrare.

● Identificatorul unor enumerări simple.

Trimitere
(Semne şi sim‐
boluri
S. 1 — 4)

Trimiterile fac de exemplu trimitere la capitole, pa‐
ragrafe sau imagini. O trimitere este reprezentată
între paranteze.

Remedierea defecţiunii - instrucţiuni de lucru care
se execută după mesajele de eroare.

Perspectivă asupra altor etape de manevrare. De
exemplu „Apelare la un electrician profesionist“.

Referitor la instrucţiunile de
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Semn/simbol/
evidenţiere

Semnificaţie

✓ Trebuie executată activitatea de inspecţie, res‐
pectiv întreţinere generală

Este necesară o unealtă specială. După acest
semn sunt indicate uneltele speciale, necesare
pentru executarea unei lucrări. (Unealta normală,
adică unealta uzuală din comerţ sau unealta de
bord nu este menţionată separat.)

După acest semn se atrage atenţia asupra activi‐
tăţilor de întreţinere generală necesare.

Acesta este un sfat util, o indicaţie ajutătoare sau
o informaţie adiţională referitoare la îngrijirea ma‐
şinii, protecţia mediului etc.

1.2.1 Structura indicaţiilor de avertizare

AVERTIZARE
Tipul şi cauza pericolului

Consecinţele în caz de nerespectare a pericolului.

▶ Acţiunea pentru soluţionarea, respectiv evitarea pericolului.

Cuvinte semnal

Alegerea cuvântului semnal se realizează corespunzător directivelor
de securitate ANSI Z535.6:2011.

Se utilizează următoarele cuvinte semnal:

PERICOL
Există o situaţie periculoasă în care se produce un accident cu vă‐
tămări grave şi/ sau deces. Nivelul de pericol maxim.

▶ După nominalizarea pericolului sunt enumerate instrucţiuni de
lucru care servesc evitării sau înlăturării pericolului.

Referitor la instrucţiunile de
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AVERTIZARE
Există o situaţie periculoasă în care se poate produce un accident
cu vătămări grave sau cu efect letal.

▶ După nominalizarea pericolului sunt enumerate instrucţiuni de
lucru care servesc evitării sau înlăturării pericolului.

PRECAUŢIE
Există pericol de vătămare pentru întregul corp, însă nu vătămări
grave sau cu efect letal.

▶ După nominalizarea pericolului sunt enumerate instrucţiuni de
lucru care servesc evitării sau înlăturării pericolului.

ATENŢIE
Pericol de deteriorări asupra maşinii. Nu există pericol de vătămare.

▶ După nominalizarea pericolului sunt enumerate instrucţiuni de
lucru care servesc evitării sau înlăturării pericolului.

Referitor la instrucţiunile de
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2 Prescripţii privind măsurile de siguranţă
În acest capitol sunt prezentate în rezumat prescripţiile esenţiale pri‐
vind măsurile de siguranţă. Acest capitol trebuie să fie citit şi înţeles
de toate persoanele care vin în contact cu maşina. Fiecare prescripţie
se află şi în locul corespunzător din instrucţiunile de funcţionare.

Pentru anumite lucrări, pot fi necesare prescripţii speciale privind
măsurile de siguranţă. Aceste prescripţii speciale privind măsurile
de siguranţă se află numai la descrierea lucrării.

Indicaţiile de securitate care urmează sunt concepute în completa‐
rea normelor legale şi prescripţiilor de prevenire a accidentelor, va‐
labile deja pe plan naţional.

În toate cazurile, se vor respecta normele legale şi prescripţiile de
prevenire a accidentelor existente.
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2.1 Definirea noţiunilor

În continuare sunt explicate noţiunile utilizate în aceste instrucţiuni de
funcţionare şi sunt descrise cerinţele pentru anumite grupe de per‐
soane.

2.1.1 Pompă cu piston

Pompa cu pistoane este o maşină pentru pomparea de şapă lichidă
cu sulfat de calciu şi cu ciment, pomparea betonului fin, prese de
mortar, precum şi maşini de injectat beton.

2.1.2 Producător

Fiecare persoană fizică sau juridică care pune în circulaţie o maşină
sau o maşină incompletă prezentată în aceste instrucţiuni de funcţio‐
nare.

2.1.3 Administrator

Împuternicitul deţinătorului maşinii. Administratorul este răspunzător
pentru utilizarea acestor maşini.

2.1.4 Operator

Operatorii sunt persoane şcolarizate şi însărcinate pentru următoare‐
le activităţi:

● Deservirea maşinii
● Lucrări simple de inspecţie şi de revizie
● Lucrări de verificare
● Curăţare

2.1.5 Persoană autorizată

Persoana autorizată în sensul ordonanţei germane privind siguranţa
în exploatare este o persoană care prin pregătirea profesională, ex‐
perienţa profesională şi activitatea profesională dispune de cunoştin‐
ţele de specialitate necesare pentru verificarea mijloacelor de lucru.

Prescripţii privind măsurile de
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2.1.6 Personal de specialitate

Persoanele care au încheiat o instruire de specialitate pentru execu‐
tarea activităţilor şi care sunt calificate pentru executarea acestor acti‐
vităţi.

2.1.7 Tehnician de service

Persoanele care au fost calificate sau autorizate de producător pentru
executarea activităţilor de întreţinere generală.

2.1.8 Întreţinerea generală

Întreţinerea generală cuprinde toate măsurile pentru inspecţia şi repa‐
rarea unei maşini.

2.1.9 Locul de muncă

Locul de muncă este spaţiul în care sunt prezente persoane cu sarci‐
ni de lucru.

Pe parcursul activităţii de lucru, locul de muncă al operatorului este la
elementele de comandă ale maşinii.

Locul de muncă al operatorului accesoriilor racordate este locul în ca‐
re se lucrează cu accesoriile. Operatorii trebuie să se afle în contact
vizual.

2.1.10 Zona de lucru

Domeniul de lucru este zona de lucru în care se lucrează cu şi la ma‐
şină. În funcţie de activitatea executată, anumite zone de lucru pot
deveni zone periculoase.

Zona de lucru este şi zona în care se lucrează cu şi la conductele de
alimentare şi accesoriile montate.

Asiguraţi zona de lucru şi marcaţio în mod clar. În zona de lucru este
prescris un echipament de protecţie adecvat. În timpul activităţii de lu‐
cru, operatorul este responsabil pentru securitatea din zona de lucru.

Prescripţii privind măsurile de
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2.2 Principiu fundamental

Utilizarea maşinii este permisă numai în stare tehnică impecabilă,
precum şi conform cu destinaţia sa, luându-se în considerare normele
de securitate şi eventualele pericole, cu respectarea instrucţiunilor de
funcţionare. În special defecţiunile care pot influenţa negativ securita‐
tea, trebuie să fie remediate imediat.

Aveţi în vedere următoarele principii:

● Demontarea, scoaterea din funcţiune sau modificarea instalaţiilor
de siguranţă este interzisă.

● Instalaţiile de siguranţă, demontate pentru lucrări de întreţinere ge‐
nerală, trebuie să fie montate din nou imediat după încheierea lu‐
crărilor.

● După montare trebuie verificată funcţionalitatea instalaţiilor de si‐
guranţă.

Înainte de fiecare punere în funcţiune, verificaţi siguranţa în funcţiona‐
re. Dacă se constată deficienţe sau defecţiuni - chiar şi atunci când
există numai mici dubii -, acestea trebuie să fie remediate imediat.
Dacă este necesar, înştiinţaţi responsabilul cu supravegherea.

Dacă se constată deficienţe sau defecţiuni - chiar şi numai mici sem‐
nalmente -, trebuie să opriţi imediat exploatarea. Remediaţi deficien‐
ţele sau defecţiunea înainte de repunerea în funcţiune.

2.2.1 Revânzarea

În caz de revânzare a maşinii, trebuie să aveţi în vedere următoarele:

Predaţi noului administrator toate documentele însoţitoare (instrucţiu‐
nile de funcţionare şi de întreţinere generală, planurile, certificatele de
verificare etc.), pe care şi dumneavoastră leaţi primit împreună cu
maşina. Dacă este necesar, trebuie să comandaţi la noi aceste docu‐
mente, indicând numărul maşinii. Revânzarea maşinii nu este permi‐
să în niciun caz fără documentele însoţitoare.

Dacă anunţaţi la producător revânzarea/achiziţia, acest lucru vă asi‐
gură şi eventuale informaţii asupra modificărilor/noutăţilor relevante
pentru siguranţă şi asistenţă oferită de producător.

Prescripţii privind măsurile de
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2.3 Utilizarea conform destinaţiei

Maşina este construită după standardele tehnice de actualitate şi re‐
gulile tehnice de securitate consacrate. Cu toate acestea, în timpul
utilizării, este posibilă apariţia unor pericole pentru integritatea corpo‐
rală şi pentru viaţa utilizatorului sau a terţilor, respectiv pot fi afectate
maşina sau alte bunuri materiale.

Utilizarea maşinii este permisă numai în conformitatea cu destinaţia
sa, în sensul atribuit de instrucţiunile de funcţionare şi de documente‐
le anexe. Toate indicaţiile şi prescripţiile privind măsurile de siguranţă
din instrucţiunile de funcţionare trebuie să fie respectate.

Exclusiv următoarele materiale pot fi produse, pompate şi utilizate pe
maşină:

● Anhidrit, şapă de ciment şi cementită, şapă fluidă, precum şi
● beton fin până la o granulaţie de 16 mm.

Lucrarea trebuie să fie limitată la utilizarea definită. Materialele cu
specificaţii diferite pot fi utilizate numai cu aprobarea producătorului.

Presiunea maximă de pompare nu are voie să fie mai înaltă decât va‐
loarea indicată pe plăcuţa de caracteristici, respectiv în datele tehni‐
ce.

Umplerea maşinii se efectuează prin pâlnie.

Toate elementele învelişurilor de protecţie ale maşinii trebuie să fie
instalate pe parcursul funcţionării. Exploatarea maşinii este permisă
numai cu instalaţiile de siguranţă montate.

Lucrările de inspecţie prescrise trebuie să fie executate regulat.

Lucrările la instalaţia electrică pot fi efectuate numai de către perso‐
nalul specializat, calificat şi instruit.

Modificările, echipările şi transformările maşinii sunt interzise fără
aprobarea producătorului.

Maşina trebuie să fie verificată cel puţin o dată pe an de o persoană
autorizată în domeniul protecţiei muncii. Efectuarea verificării este
dispusă de administrator.

Prescripţii privind măsurile de
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2.4 Utilizarea neconformă cu destinaţia

Drept utilizare neconformă cu destinaţia este considerat modul de uti‐
lizare care nu este descris în capitolul cu privire la utilizarea conformă
cu destinaţia, sau care depăşeşte cadrul acesteia. Pentru deteriorări‐
le rezultate din aceste situaţii, producătorul nu îşi asumă răspunde‐
rea. Riscul este suportat exclusiv de utilizator.

2.4.1 Regimul funcţional cu deficienţe

Exploatarea maşinii cu deficienţe este interzisă. În cele ce urmează
sunt prezentate câteva exemple:

● Şuruburi slăbite sau deteriorate
● Neetanşeităţi
● Niveluri de umplere inadmisibile
● Substanţe consumabile necorespunzătoare
● Componente uzate, deteriorate sau defecte
● Plăcuţe uzate, deteriorate sau ilizibile
● Instalaţii de siguranţă uzate, deteriorate sau defecte
● Instalaţii de siguranţă dezactivate sau modificate
● Racorduri sau dispozitive de asigurare inadmisibile sau modificate

2.4.2 Demontarea sau modificarea instalaţiilor de siguranţă

În funcţie de varianta constructivă, maşina este echipată cu diferite in‐
stalaţii de siguranţă pentru protecţia împotriva vătămărilor grave de
persoane.

Este interzisă demontarea, modificarea sau scoaterea din funcţiune a
instalaţiei de siguranţă.

Dacă instalaţia de siguranţă este modificată, deteriorată, demontată
sau nefuncţională, maşina se va scoate imediat din funcţiune şi se va
asigura. Deficienţele trebuie să fie înlăturate imediat.

Toate instalaţiile de protecţie trebuie să fie nedeteriorate, complete
montate şi funcţionale. Acest lucru se va verifica prin operaţii zilnice
de control vizual.

Dacă sunt montate instalaţii mobile de protecţie, trebuie să se realize‐
ze suplimentar o verificare a funcţionării înainte de fiecare utilizare a
maşinii.

Prescripţii privind măsurile de
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2.4.3 Medii de pompare

Maşina este destinată exclusiv transportului prin pompare al fluidelor
indicate în datele tehnice ale maşinii. Activitatea este limitată la ex‐
ploatarea pe şantiere sau ateliere. Presiunea maximă de pompare nu
are voie să fie mai înaltă decât valoarea indicată pe plăcuţa de carac‐
teristici, respectiv în datele tehnice.

2.4.4 Prelungirea conductei de transport

Este strict interzisă prelungirea conductei de transport peste lungimea
specificată în datele tehnice.

În stare nouă, conducta de transport este adecvată numai pentru pre‐
siunile indicate pe plăcuţa de caracteristici.

2.4.5 Sisteme aflate sub presiune

Este interzisă deschiderea sistemelor aflate sub presiune (conducta
de transport). Înainte de deschidere, se va elimina presiunea, respec‐
tiv se va destinde întregul sistem.

2.4.6 Locul de activitate

Maşina nu este avizată pentru funcţionare în zone cu pericol de ex‐
plozie (dacă nu există alte indicaţii).

2.4.7 Transportul

Transportul maşinii este prevăzut numai în conformitate cu indicaţiile.
Nu este permisă folosirea unor utilaje de ridicat, mijloace de prindere
sau a altor mijloace ajutătoare inadecvate sau care nu prezintă sigu‐
ranţă în funcţionare şi în muncă. Încărcarea cu materiale şi accesorii
neavizate, precum şi depăşirea valorii maxime admisibile pentru ma‐
sa totală a maşinii este interzisă.

2.4.8 Întreţinere generală

Nu este permisă executarea unor măsuri de întreţinere generală când
maşina este pornită sau când maşina este neasigurată. Maşina tre‐
buie să fie instalată suficient de sigur şi asigurată împotriva conectării
neautorizate sau accidentale. Alte măsuri de siguranţă necesare de‐
pind de tipul de întreţinere generală şi intră în sfera de răspundere a
personalului de specialitate autorizat.
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Nu este permis accesul la componente ale maşinii care nu sunt pre‐
văzute în acest scop.

Este interzisă utilizarea altor piese de construcţie sau de schimb de‐
cât cele avizate de producător pentru activităţile de întreţinere gene‐
rală.

Nu este permisă utilizarea de unelte inadecvate sau care nu prezintă
siguranţă în funcţionare şi în muncă.

Dacă demontarea instalaţiilor de protecţie este necesară pentru lucră‐
ri de întreţinere generală, demontarea acestora este necesară numai
pe durata lucrărilor. Imediat după încheierea lucrărilor de întreţinere
generală, instalaţiile de protecţie trebuie să fie din nou montate com‐
plet şi funcţionalitatea a lor trebuie să fie verificată.

2.4.9 Întreţinerea generală a instalaţiilor de siguranţă

Intervalele prescrise de verificare şi de schimb pentru instalaţiile de
siguranţă trebuie să fie respectate.

Instalaţiile de siguranţă pot fi reparate, reglate sau schimbate numai
de către personalul de specialitate mandatat şi autorizat.

Intervenţiile neautorizate la componentele integrate în conceptul de
securitate (PSS), instalaţiile reglabile, datele maşinii sau înlăturarea
sigiliilor de plumb de către administrator sau de către personalul de
întreţinere generală autorizat de acesta nu sunt admisibile.

2.4.10 Modificarea reglajelor din fabricaţie

Este interzisă modificarea reglajelor din fabricaţie. În cele ce urmează
sunt prezentate câteva exemple:

● Reglaje de presiune şi putere
● Versiuni software şi parametri software

2.4.11 Modificări constructive

Modificările constructive sunt interzise fără aprobarea producătorului.
În cele ce urmează sunt prezentate câteva exemple:

● Este interzisă montarea accesoriilor şi pieselor de utilare care nu
sunt avizate explicit de producător.

● Echipările şi transformările care pot influenţa negativ securitatea
sunt interzise.
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● Sudura la componentele portante, recipientele de presiune, circui‐
tele de carburant sau de ulei nu este admisibilă.

● Lucrările de sudură sunt admisibile numai cu acordul explicit al
producătorului.

● Lucrările de sudură pot fi executate numai de către personalul de
specialitate calificat şi autorizat în acest scop.

2.4.12 Şuruburi/piuliţe şi cupluri de strângere greşite

Se pot utiliza numai şuruburi şi piuliţe care corespund specificaţiilor
din fişele de valori pentru piesele de schimb.

Şuruburile şi piuliţele trebuie să fie strânse numai la cuplurile de
strângere prestabilite.

Reutilizarea următoarelor şuruburi şi piuliţe nu este permisă:

● Piuliţe autoasigurante
● Şuruburi cu adeziv microcapsulat
● Şuruburi începând cu clasa de rezistenţă 10.9

2.5 Răspunderea

Administratorul se obligă să procedeze în conformitate cu instrucţiuni‐
le de funcţionare.

Se vor respecta prescripţiile de siguranţă şi de prevenire a accidente‐
lor ale următoarelor instituţii:

● Organul legislativ al ţării de utilizare
● Asociaţiile profesionale
● Asociaţia pentru răspunderea profesională, de competenţa respec‐

tivă

Accidentele produse ca urmare a nerespectării prescripţiilor privind
măsurile de siguranţă şi de prevenire a accidentelor sau atenţiei defi‐
citare, vor fi imputate de organul legislativ personalului de operare
sau (în cazul în care acesta nu poate fi făcut răspunzător din cauza
lipsei şcolarizării sau cunoştinţelor de bază) personalului de suprave‐
ghere al acestuia.
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2.5.1 Exonerare de răspundere

Atragem atenţia în mod explicit asupra faptului că producătorul nu
răspunde pentru deteriorările provocate de deservirea sau întreţine‐
rea generală greşită sau deficientă, precum şi de utilizarea neconfor‐
mă cu destinaţia. Acest lucru este valabil şi pentru modificările, utilări‐
le şi transformările de la maşină, care pot afecta securitatea. În aces‐
te cazuri, garanţia acordată de producător îşi pierde valabilitatea.

2.6 Selectarea şi calificarea personalului

Operaţiile de deservire, revizie sau întreţinere a maşinii sunt permise
numai următoarelor persoane:

● Care au împlinit vârsta minimă legală
● Care se află într-o stare de sănătate adecvată (odihnite şi nein‐

fluenţate de consumul de alcool, droguri şi medicamente)
● Care sunt instruite pentru operarea şi întreţinerea generală a maşi‐

nii
● De la care este de aşteptat că îşi vor îndeplini cu siguranţă sarcini‐

le de serviciu transmise
● Care au fost însărcinate explicit de angajator cu activităţile menţio‐

nate

2.6.1 Pregătirea profesională

Deservirea, revizia şi întreţinerea generală a maşinii sunt permise nu‐
mai persoanelor instruite şi calificate în acest scop. Competenţele
personalului trebuie să fie stabilite cu claritate.

Următoarele categorii de personal au permisiunea de a lucra la maşi‐
nă, numai sub supravegherea permanentă a unei persoane experi‐
mentate:

● Personalul aflat în fază de şcolarizare
● Personalul aflat în fază de ucenicie
● Personalul aflat în fază de iniţiere
● Personalul aflat întrun stadiu de pregătire profesională generală
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2.6.2 Personal de specialitate

Sunt persoanele care au încheiat o instruire de specialitate pentru
executarea activităţilor şi care sunt calificate pentru executarea aces‐
tor activităţi.

2.6.3 Persoană autorizată

Persoana autorizată în sensul ordonanţei germane privind siguranţa
în exploatare este o persoană care prin pregătirea profesională, ex‐
perienţa profesională şi activitatea profesională dispune de cunoştin‐
ţele de specialitate necesare pentru verificarea mijloacelor de lucru.

2.7 Surse de pericol

2.7.1 Surse generale de pericol

Nu atingeţi părţile mobile ale maşinii cu mâna, nici când maşina este
în funcţiune, nici când aceasta este în repaus. Deconectaţi întotdeau‐
na mai întâi întrerupătorul general. Respectaţi indicaţiile de pe plăcu‐
ţa de avertizare.

În caz de disfuncţionalităţi, aduceţi maşina imediat în stare de repaus
şi asiguraţio. Dispuneţi imediat remedierea defecţiunilor.

Asiguraţi maşina la locul de instalare cu pene sub roţi împotriva de‐
plasării accidentale.

Înainte de a conecta maşina, trebuie să vă asiguraţi că nicio persoa‐
nă nu poate fi pusă în pericol prin pornirea acesteia.

Nu desfaceţi sau restrângeţi îmbinările filetate aflate sub presiune.

2.7.2 Pericol provocat de piesele fierbinţi ale maşinii

Pe parcursul lucrărilor şi după acestea, există pericol de arsuri datori‐
tă pieselor fierbinţi ale motorului de acţionare şi ale cadrului.

2.7.3 Pericol provocat de gazele de eşapament fierbinţi

Pe parcursul efectuării lucrărilor, există pericol de aprindere prin în‐
călzirea suprafeţei portante din cauza gazelor de eşapament fierbinţi.
Dacă maşina staţionează un interval de timp mai lung întrun loc de in‐
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stalare, în curentul de gaze de eşapament al maşinii nu au voie să se
afle obiecte uşor inflamabile sau care să se topească (asfalt, folii, saci
de hârtie etc.).

2.7.4 Pericol provocat de sistemul conductei de transport şi de cuplaj

Aveţi în vedere presiunea maximă de lucru a sistemului furtunului de
pompare racordat şi sistemului cuplajului. Cu dispozitivul de reglare a
presiunii, presiunea de pompare poate fi aleasă între 40 şi 70 bari. Nu
alegeţi niciodată poziţia 70 bari la dispozitivul de reglare a presiunii
dacă sistemul de furtunuri de transport şi de cuplaj racordat nu este
configurat constructiv pentru presiunea max. de lucru de 70 bari.

2.7.5 Pericol provocat de curăţătorul de înaltă presiune

În timpul lucrărilor cu curăţătorul de înaltă presiune iese apă sub înal‐
tă presiune. Presiunea apei poate atinge până la 120 bari. Adminis‐
tratorul trebuie să pună la dispoziţie echipamentul de protecţie rezis‐
tent la apă.

2.7.6 Sursa de pericol a rezervorului de amortizare

Rezervorul de amortizare este configurat constructiv pentru o presiu‐
ne max. de lucru de 40 bari. La montajul unui rezervor de amortizare
trebuie aleasă numai poziţia 40 bari la dispozitivul de reglare a pre‐
siunii.

2.7.7 Sursa de pericol a regimului de funcţionare manual

Sistemul de comandă a maşinii permite un regim manual de urgenţă
când OPRIREA DE URGENŢĂ este activată.

În timpul funcţionării maşinii, capota trebuie să fie închisă, pentru ca
nimeni să nu poată pune în funcţiune pompa prin intermediul acţionă‐
rii manuale de urgenţă după activarea OPRIRII DE URGENŢĂ. În ca‐
zul lucrărilor de revizie la pompa aflată în funcţiune, capota trebuie să
fie închisă şi asigurată cu lacătul. Cheia trebuie să fie scoasă.

2.8 Instalaţii de siguranţă

Nu înlăturaţi sau modificaţi niciodată instalaţiile de siguranţă ale maşi‐
nii.
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Dacă demontarea instalaţiilor de siguranţă este necesară pentru lu‐
crările de echipare, revizie şi reparare, imediat după încheierea lucră‐
rilor de întreţinere generală şi de reparaţie trebuie să se execute re‐
montarea şi verificarea instalaţiilor de siguranţă.

Toate instalaţiile de siguranţă şi de prevenire a accidentelor (Tăbliţe
de avertizare şi indicaţii, capace, învelişuri protectoare etc.) trebuie să
existe. Se interzice îndepărtarea, modificarea sau deteriorarea aces‐
tora.

Toate plăcuţele de avertizare şi indicatoare de la maşină trebuie să
fie în număr complet şi în stare lizibilă.

Dacă plăcuţele de avertizare şi indicatoare sau deteriorat sau au de‐
venit ilizibile, dumneavoastră în calitate de administrator trebuie să
asiguraţi condiţiile ca plăcuţele respective să fie înlocuite neîntârziat.

2.9 Echipamentul personal de protecţie

Pentru limitarea pericolelor asupra integrităţii corporale sau vieţii per‐
soanelor, personalul de operare trebuie să folosească echipamentul
personal de protecţie, în măsura în care este necesar sau dacă există
prescripţii în acest sens. Casca de protecţie, mănuşile de protecţie şi
încălţămintea de siguranţă sunt prescrise pentru toate persoanele ca‐
re lucrează la maşină sau cu aceasta.

Echipamentul personal de protecţie trebuie să corespundă cel puţin
cerinţelor necesare din normele indicate.
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Simbol Semnificaţie

Casca de protecţie
Casca de protecţie vă protejează capul de ex.
în cazul căderilor de beton sau a pieselor de
la conductele de transport în eventualitatea
crăpării acestora.
(DIN EN 397:2013-04; Căşti industriale de
protecţie)

Încălţămintea de siguranţă
Încălţămintea de siguranţă vă protejează pi‐
cioarele în cazul căderii de obiecte sau împo‐
triva călcării pe cuie ridicate.
(DIN EN ISO 20345:2012-04; Încălţăminte de
siguranţă pentru uz industrial; categoria S3)

Căştile antifonice
Căştile antifonice vă protejează de zgomotul
din apropierea maşinilor.
(DIN EN 352-1:2003-04; Căşti antifonice -
Condiţii necesare generale - Partea 1: Căşti
antifonice cu dopuri sau
DIN EN 352-3:2003-04; Căşti antifonice -
Condiţii necesare generale - Partea 3: Căşti
antifonice cu dopuri fixate pe căştile de pro‐
tecţie)

Mănuşile de protecţie
Mănuşile de protecţie vă protejează mâinile
de substanţele agresive, resp. active chimic,
de acţiunile mecanice (de ex. lovituri) şi de
vătămări prin tăiere.
(DIN EN 388:2017-01; Mănuşi de protecţie
împotriva riscurilor mecanice; clasa 1111)
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Simbol Semnificaţie

Ochelarii de protecţie
Ochelarii de protecţie vă protejează ochii con‐
tra accidentărilor prin împroşcarea betonului
sau vătămărilor cu alte piese.
(DIN EN 166:2002-04; Echipament personal
de protecţie a ochilor - Condiţii necesare)

Sistemul de siguranţă pentru lucru la înălţime
În cazul lucrului la înălţime, utilizaţi mijloace
ajutătoare pentru urcare şi platforme de lucru
special prevăzute în acest scop şi adecvate
din punct de vedere tehnic sau purtaţi un sis‐
tem de siguranţă pentru lucru la înălţime. Se
vor respecta prescripţiile aflate în vigoare pe
plan naţional.
(DIN EN 361:2002-09; Echipament personal
de protecţie împotriva căderii - Centuri de
prindere; categoria III)

Mască de protecţie respiratorie şi a feţei
Masca de protecţie a respiraţiei şi a feţei vă
protejează contra particulelor de materiale de
construcţie care pot pătrunde în corp prin căi‐
le respiratorii (de ex. aditivi pentru beton).
(DIN EN 149:2009-08; Aparate de protecţie a
respiraţiei - semimăşti filtrante pentru protec‐
ţia împotriva particulelor - Condiţii necesare,
verificare, identificator; clasa FFP1)

2.10 Echipamentul de protecţie pentru lucrările cu jeturi
de înaltă presiune

În cursul lucrului cu curăţătorul de înaltă presiune, apare pericolul
străpungerii cu jet de înaltă presiune. Pentru siguranţa dumneavoas‐
tră, în cursul lucrului cu curăţătorul de înaltă presiune purtaţi un echi‐
pament personal de protecţie pentru lucrările cu jeturi de înaltă pre‐
siune.
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AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de jetul de apă de înaltă presiune

Operatorul trebuie informat asupra faptului că îmbrăcămintea de
protecţie rezistentă la apă, oferă doar o protecţie împotriva apei pul‐
verizate şi a particulelor desprinse.

În cazul unui contact direct cu jetul de apă de înaltă presiune, nu se
asigură un efect protector suficient împotriva vătămărilor cu jetul de
apă de înaltă presiune.

▶ Nu orientaţi niciodată jetul de apă de înaltă presiune pentru cu‐
răţarea echipamentului de protecţie murdar asupra persoanelor.

Figura 1: Echipamentul de protecţie pentru lucrările cu jeturi de înaltă presiune

Poz. Denumire

1 Cască de protecţie

2 Căşti antifonice

3 Ochelari de protecţie

4 Vizieră de protecţie a feţei

5 Combinezon de protecţie

6 Mănuşi de protecţie

7 Cizme de protecţie
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2.11 Pericole de accidentare, riscuri reziduale

Maşina este construită după standardele tehnice de actualitate şi re‐
gulile tehnice de securitate consacrate. Cu toate acestea, în timpul
utilizării, este posibilă apariţia unor pericole pentru integritatea corpo‐
rală şi pentru viaţa utilizatorului sau a terţilor, respectiv pot fi afectate
maşina sau alte bunuri materiale.

În cazul unor activităţi de lucru incorecte, pot avea loc următoarele
vătămări:

● Pericol de strivire şi impact la transportul, asamblarea, operarea şi
întreţinerea generală a maşinii.

● Contact electric (în anumite împrejurări cu consecinţe fatale) la
echipamentul electric, dacă racordul nu s-a efectuat conform pre‐
vederilor sau dacă sunt deteriorate ansamblurile electrice.

● Vătămări cauzate de pornirea sau folosirea maşinii întrun mod
inadmisibil.

● Vătămări datorită intervenţiilor în malaxor, în bazinul de apă când
pistoanele funcţionează sau la curelele trapezoidale, paletele de
ventilator sau alternatorul aflate în funcţiune.

● Vătămări cauzate de ţinerea în interior a obiectelor sau intervenţia
în pâlnie.

● Pericol de vătămare permanentă a auzului din cauza zgomotului,
dacă există persoane care staţionează permanent în zona din
apropierea maşinii fără căşti antifonice.

● Vătămări la nivelul ochilor şi pielii, datorate uleiul hidraulic împroş‐
cat la deschiderea îmbinărilor filetate, fără depresurizarea preala‐
bilă a întregului sistem.

● Vătămare a ochilor şi pielii din cauza pulverizatorului de material,
particulelor de praf sau altor substanţe chimice.

● Afecţiuni asupra sănătăţii prin inspirarea particulelor de praf, sub‐
stanţelor de curăţare, solvenţilor şi substanţelor de conservare sau
gazului evacuat.

● Pericol de arsuri la piesele fierbinţi ale maşinii. Acestea sunt moto‐
rul de acţionare, instalaţia de eşapament şi şasiul.

● Pericol de opărire din cauza împroşcării cu ulei hidraulic fierbinte
sau a altor substanţe consumabile fierbinţi.

● Vătămări prin rularea maşinii din cauza decuplării frânei, tălpilor de
sprijinire sau penelor de blocare a roţilor.
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● Vătămări cauzate de conducta de transport sau tuburile de trans‐
port sparte.

● Vătămări cauzate de deschiderea conductelor de transport, aflate
sub presiune (de ex. după formarea de dopuri).

● Vătămări prin deschiderea sistemului hidraulic aflat sub presiune
sau prin conductele flexibile hidraulice utilizate impropriu.

● Vătămări cauzate de împiedicarea de cabluri, furtunuri sau mate‐
riale de armare.

● Pericol de aprindere şi explozie prin alimentarea improprie a maşi‐
nii.

● Pericol de explozie la încărcarea improprie a bateriei şi acumulato‐
rului.

2.12 Contactul electric

La panoul de comandă, la conductorii electrici şi la motorul de acţio‐
nare există pericol de moarte prin contact electric pe parcursul urmă‐
toarelor regimuri de funcţionare:

● Punerea în funcţiune
● Exploatarea
● Curăţarea, identificarea defecţiunilor şi întreţinerea generală
● Scoaterea din funcţiune

Toate ansamblurile electrice sunt protejate în varianta de serie con‐
form IEC 60204 partea 1 sau DIN 40050 ICE 144 corespunzător gra‐
dului de protecţie IP 54.

Utilizaţi numai siguranţe originale cu amperajul prevăzut. Montarea
de siguranţe cu amperaj prea mare sau şuntarea acestora poate dis‐
truge instalaţia electrică.

Lucrările la echipamentele electrice ale maşinii sunt permise numai
electricienilor profesionişti sau persoanelor instruite, sub conducerea
şi supravegherea unui electrician profesionist, conform reglementări‐
lor electrotehnice.

2.13 Dopurile

Dopurile reprezintă un pericol major de accidente. O conductă de
transport bine curăţată şi etanşă evită formarea de dopuri.
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Cuplajele, respectiv integrările corecte ale conductelor de transport
evită în mare măsură pericolul formării de dopuri. Pentru a evita
formarea de dopuri în conductele de transport, trebuie să umeziţi
conductele de transport pe interior.

PERICOL
Pericol de moarte prin înlăturarea greşită a unui dop

În cazul înlăturării unui dop cu aer comprimat, conducta de trans‐
port poate plesni, respectiv dopul poate fi aruncat cu înaltă presiune
din conducta de transport.

▶ Nu înlăturaţi niciodată un dop cu aer comprimat.

AVERTIZARE
Pericol de moarte prin dopul aruncat afară

1. Orientaţi conducta de transport astfel încât să nu fie lovită nicio
persoană de dopurile aruncate afară.

2. Asiguraţi zona periculoasă împotriva accesului persoanelor ne‐
autorizate.

3. Purtaţi echipamentul dumneavoastră personal de protecţie.

2.14 Partea hidraulică şi partea pneumatică

Lucrările la instalaţiile hidraulice au voie să fie întreprinse numai de
către personalul de specialitate. Cuplajele vor fi montate pe furtunuri
numai de către acele persoane care au experienţa necesară şi dispun
de echipamentul necesar.

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de uleiul hidraulic împroşcat

Uleiul hidraulic împroşcat în afară este toxic şi poate pătrunde prin
piele.

▶ Purtaţi ochelari de protecţie şi mănuşi de protecţie suplimentar
la echipamentul personal de protecţie.
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Toate conductele, furtunurile şi îmbinările filetate trebuie verificate cu
privire la neetanşeităţi şi deteriorări vizibile din exterior.Deteriorările
trebuie imediat înlăturate.

Toate instalaţiile hidraulice trebuie să fie revizuite şi inspectate regu‐
lat. Respectaţi planul de întreţinere generală în capitolul Întreţinere
generală. În cazul în care crapă, conductele pot pune în pericol per‐
soane.Producătorul nu răspunde pentru prejudicii rezultate din utiliza‐
rea componentelor uzate, respectiv defecte.

Nu aveţi voie să reparaţi conductele hidraulice deteriorate, ci trebuie
să le înlocuiţi.Furtunurile hidraulice deteriorate sau pătrunse de ume‐
zeală trebuie să le înlocuiţi imediat. Uleiul hidraulic împroşcat în afară
poate provoca vătămări şi incendii.

Chiar dacă pe exterior nu sunt vizibile deteriorări, furtunurile hidrauli‐
ce trebuie să fie înlocuite la fiecare 6 ani (inclusiv un timp de depozi‐
tare de maxim 2 ani). Intervalul specific de timp va fi calculat pornind
de la indicativul armăturilor (data de fabricaţie a conductei flexibile).

Depresurizaţi segmentele din sistem şi conductele hidraulice care ur‐
mează a fi deschise (hidraulice şi pneumatice, conducta de trans‐
port), înainte de începerea lucrărilor de reparaţie, corespunzător des‐
crierii ansamblurilor.Asiguraţivă cu ajutorul unui indicator al manome‐
trului, că segmentele din sistem ţi conductele hidraulice sunt efectiv
depresurizate.

Aerisiţi cu grijă instalaţia hidraulică după toate lucrările de întreţinere
generală sau lucrările de reparaţie.

2.15 Comportamentul în situaţii de urgenţă

Opriţi maşina imediat în caz de urgenţă şi în caz de disfuncţionalităţi
şi asiguraţi-o. Remediaţi imediat defecţiunea, sau apelaţi, dacă este
cazul, la un tehnician de service autorizat.

Pentru alte informaţii detaliate vezi şi paragraful „Oprirea în caz de ur‐
genţă“ în capitolul „Regimul funcţional“.

(Oprire în caz de urgenţă S. 6 — 3)
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2.16 Protecţia mediului

Captaţi separat resturile de ulei, unsori, solvenţi sau agenţi de curăţa‐
re sigur şi ecologic în recipiente de colectare adecvate. Depozitaţi-le
şi evacuaţi-le ca deşeuri ecologic conform prescripţiilor locale în vi‐
goare.

Pentru scurgerea substanţelor consumabile utilizaţi recipiente adec‐
vate şi suficient de mari. Substanţele consumabile scurse trebuie să
fie adunate imediat cu mijloace de captare şi pământul contaminat
trebuie evacuat ca deşeu în conformitate cu prescripţiile.

Astupaţi întotdeauna cu grijă recipientele cu carburanţi, uleiuri sau
unsori.

Aveţi în vedere să evacuaţi ca deşeu conform prescripţiilor şi ecologic
recipientele goale de la substanţele consumabile, filtrele vechi, bate‐
riile, piesele care se schimbă, cârpele de curăţare folosite etc..

Colaboraţi numai cu societăţile de salubrizare avizate de autorităţile
competente. Respectaţi interdicţia de amestecare.

2.17 Emisii acustice

La maşină se produc emisii acustice pe parcursul următoarele regi‐
muri de funcţionare:

● Punerea în funcţiune
● Exploatarea
● Curăţarea, identificarea defecţiunilor şi întreţinerea generală
● Scoaterea din funcţiune

Începând cu o valoare de 85 dB (A) există obligaţia de a purta un
echipament de protecţie fonică. Extrageţi valoarea nivelului presiunii
acustice din indicaţiile aflate în datele tehnice.

AVERTIZARE
Leziuni auditive prin zgomot

▶ Purtaţi căştile antifonice personale prescrise.

2.17.1 Administrator

Administratorul este obligat să pună la dispoziţia personalului căşti
antifonice.
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Instruiţi-vă personalul să poarte în permanenţă căştile antifonice per‐
sonale. În calitatea de administrator, vă aparţine responsabilitatea ca
personalul dumneavoastră să respecte acestă prescripţie.

Toate instalaţiile de protecţie fonică trebuie să fie prezente şi să fie
întro stare ireproşabilă. Pe parcursul funcţionării acestea trebuie să
fie amplasate. Nivelul de zgomot ridicat poate provoca afecţiuni per‐
manente ale auzului.

2.18 Componente constructive integrate în conceptul de
securitate (PSS)

AVERTIZARE
Pericol de moarte

Componentele constructive integrate în conceptul de securitate pot
duce prin montaj greşit la disfuncţionalităţi.

▶ Solicitaţi executarea reviziei, a întreţinerii curente şi a schimbării
componentelor constructive integrate în conceptul de securitate
(PSS) numai personalului de specialitate autorizat.

Componentele constructive integrate în conceptul de securitate (PSS)
sunt componente constructive care servesc la securitatea funcţională
a maşinii. Acestea sunt marcate special în fişele de valori pentru pie‐
sele de schimb. Când comandaţi o piesă de schimb care se poate uti‐
liza şi ca PSS, aceasta se livrează ambalată separat şi ambalajul es‐
te marcat.

Informaţi-vă despre PSS, care sunt implementate pe maşină, pe
„EB00-5-xxxxx-xxxx“.
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Figura 2: Identificatorul PSS

Poz. Denumire

Stânga Fişa de valori pentru piesele de schimb

Dreap‐
ta

Ambalajul piesei de schimb

BP15_013_1412DE2

1 2 3 4 5

Figura 3: Extragerea unei fişe exemplificatoare de valori pentru piesele de schimb

Poz. Denumire

1 Asterisc „*“ - Poziţia nu poate fi comandată

2 Semnul exclamării „!“ - componentă constructivă integrată în conceptul
de securitate (PSS)

3 Durata de folosire a PSS în ani
10 = 10 ani
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Poz. Denumire

4 Clepsidră - durata de folosire a PSS

5 Fişa exemplificatoare de valori pentru piesele de schimb „EB00-5-
xxxxx-xxxx“

Putzmeister oferă pentru fiecare componentă constructivă integra‐
tă în conceptul de securitate (PSS) o durată de folosire (3). Schim‐
baţi PSS după încheierea duratei de folosire.

2.19 Piese de schimb

Piesele de schimb trebuie să corespundă exigenţelor tehnice stabilite
de producător. Acest lucru este garantat întotdeauna pentru piesele
de schimb originale.

Utilizaţi numai piese de schimb originale. Producătorul nu îşi asumă
răspunderea pentru deteriorările rezultate în urma utilizării altor piese
decât piesele de schimb originale.

2.20 Accesoriile

Accesoriile trebuie să corespundă cerinţelor tehnice stabilite de pro‐
ducător şi să fie reciproc compatibile. Acest lucru este întotdeauna
asigurat la utilizarea unor accesorii originale.

Accesoriile care nu sunt incluse în pachetul de livrare al maşinii,
sunt puse la dispoziţie de producător şi pot fi achiziţionate prin
centrele de vânzări. Accesoriile din pachetul de livrare pot fi con‐
sultate în fişa de livrare.

Utilizatorul este responsabil în mod individual pentru utilizarea acce‐
soriilor corecte. Producătorul nu îşi asumă nicio responsabilitate şi nu
răspunde pentru deteriorări care rezultă din utilizarea unor accesorii
de altă provenienţă sau din modul eronat de utilizare.

2.21 Depozitarea maşinii

Maşina trebuie să fie depozitată în mod exclusiv întrun loc uscat şi fă‐
ră pericol de îngheţ.
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Dacă la locaţia de depozitare există pericol de îngheţ trebuie să fie
executate măsuri de protecţie corespunzătoare împotriva îngheţului.

2.22 Pornirea sau folosirea maşinii întrun mod inadmisi‐
bil

2.22.1 Regimuri de funcţionare

La maşină există pericol provocat de pornirea sau folosirea maşinii
întrun mod inadmisibil pe parcursul următoarelor regimuri de funcţio‐
nare:

● Punerea în funcţiune
● Exploatarea
● Curăţarea, identificarea defecţiunilor şi întreţinerea generală
● Scoaterea din funcţiune

2.22.2 Asigurarea maşinii

Operatorul trebuie să aibă întotdeauna contact vizual cu maşina. În
caz de necesitate, el trebuie să însărcineze o persoană cu suprave‐
gherea maşinii. Dacă se constată apropierea unor persoane de maşi‐
nă, operatorul trebuie să oprească lucrul imediat.

Asiguraţi întotdeauna maşina împotriva pornirii neautorizate, înainte
de a vă îndepărta:

● Deconectaţi pompa şi motorul de acţionare
● Blocaţi tabloul de comandă
● Blocaţi capota
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3 Descriere tehnică generală
Acest capitol prezintă descrierea şi modalitatea de funcţionare a com‐
ponentelor şi ansamblurilor de la maşină. Aveţi în vedere că sunt des‐
crise şi instalaţiile suplimentare posibile (opţiunile).
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3.1 Varianta maşinii

Maşina dumneavoastră este o pompă cu pistoane P 715 produsă de
Putzmeister Mörtelmaschinen GmbH.

Pe plăcuţa de caracteristici găsiţi printre altele următoarele date:

● Tipul maşinii
● Numărul maşinii

La formularea răspunsurilor sau în cazul comenzilor, ne este de
ajutor indicarea de către dumneavoastră a tipului maşinii şi numă‐
rului maşinii.

Posibilele tipuri de maşină şi variante din seria de fabricaţie P 715
sunt:

Tipul maşinii Varianta

P 715 TD Maşini cu acţionare Diesel cu mecanism de rulare
rutier

P 715 TE Maşini acţionate electric cu mecanism de rulare ru‐
tier

P 715 SD Maşini cu acţionare Diesel pe cadru glisant

P 715 SE Maşini acţionate electric pe cadru glisant

3.2 Plan general

În cele ce urmează, este prezentat un plan general al celor mai im‐
portante componente constructive, care sunt descrise în paginile ur‐
mătoare.

Sunt descrise tipuri ale maşinii şi variante cu motor de acţionare Die‐
sel şi electro posibile.

Descriere tehnică generală
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3.2.1 Maşină cu mecanism de rulare rutier

Figura 4: Figura indică varianta Diesel (fără capotă)

Poz. Denumire

1 Pâlnie

2 Grilajul pâlniei

3 Vibrator

4 Panou de comandă

5 Motor de acţionare

6 Rezervor de ulei

7 Verigă de tracţiune

8 Roată de sprijin

9 Ştuţul de alimentare la rezervorul de carburant

10 Picior de reazem cu talpă

11 Instalaţie de siguranţă

12 Dispozitiv de iluminat

13 Ştuţ de presiune

Descriere tehnică generală
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3.2.2 Maşină pe cadru glisant

Figura 5: Figura indică varianta Diesel (fără capotă)

Poz. Denumire

1 Pâlnie

2 Grilajul pâlniei

3 Vibrator

4 Panou de comandă

5 Motor de acţionare

6 Rezervor de ulei

7 Ştuţ de alimentare la rezervorul de carburant

8 Instalaţie de siguranţă

9 Ştuţ de presiune

3.3 Date tehnice

Datele tehnice şi proprietăţile următoare se referă la modelul P 715.

Dimensiuni P 715 TD P 715 SD

Lungimea: 4600 mm 2950 mm

Lăţime: 1520 mm 1400 mm

Descriere tehnică generală
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Dimensiuni P 715 TD P 715 SD

Înălţime: 1750 mm 1550 mm

Înălţimea de um‐
plere:

1180 mm 973 mm

Mase P 715 TD P 715 SD

Masă (varianta stan‐
dard):

1850 kg 1700 kg

Masa totală admisă: vezi plăcuţa de ca‐
racteristici

Sarcina de sprijin
admisă:

vezi plăcuţa de ca‐
racteristici

Respectaţi viteza maximă prescrisă prin lege în ţara de utilizare.

Datele de putere P 715 TD / P 715 SD

Motorul de acţionare: Motorul Diesel cu 3 cilindri
34,5 kW bei 2600 1/min

Presiunea hidraulică la
pompa principală:

250 bar

Presiunea hidraulică la
pompa mecanismului de
amestecare:

190 bari

Debitul maxim: 17,4 m³/h

Presiunea de pompare
max. - pe partea bazei:

68 bar

Curse/min max. teoretic
fără sarcină - pe partea
bazei

27 /min

Mediul de pompare/
granulaţie max.:

16 mm

Descriere tehnică generală
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Datele de putere P 715 TD / P 715 SD

Medii de pompare: Beton fin

Şapă anhidrit

Şapă de ciment

Şapă cimentată

Şapă lichidă

Unghiul de înclinare în
direcţie longitudinală:

max. 15°

Unghiul de înclinare în
direcţie transversală:

max. 15°

Tensiunea de comandă: 12 V

Domeniul de temperatu‐
ră:

-5 °C până la +45 °C

Altitudinea de instalare
(fără reducerea puterii)

până la 1000 m deasupra nivelului mă‐
rii

Nivelul de zgomot Vezi plăcuţa de pe maşină.

Nivel al presiunii acustice 90 dB(A)

Luaţi legătura cu producătorul la alte înălţimi de utilizare, respectiv
temperaturi de lucru specificate.

Indicaţiile privind puterile de pompare sunt valori orientative.

Debitul maxim şi presiunea maximă de pompare nu pot fi atinse
concomitent.

Indicaţiile sunt dependente de următoarele mărimi:

● Materialul de transportat prin pompare
● Compoziţia materialului
● Consistenţa

Descriere tehnică generală
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Garnitura de anvelope (autoşa‐
siul 1900 kg)

P 715 TD

Mărimea pneurilor: 195 R 14 C

Dimensiunea jantelor: 5,5 J x 14

Presiunea în pneuri: 4,5 bari

Cuplul de strângere a şuruburi‐
lor de roată:

Şuruburi sferice cu bridă 90 Nm

După montarea roţilor, strângeţi şuruburile sau piuliţele roţii după o
cursă de 50 km la cuplul de strângere indicat.

Cantităţile de umplere P 715 TD / P 715 SD

Ulei de motor: Cantitatea de ulei de motor 7 l cu schim‐
barea filtrului

Carburantul: Carburant Diesel
Cantitatea de umplere aprox. 55 l

Rezervorul de ulei hi‐
draulic:

Uleiul hidraulic
Cantitatea de umplere aprox. 35 l

Curăţătorul de înaltă
presiune (opţiune)

Ulei de motor
Cantitatea de umplere aprox. 0,2 l

Sistemul central de lu‐
brifiere cu unsoare (op‐
ţiune)

Unsoare universală
Cantitatea de umplere: aprox. 2 l

Cantităţile de umplere sunt numai valori aproximative. În funcţie de
variantă şi de cantităţile rămase, acestea pot suferi abateri.Deter‐
minant este întotdeauna marcajul de pe joja de ulei.

Utilizaţi numai lubrifianţii indicaţi în recomandarea specială. (Reco‐
mandare privind lubrifianţii S. 10 — 3)

Descriere tehnică generală
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3.4 Indicaţii pe plăcuţa de fabricaţie

În funcţie de varianta de execuţie, pe maşina dumneavoastră sunt
ataşate una dintre următoarele plăcuţe de fabricaţie.

3.4.1 Plăcuţă de caracteristici

Pe plăcuţa de caracteristici se află cele mai importante indicaţii ale
maşinii.

Figura 6: Plăcuţă de caracteristici

Poz. Denumire

1 Tip (Tipul maşinii)

2 Anul fabricaţiei

3 Presiunea max. de pompare [bari]

4 presiunea hidraulică max. [bari]

5 Tensiunea [V]

6 Frecvenţa [Hz]

7 Puterea [kW]

8 Numărul de identificare pentru organismul de certificare şi de suprave‐
ghere

9 Identificatorul CE

10 Număr de înmatriculare

11 Număr de autoşasiu

12 Masa totală admisă [kg]

13 sarcina de sprijin admisă [kg]

14 Sarcina admisă pe osie [kg]

Descriere tehnică generală
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3.4.2 Plăcuţa de caracteristici

Pe plăcuţa de caracteristici se află cele mai importante indicaţii ale
maşinii.

Figura 7: Plăcuţa de caracteristici

Poz. Denumire

1 Tip (Tipul maşinii)

2 Nr. maşină (numărul maşinii)

3 Anul fabricaţiei

4 Presiunea max. de pompare [bari]

5 Tensiunea [V]

6 Frecvenţa [Hz]

7 Puterea [kW]
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3.5 Nivelul de zgomot

În apropierea plăcuţei de indicare a tipului maşinii se află plăcuţa pre‐
zentată grafic în continuare care indică nivelul de zgomot măsurat al
maşinii.

Figura 8: Plăcuţa – nivelul puterii acustice

Poz. Denumire

LWA Nivelul de zgomot

dB Valoare în decibeli

3.6 Instalaţii de siguranţă

În cele ce urmează este prezentată o listă a instalaţiilor de siguranţă
implementate pe maşină:

● Buton OPRIRE DE URGENŢĂ
● Instalaţie de siguranţă

AVERTIZARE
Pericol de vătămare în cazul unor instalaţii de siguranţă montate in‐
complet şi nefuncţionale

▶ Exploataţi maşina numai cu instalaţiile de siguranţă complet in‐
stalate şi funcţionale.

3.6.1 Buton OPRIRE DE URGENŢĂ

Un buton OPRIRE DE URGENŢĂ este situat pe tabloul de comandă
a maşinii şi, opţional, pe unitatea de control de la distanţă a sistemu‐
lui de comandă prin cablu sau sistem de comandă prin radio.

Descriere tehnică generală
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AVERTIZARE
Periclitarea persoanelor de către maşină

1. Dacă, pe parcursul funcţionării, apar situaţii care pot duce la pe‐
riclitarea persoanelor, maşina trebuie oprită imediat prin inter‐
mediul butonului OPRIRE DE URGENŢĂ.

2. După acţionarea unui buton OPRIRE DE URGENŢĂ trebuie să
de remedieze pericolul, înainte ca exploatarea să poată fi relua‐
tă.

ATENŢIE
Deteriorarea maşinii prin acţionarea greşită a butonului OPRIRE DE
URGENŢĂ

1. Acţionaţi butonul OPRIRE DE URGENŢĂ numai în caz de peri‐
col.

2. Nu utilizaţi butonul OPRIRE DE URGENŢĂ pentru deconecta‐
rea maşinii.

Familiarizaţivă cu poziţia butonului/butoanelor OPRIRE DE UR‐
GENŢĂ de la maşina dumneavoastră.

Dacă apăsaţi butonul OPRIRE DE URGENŢĂ, se vor declanşa urmă‐
toarele acţiuni:

● Pompa se opreşte imediat.
● Mecanismul de amestecare se opreşte.

Pentru a anula starea OPRIRE DE URGENŢĂ, trebuie să deblocaţi
prin rotire butonul OPRIRE DE URGENŢĂ apăsat.

Sistemul de comandă a maşinii permite regimul manual de urgenţă
cu OPRIREA DE URGENŢĂ activată. Regimul manual de urgenţă es‐
te posibil prin acţionarea mecanică a supapei de conectare şi supapei
de comutare de la blocul sistemului de comandă complet hidraulic.

Descriere tehnică generală
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AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de punerea în funcţiune neautorizată
sau accidentală a maşinii prin intermediul regimului manual de ur‐
genţă

1. Asiguraţi-vă că maşina este asigurată împotriva punerii în func‐
ţiune neautorizate sau accidentale.

2. Închideţi capota cu funcţionarea maşinii.

3.6.2 Sistem de deconectare de siguranţă a mecanismului de amestecare

Maşina dumneavoastră este echipată cu un dispozitiv de deconectare
de siguranţă a mecanismului de amestecare. Imediat ce grilajul pâl‐
niei sau pâlnia suprapusă este deschisă în timpul funcţionării, siste‐
mul de deconectare de siguranţă a mecanismului de amestecare
opreşte mecanismul de amestecare.

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de piesele aflate în rotaţie din mecanis‐
mul de amestecare

Pericol de strivire, forfecare, impact şi de angrenare în maşină a
mâinii, piciorului, braţului prin piesele aflate în rotaţie în mecanismul
de amestecare.

1. Exploataţi maşina numai cu grilajul pâlniei ataşat corect.
2. Nu introduceţi mâna în pâlnie.
3. Nu introduceţi obiecte prin grilajul pâlniei.
4. Exploataţi maşina numai cu sistemul de deconectare de sigu‐

ranţă a mecanismului de amestecare intact.

AVERTIZARE
Pericol provocat de grilajul defect al pâlniei

Protecţia nu este asigurată în mod adecvat dacă barele grilajului
pâlniei sunt supuse uzurii impuse de condiţiile procesului.

▶ Înlocuiţi grilajul pâlniei în cazul depăşirii inferioare a grosimii ră‐
mase a materialului zăbrelelor de 50%.

Descriere tehnică generală
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Poz. Denumire

1 Dispozitivul de deconectare automată a mecanismului de amestecare
(parţial acoperit)

Grilajul pâlniei este realizat, astfel încât materialul să cadă fără pro‐
bleme în rezervor, dar protecţia pentru operator să fie totuşi asigura‐
tă.

3.7 Panou de comandă

Operarea şi comanda maşinii se realizează de la panoul de coman‐
dă.

3.7.1 General

PERICOL
Pericol de moarte prin electrocutare cu efect letal

▶ Lucrările la instalaţia electrică pot fi executate doar de către
electricieni specialişti, verificaţi şi concesionaţi (dovada califică‐
rii conform prescripţiei EN 60204, partea 1, pagina 14, punctul
2.21).

ATENŢIE
Deteriorarea maşinii prin utilizarea unor siguranţe greşite

Montarea de siguranţe cu amperaj prea mare sau şuntarea acesto‐
ra poate distruge instalaţia electrică.

▶ Utilizaţi numai siguranţe originale cu amperajul prevăzut.
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Cablajul, legarea la pământ şi racordurile panoului de comandă
corespund directivelor VDE.

3.7.2 Planul general

Figura 9: Maşina cu motor de acţionare Diesel

Poz. Denumire

1 Manometru
Presiunea hidraulică

2 Lampă de semnalare
Deficit de ulei

3 Contorul orelor de funcţionare
Indicaţia optică a timpului de funcţionare în regim de pompare

4 Lampă de semnalare
Defecţiunea

5 Comutator basculant (opţiunea)
Vibrator PORNIT/OPRIT

6 Comutator de aprindere
Motor de acţionare PORNIT

7 Comutator cu tastă (opţiune)
Lubrifiere intermediară

8 Lampă de semnalare (opţiune)
se aprinde: lubrifierea intermediară activă
se aprinde intermitent (scurt): recipientul de unsoare gol
se aprinde intermitent (lung): defecţiunea circuitului de lubrifiere, fără
semnal
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Poz. Denumire

9 Buton OPRIRE DE URGENŢĂ
Deconectarea maşinii în situaţii de urgenţă

10 Lampă de semnalare
Presiunea uleiului de motor

11 Lampă de semnalare
Supraîncălzire ulei de motor

12 Blocator
Blocare panou de comandă

13 Lampă de semnalare
Lampă de control a încărcării

14 Comutator cu tastă
Confirmare OPRIRE DE URGENŢĂ / Confirmare defecţiune

15 Comutator basculant
Pe maşină - 0 - De la distanţă

16 Comutator basculant
Pompă PORNIT - 0 - Pompare înapoi PORNIT

3.8 Pompa centrală

Pompele Putzmeister sunt acţionate hidraulic de motorul de acţionare
prin pompe de ulei.

Poz. Denumire

1 Tija pistonului

2 Bazinul de apă

3 Pistoane de pompare

4 Cilindru de pompare

5 Schimbătorul de cale tubular
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Poz. Denumire

6 Ştuţ de presiune

7 Conductă de transport

Pistoanele de pompare sunt îmbinate prin flanşe intermediare cu tije‐
le pistoanelor de la cilindrii de acţionare. Cilindrii de acţionare sunt re‐
tractaţi şi extinşi hidraulic, împingând pistoanele de pompare în cilin‐
drul de pompare înainte şi înapoi. Cilindrii de acţionare sunt cuplaţi hi‐
draulic între ei, astfel încât ei rulează în contratimp.

3.8.1 Schimbătorul de cale tubular

Schimbătorul de cale tubular este încorporat în pâlnia pompei. Cu
inelul său de uzură, el se află în contact cu ochelarul de uzură. Celă‐
lalt capăt al său ajunge în ştuţul de presiune, la care se racordează
conducta de transport. Schimbătorul de cale tubular este pivotat de
doi cilindri de comutare.

3.8.2 Bazinul de apă

Între cilindrii de acţionare şi cilindrii de pompare, este încorporat bazi‐
nul de apă. Apa din bazinul de apă îndeplineşte următoarele funcţii:

● Răceşte pistoanele de pompare şi tijele pistoanelor.
● Spală peretele interior al cilindrilor de pompare.

3.8.3 Pomparea

Pistonul de pompare care se retrage aspiră mediul de pompare din
pâlnie. Concomitent, pistonul de avans refulează mediul de pompare
aspirat anterior prin schimbătorul de cale tubular în conducta de
transport.

La capătul cursei, pompa se comută, adică schimbătorul de cale tu‐
bular este pivotat înaintea cilindrilor de pompare umpluţi şi pistoanele
de pompare îşi inversează sensul de mişcare.
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3.8.4 Pompare înapoi

La pomparea înapoi, pistoanele de pompare îşi inversează mişcarea
în timpul cursei. Schimbătorul de cale tubular nu execută comutare,
astfel încât pompa funcţionează în sens invers. Mediul de pompare
este aspirat din conducta de transport şi este pompat înapoi în pâlnie;
conducta de transport este depresurizată.

3.9 Mecanismul de amestecare

Pâlnia este dotată cu un sistem de amestecare acţionat hidraulic. În‐
deplineşte două funcţii:

● îmbunătăţeşte gradul de umplere a cilindrilor de pompare.
● amestecă mediul de pompare.

Poz. Denumire

1 Arbore al malaxorului

2 Paletă de malaxare

3 Motorul hidraulic

3.9.1 Îmbunătăţirea gradului de umplere

La pompare, gradul de umplere în cilindrii de pompare trebuie să fie
cât mai ridicat. Acesta este obţinut când direcţia de malaxare a pale‐
tei de malaxare este spre cilindrul de pompare.
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3.9.2 Malaxarea materialului

După pomparea înapoi dinspre conducta de transport spre pâlnie,
materialul trebuie să fie amestecat. Acesta este obţinut când malaxa‐
rea cu paleta de malaxare se realizează în sensul distanţării de cilin‐
drul de pompare.

3.10 Pompă hidraulică

La motorul de acţionare este montată cu flanşă pompa hidraulică.

Poz. Denumire

1 Pompa principală

2 Pompa auxiliară a cilindrului de comutare

3 Pompa auxiliară a mecanismului de amestecare

Pompa hidraulică constă din pompele principală şi cele auxiliare. Mo‐
torul de acţionare antrenează pompele hidraulice ale maşinii, care
sunt legate cu maşina prin furtunuri hidraulice. Pompele hidraulice
generează presiunea şi fluxul de ulei necesare în circuitele hidraulice
racordate. Pompa principală generează fluxul de ulei în circuitul de
ulei închis, care acţionează cilindrul de acţionare a maşinii. Înaintea
pompelor principale sunt montate cu flanşă încă două pompe supli‐
mentare, care acţionează cilindrul de comutare al maşinii, precum şi
mecanismul de amestecare.

3.11 Dispozitivul de reglare a presiunii

La maşină este implementat un dispozitiv de reglare a presiunii. Cu
dispozitivul de reglare a presiunii, presiunea de pompare poate fi
aleasă între 40 şi 70 bari. Pentru siguranţă este montat un lacăt. Dis‐
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pozitivul de reglare a presiunii se află în sensul de deplasare pe stân‐
ga în faţă în şasiu. Pentru a ajunge la dispozitivul de reglare a presiu‐
nii, trebuie să deschideţi capota.

Poz. Denumire

1 Robinet cu bilă a dispozitivului de reglare a presiunii

2 Plăcuţă funcţională 40 sau 70 bari

La montajul unui rezervor de amortizare sau al conductelor de trans‐
port care sunt configurate constructiv numai pentru 40 bari, alegeţi
poziţia 40 bari la dispozitivul de reglare a presiunii.

AVERTIZARE
Pericol cauzat de mediul de pompare împroşcat în afară

Prin utilizarea conductelor de transport, a pieselor de ghidare şi a
cuplajelor care nu sunt aprobate pentru presiunea maximă de pom‐
pare, există pericolul de explodare a conductelor de transport.

1. Cu rezervorul de amortizare montat, nu alegeţi niciodată poziţia
de 70 bari pe sistemul de reglare a presiunii.

2. Cu conductele de transport de 40 de bari, nu alegeţi niciodată
poziţia de 70 bari pe sistemul de reglare a presiunii.

3. Asiguraţi sistemul de reglare a presiunii întotdeauna cu un la‐
căt.

3.12 Sistem de telecomandă prin cablu

Ca opţiune este disponibil un sistem de telecomandă prin cablu. Cu
sistemul de comandă de la distanţă prin cablu puteţi activa funcţiile
pompei, precum şi dispozitivul OPRIRE DE URGENŢĂ.
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Poz. Denumire

1 Sistem de telecomandă prin cablu

2 Cabluri de interfaţă

3 Fişa

Priza pentru cablul de interfaţă se află sub tabloul de comandă.

„Lucrările cu telecomanda prin cablu“ sunt descrise în capitolul „Regi‐
mul de funcţionare“. (Lucrul cu sistemul de telecomandă prin cablu
S. 6 — 34)

3.13 Sistemul de comandă de la distanţă prin radio

Ca opţiune este disponibil un dispozitiv de comandă de la distanţă
prin radio. Cu sistemul de comandă de la distanţă prin radio puteţi ac‐
tiva funcţiile pompei, precum şi dispozitivul OPRIRE DE URGENŢĂ.
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Poz. Denumire

1 Receptor (montat în partea laterală a şasiului)

2 Antenă

3 Încărcător (în cutia de scule)

4 Emiţător (în cutia de scule)

5 Acumulator (2 buc.)

Priza pentru cablul de interfaţă se află sub tabloul de comandă.

Încărcătorul se află în lada de scule sub capotă. Aici se introduce şi
încarcă acumulatorul gol. Cablul încărcătorului se introduce pentru în‐
cărcare în priza încorporată din cutia de scule.

Emiţătorul este echipat cu o cheie electronică radiomatic masterkey.
Acesta conţine toate datele necesare pentru regimul emiţătorului. Fă‐
ră radiomatic master-key funcţionarea nu este posibilă. În funcţie de
varianta de execuţie, cheia radiomatic master-key poate fi utilizată şi
pentru exploatarea emiţătoarelor de rezervă de acelaşi model.

„Lucrările cu sistemul de comandă prin radio“ sunt descrise în capito‐
lul „Regimul de funcţionare“. (Lucrări cu sistemul de comandă prin ra‐
dio S. 6 — 36)

3.14 Vibrator

Maşina se poate dota opţional cu un vibrator.

Descriere tehnică generală
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Poz. Denumire

1 Vibrator

2 Cablul vibratorului

3 Grilajul pâlniei

Vibratorul montate pe grilajul pâlniei este racordat la maşină prin in‐
termediul prizei special prevăzute în acest sens.

Vibratorul se porneşte respectiv se opreşte cu comutatorul basculant
„Vibrator PORNIT / OPRIT“.

Vibratorul funcţionează numai cu pompa conectată.

3.15 Contor curse

Maşina se poate dota opţional cu un contor al curselor.

Poz. Denumire

1 Contor curse

2 Indicator digital

3 Tasta „Reset“
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Contorul curselor este presetat, astfel încât acesta contorizează fie‐
care mişcare de ridicare a pistonului de pompare. Stadiul contorului
este redate pe indicatorul digital. Prin apăsarea tastei „Reset“, stadiul
contorului se poate reseta la zero.

3.16 Pompa pentru apa de spălare

Ca opţiune poate fi încorporată o pompă pentru apa de spălare acţio‐
nată hidraulic. Pompa pentru apa de spălare este utilizată pentru a
curăţa maşina pe exterior cu ajutorul apei sub presiune. Pompa pen‐
tru apa de spălare se află pe dreapta în sensul de deplasare, în com‐
partimentul motorului.

Poz. Denumire

1 Pompa pentru apa de spălare

2 Motor hidraulic

La ventilul de comutare din camera de ardere a motorului se poate
selecta între utilizarea pompei pentru apa de spălare şi vibrator.

Descriere tehnică generală

3 — 24



Poz. Denumire

1 Racord furtun pentru apa sub presiune

2 Manometru pentru pompa pentru apa de spălare

3 Supapă de comutare

Pentru conectarea pompei pentru apa de spălare, fixaţi supapa de
comutare în poziţia „Pompă pentru apa de spălare“.

3.17 Rezervor de amortizare

Ca opţiune poate fi montat un rezervor de amortizare.

Rezervorul de amortizare asigură la pompele cu pistoane un flux uni‐
form de material. Acesta amortizează şocurile de presiune din con‐
ducta de transport la pomparea şapei fluide.
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Figura 10: Rezervor de amortizare (sunt posibile variante de execuţie diferite)

Poz. Denumire

1 Rezervor de amortizare

2 Capac de protecţie

3 Robinet sferic

4 Manometru

5 Supapa de reţinere

6 Colivie de supapă

7 Inelul

8 Sferă

9 Scaun de supapă

10 Carcasă de supapă

Din cauza ridicării materialului, în rezervorul de amortizare (1) se for‐
mează o pernă de aer. Aceasta se compactează în timpul cursei pis‐
tonului şi se destinde când presiunea de pompare scade la comuta‐
rea schimbătorului de cale tubular. Supapa de reţinere (5) împiedică
revenirea materialului pe parcursul comutării schimbătorului de cale
tubular.

La maşinile care sunt configurate constructiv pentru funcţionare cu
rezervor de amortizare, dispozitivul extern de reglare a presiunii
este reglat pe 40 bari şi este asigurat cu un lacăt.
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AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de utilizarea pieselor conductelor de
transport neadecvate

Pericol de vătămări grave cauzat de conducta de transport spartă
sau de fluidul vehiculat expulzat.

▶ Utilizaţi pentru sarcinile de transport numai conductele de trans‐
port, cuplajele etc. în perfectă stare de funcţionare, de la produ‐
cătorului maşinii.

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de conducta de transport aflată sub pre‐
siune

Pericol de vătămări grave cauzat de conducta de transport spartă
sau de fluidul vehiculat expulzat.

1. Nu deschideţi conducta de transport dacă se află sub presiune.
2. Reduceţi presiunea din conducta de transport printro scurtă

pompare înapoi.
3. Asiguraţi-vă că indicatorul manometrului arată că nu mai există

presiune în sistem înainte de a decupla conducta de transport.
4. Purtaţi echipamentul dumneavoastră personal de protecţie.
5. Întoarceţi faţa în altă direcţie la deschiderea cuplajului conduc‐

tei.

Înainte de decuplarea conductei de transport trebuie ca presiunea din
sistem să fie eliminată cu precauţie prin robinetul sferic (3). Presiunea
este afişată la manometrul (4).

PRECAUŢIE
Pericol de accidente cauzat de desfacerea rezervorului de amorti‐
zare

Rezervorul de amortizare se poate desprinde şi poate cădea la
transport.

▶ Înainte de transportul a maşinii, rezervorul de amortizare tre‐
buie să fie demontat. Nu deplasaţi maşina în niciun caz cu re‐
zervorul de amortizare montat.
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Demontarea rezervorului de amortizare este descrisă în capitolul
„Transport, structură şi racord“ (Montarea şi demontarea rezervorului
de amortizare S. 4 — 22).

Curăţaţi zilnic supapa de sens, rezervorul de amortizare şi robine‐
tul cu bilă, astfel încât rezervorul de amortizare să funcţioneze fără
probleme. În acest scop, se va demonta rezervorul de amortizare
şi se va deschide robinetul sferic.

3.18 Pompă pentru materialul de adaos

Ca opţiune poate fi montată o pompă de aditiv la maşină.

Setul de utilare al pompei pentru materialul de adaos constă dintro
pompă de dozare, un motor hidraulic, o transmisie şi un panou de co‐
mandă.

Figura 11: Diferite variante posibile

Poz. Denumire

1 Pompa de dozare

2 Conductă de aspirare

3 Comutator manometric

4 Manometru
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Poz. Denumire

5 Tub de eliminare a presiunii

6 Robinet de spălare

7 Bloc distribuitor

3.18.1 Panou de comandă pompă de dozare

Figura 12: Diferite variante posibile

Poz. Denumire

1 Buton de apăsare
Deconectarea pompei pentru materialul de adaos

2 Buton cu lampă
Conectarea pompei pentru materialul de adaos

3 Buton selector
Modul automat / Modul manual

4 Potenţiometrul
Reglarea materialului de adaos

5 Display-ul
Funcţiile de comandă şi de monitorizare
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Poz. Denumire

6 Buton selector
Mod Proporţional / Mod Individual

7 Buton cu lampă
Resetare alarmă şi conectarea / deconectarea sistemului de reglare ac‐
tivă PID

Buton de apăsa‐
re (1)
OFF

În modul manual, pompa pentru materialul de
adaos poate fi deconectată prin intermediul
butonului.

Buton cu lampă (2)
ON

În modul manual, pompa pentru materialul de
adaos poate fi conectată prin intermediul bu‐
tonului.

Buton selector (3)
Modul automat /
Modul manual

În modul manual, pompa pentru materialul de
adaos poate fi conectată, respectiv deconec‐
tată cu butoanele ON/OFF.
În modul Automat, pompa de aditiv este pusă
în funcţiune la începutul pompării.

Potenţiometrul (4) Cu potenţiometrul, poate fi stabilită cantitatea
exactă a materialului de adaos. Cantitatea
setată apare pe display.

Display-ul (5) Pe display se afişează toate datele relevante
pentru procesul de lucru.
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Buton selector (6)
Mod Proporţional /
mod Individual

În modul Proporţional, dozarea cantităţii de
aditiv se realizează conform cantităţii de be‐
ton pompată.
În modul Individual, cantitatea materialului de
adaos/h poate fi selectată independent de
cantitatea de beton pompată.

Buton cu lampă (7)
Resetare alarmă şi
conectarea / deco‐
nectarea sistemu‐
lui de reglare acti‐
vă PID

În caz de suprapresiune (10,5 bari), în siste‐
mul cu material de adaos va fi declanşată o
alarmă, totodată, maşina şi pompa pentru
materialul de adaos sunt deconectate auto‐
mat. Dacă presiunea scade din nou, maşina
reporneşte după acţionarea tastei Reset.
Dacă nu este prezentă nicio alarmă, cu
această tastă se conectează şi deconectează
sistemul de reglare activă PID. Starea reglată
este afişată pe display („PID on” sau
„PID off”).
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3.19 Sistemul central de lubrifiere cu unsoare

Figura 13: Sistemul central de lubrifiere cu unsoare

Poz. Denumire

1 Rezervor de unsoare

2 Nipluri de lubrifiere

3 Ştuţ de umplere rezervor de unsoare

Cu sistemul central de lubrifiere cu unsoare sunt alimentate ambele
lagăre ale arborelui malaxorului cu lubrifiant.

Rezervorul de unsoare este umplut la ştuţul de umplere al rezervoru‐
lui de unsoare sau la niplurile de lubrifiere. Pompa de lubrifiant pom‐
pează lubrifiantul spre punctele de lubrifiere.

Lagărele arborelui malaxorului sunt solicitate puternic în regimul
de malaxare permanentă şi trebuie să fie lubrifiate cel puţin de trei
ori pe zi.

3.20 Curăţător de înaltă presiune

Maşina se poate dota opţional cu un curăţător de înaltă presiune.

Curăţătorul de înaltă presiune este utilizat pentru a curăţa maşina pe
exterior cu ajutorul apei sub presiune.

Sistemul de acţionare a curăţătorului de înaltă presiune se realizează
hidraulic.
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ATENŢIE
Deteriorarea maşinii cauzată de funcţionarea uscată a curăţătorului
de înaltă presiune

1. Asiguraţi-vă că, alimentarea cu apă este asigurată la curăţătorul
de înaltă presiune.

2. Conectaţi o alimentare cu apă cu o presiune minimă de 0,5 ba‐
ri.

3. Evitaţi funcţionarea uscată a curăţătorului de înaltă presiune.

Figura 14: Planul general curăţătorul de înaltă presiune

Poz. Denumire

1 Curăţătorul de înaltă presiune

2 Roată manuală

3 Duza pentru jet plat

4 Lancea

5 Pistolul de înaltă presiune

6 Maneta declanşatoare

7 Pârghia de siguranţă

Domeniul de reglaj al curăţătorului de înaltă presiune este între 5 şi
120  bar şi depinde de turaţia motorului. Presiunea poate fi reglată
prin învârtirea roţii manuale.
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Pentru a asigura pistolul de înaltă presiune împotriva declanşării acci‐
dentale, a fost prevăzută pe maneta pistolului de înaltă presiune o si‐
guranţă împotriva declanşării. Aceasta împiedică declanşarea invo‐
luntară a manetei declanşatoare.

3.21 Opţiuni

Discutaţi cu furnizorul dvs. sau cu reprezentantul companiei Putz‐
meister Mörtelmaschinen GmbH, dacă şi cum puteţi echipa maşina
dumneavoastră.

Alte opţiuni şi accesorii sunt prezentate în catalogul firmei Putz‐
meister Mörtelmaschinen GmbH sau găsiţi pe internet la:
www.pmmortar.de
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4 Transport, instalare şi racordare
În acest capitol găsiţi informaţii pentru transportul sigur al maşinii. Su‐
plimentar, în acest capitol găsiţi descrise lucrările care sunt încă ne‐
cesare pentru montajul şi racordarea maşinii. Punerea în funcţiune a
maşinii este descrisă numai în capitolul „Punerea în funcţiune“ (Pune‐
rea în funcţiune S. 5 — 1).
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4.1 Despachetarea maşinii

Maşina este ambalată pentru transport din fabrică. Ambalajul utilizat
este potrivit pentru reciclare.

Îndepărtaţi ambalajul conform hotărârilor naţionale de protecţie a
mediului în vigoare.

4.2 Transbordarea maşinii pe cadrul glisant

Maşina este dotată cu o talpă, în care sunt practicate deschideri pen‐
tru furca stivuitorului. Pentru ridicarea maşinii, puteţi introduce stivui‐
torul adecvat în acestea.

Figura 15: Posibilitate de introducere pentru furca stivuitorului

AVERTIZARE
Pericol de strivire prin ridicarea şi transbordarea maşinii

1. Ridicaţi maşina cu precauţie folosind un stivuitor cu furcă şi de‐
plasaţi maşina cu precauţie.

2. La ridicarea cu macaraua, determinaţi centrul de greutate al
maşinii, prin ridicarea precaută a maşinii. În această fază, toate
cablurile sau lanţurile dispozitivului de ridicare trebuie să fie ten‐
sionate uniform, iar maşina trebuie să fie ridicată concomitent
din toate punctele de sprijin.

3. Transbordaţi maşina pe un autovehicul de transport adecvat.
4. Asiguraţi maşina pe parcursul transportului împotriva rulării ne‐

controlate, alunecării şi răsturnării.
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AVERTIZARE
Pericol de vătămare sau de moarte prin sarcinile care cad

1. Utilizaţi numai mijloace de transbordare care sunt configurate
constructiv pentru masa maşinii.

2. Folosiţi toate punctele de agăţare existente.
3. Nu treceţi pe sub sarcinile suspendate.

4.3 Transbordarea maşinii cu mecanism de rulare ru‐
tier

Maşina este dotată opţional cu o ureche de agăţare în cârligul maca‐
ralei. În cele ce urmează este descrisă transbordarea corectă a maşi‐
nii cu, respectiv fără urechea de agăţare în cârligul macaralei.

4.3.1 Maşina cu urechea de agăţare în cârligul macaralei

Pentru transbordarea cu ajutorul unei macarale, folosiţi toate punctele
de agăţare prevăzute ale maşinii. Numai în acest fel sunt asigurate
maşinii pe plan orizontal, agăţarea sigură de cârlig şi împiedicarea
pericolului de înclinare.

AVERTIZARE
Pericol de vătămare sau de moarte prin sarcinile care cad

1. Utilizaţi numai mijloace de transbordare care sunt configurate
constructiv pentru masa maşinii.

2. Folosiţi toate punctele de agăţare existente.
3. Nu treceţi pe sub sarcinile suspendate.
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AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de transbordarea improprie

Dacă maşina nu este transbordată conform prevederilor pe autove‐
hiculul de transport, acesta poate aluneca, poate rula necontrolat
sau se poate răsturna.

1. Utilizaţi un autovehicul de transport, conceput pentru greutatea
maşinii.

2. Aveţi în vedere masa totală maximă indicată pe plăcuţa de ca‐
racteristici. Nu sunt permise încărcături suplimentare pe maşi‐
nă.

3. Utilizaţi mijloace de prindere care prezintă siguranţă în funcţio‐
nare şi în muncă, butuci şi alte mijloace ajutătoare.

4. Asiguraţi maşina pe autovehiculul de transport împotriva rulării
necontrolate, alunecării şi răsturnării.

4.3.2 Maşina fără urechea de agăţare în cârligul macaralei

În cazul în care maşina nu are o ureche de agăţare în cârligul maca‐
ralei, transbordaţi maşina numai folosind o rampă pe un autovehicul
de transport adecvat.

ATENŢIE
Deteriorarea maşinii din cauza transbordării improprii

1. Utilizaţi o rampă pentru transbordare.
2. Nu transbordaţi maşina cu macaraua sau cu stivuitorul cu furcă.

Transport, instalare şi racordare

4 — 5



AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de transbordarea improprie

Dacă maşina nu este transbordată conform prevederilor pe autove‐
hiculul de transport, acesta poate aluneca, poate rula necontrolat
sau se poate răsturna.

1. Utilizaţi un autovehicul de transport, conceput pentru greutatea
maşinii.

2. Aveţi în vedere masa totală maximă indicată pe plăcuţa de ca‐
racteristici. Nu sunt permise încărcături suplimentare pe maşi‐
nă.

3. Utilizaţi mijloace de prindere care prezintă siguranţă în funcţio‐
nare şi în muncă, butuci şi alte mijloace ajutătoare.

4. Asiguraţi maşina pe autovehiculul de transport împotriva rulării
necontrolate, alunecării şi răsturnării.

4.4 Transportul şi regimul de deplasare

Maşinileremorcă Putzmeister au voie să participe la traficul rutier nu‐
mai cu înmatricularea corespunzătoare. Dacă maşinile sunt utilizate
în traficul rutier, ele se supun regulamentului privind circulaţia rutieră.
Acesta prevede şi în ţara de utilizare, viteza de deplasare admisă
pentru maşinaremorcă.

Maşinile-remorcă nu au voie să fie utilizate pentru transportul de bu‐
nuri. Se vor respecta prescripţiile pentru regimul de remorcare, în
special sarcina de remorcare admisă a autotrenului.Înainte de înce‐
perea deplasării, asiguraţivă de funcţionalitatea dispozitivului de ridi‐
care, a frânelor şi a instalaţiei de lumini.

4.5 Pregătirea transportului

Înainte de a avea permisiunea pentru deplasarea maşinii în traficul
rutier cu ajutorul unei maşini de tractare, se vor pregăti următoarele:

Autovehiculul care tractează trebuie să fie echipat cu un cuplajul
de remorcare, construit pentru sarcina de remorcare şi sarcina de
sprijin.

1. Aveţi în vedere masa totală a maşinii.
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2. Verificaţi sarcina de tracţiune admisă a autovehiculului care trac‐
tează.

3. Verificaţi siguranţa traficului şi securitatea în funcţionare a maşi‐
nii.

4. Maşina este pusă în funcţiune în conformitate cu prescripţiile. Ve‐
zi şi capitolul „Scoaterea din funcţiune“.

5. Maşina este în poziţia de transport. (Poziţia de transport
S. 4 — 7)

6. Tălpile de reazem (dacă există) sunt aduse în poziţia superioară
după acroşare şi sunt asigurate.

7. Penele suport sunt îndepărtate şi păstrate în siguranţă în suport.
8. Verificaţi presiunea aerului în anvelope şi corectaţi după caz.
9. Verificaţi funcţionalitatea dispozitivului de iluminat.
10. Maşina este cuplată în conformitate cu prescripţiile.
11. Cablul de siguranţă pentru frână (dacă există) este fixat la auto‐

vehiculul care tractează.
12. Frâna de imobilizare este decuplată.
13. Roata de sprijin trebuie să fie adusă în poziţia de sus după re‐

morcare şi asigurată.

Acordaţi atenţie sarcinii de tracţiune admisă a autovehiculului care
tractează şi tonajului total de tractare. Nu sunt permise încărcături
suplimentare pe maşină. Aveţi în vedere masa totală maximă indi‐
cată pe plăcuţa de caracteristici.

4.5.1 Poziţia de transport

Înainte de transport, aduceţi maşina în poziţia de transport:
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Figura 16: Maşina în poziţia de transport

1. Dispozitivul de iluminat este montată şi racordată la maşină.
2. Capota este închisă ferm şi blocată.
3. Pâlnia este goală.
4. Grilajul pâlniei este închis.
5. Accesoriul asociat maşinii trebuie să fie depozitat şi asigurat.
6. Sistemul de comandă de la distanţă (dacă există) este extras şi

păstrat în siguranţă.
7. Toate piesele de utilare necesare (în măsura în care există) sunt

demontate.

4.5.2 Dispozitiv de iluminat

Maşina este dotată cu o dispozitivul de iluminat.

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de dispozitivul de iluminat nefuncţional

▶ Verificaţi înainte de fiecare începere a deplasării, funcţia lumini‐
lor.

Dispozitivul de iluminat este concepută în varianta de serie pentru
tensiunea de 12  V. La opţiunea cu tensiune de 24 V trebuie să uti‐
lizaţi un adaptor propriu.

Transport, instalare şi racordare
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Figura 17: Dispozitivul de iluminat

Poz. Denumire

1 Dispozitivul de iluminat

2 Cablul electric

3 Fişa

▶ Înainte de cursă, dispozitivul de iluminat la care există, pe lângă
lumini, şi numerele de înmatriculare, trebuie să fie introdus şi asi‐
gurat în inelele de susţinere de pe partea posterioară a maşinii.

4.6 Dispozitiv de remorcare

Autovehiculul care tractează trebuie să fie echipat cu un cuplajul de
remorcare, construit pentru sarcina de remorcare şi sarcina de sprijin.

Figura 18: Remorcarea orizontală a maşinii
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Pe parcursul regimului de tractare, maşina trebuie să aibă garda la
sol maximă. În acest scop, trebuie să fie asigurate condiţiile ca maşi‐
na să fie în stare remorcată în poziţie orizontală. Veriga de tracţiune/
cuplajul sferic trebuie să fie introduse/ acroşate orizontală în cuplajul
de remorcă al autovehiculului care tractează.

4.6.1 Cuplajul sferic/ Veriga de tracţiune

Trenul de rulare este construit opţional cu un cuplaj sferic sau cu o
verigă de tracţiune, pentru activitatea de transport.

În pachetul de livrare al maşinii este inclus, fie un cuplaj sferic fie un
cuplaj cu inel.

▶ Montaţi cuplajul sferic, respectiv inelul de tracţiune, aşa cum este
descris în capitolul Activităţi de întreţinere generală (Schimbarea
dispozitivului de tractare S. 8 — 101), în caz contrar, aprobarea
de funcţionare a maşinii va expira.

4.6.2 Repoziţionaţi dispozitivul de remorcare

Pentru repoziţionarea dispozitivului de ridicare, procedaţi în etape.

Figura 19: Dispozitiv de remorcare (sunt posibile variante de execuţie diferite)

Poz. Denumire

1 Camă de imobilizare

2 Fişă cu arc

3 Manetă (tub)

1. Extrageţi fişele cu arc (2) la cama de utilizare  (1).
2. Desfaceţi cama de imobilizare şi rotiţi-o până la opritor.
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⇒ Dispozitivul de remorcare poate fi acum repoziţionat în sus şi
în jos, până la opritoare.

M16x1,5 M20x1,5 M28x1,5 M36x1,5

Cuplul de strân‐
gere MA [Nm]

150 250 400 650

Lungime L [mm] 1000 1000 1000 1000

Forţă F [kg] 15 25 40 65

3. Strângeţi din nou cama de imobilizare cu cuplul de strângere indi‐
cat.

4. Introduceţi din nou ferm fişa cu arc pentru siguranţă.
5. După aprox. 100 km rulaţi, verificaţi stabilitatea camei de imobili‐

zare.

4.7 Cuplaj sferic

Cuplajul sferic de tracţiune este echipat cu un indicator de siguranţă
şi control. Acesta constă din simboluri imprimate clar, o etichetă roşu-
verde-roşu şi un indicator.

AVERTIZARE
Pericol de accidente cauzat de desfacerea remorcii

În cazul în care cuplajul sferic nu este cuplat corect, remorca se
poate elibera de la autovehiculul care tractează.

1. Verificaţi după fiecare cuplare stabilitatea corectă şi uzura la cu‐
plajul sferic.

2. Verificaţi prin intermediul afişajului dacă cuplajul sferic este fixat
corespunzător.

3. Deplasaţi remorca numai atunci când cuplajul sferic este închis
şi blocat corespunzător.

Transport, instalare şi racordare
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Figura 20: Cuplaj sferic cu afişajul de control de siguranţă

Poz. Denumire

1 Marcajul roşu: -
Cuplajul sferic este închis defectuos sau uzat.

2 Marcajul verde: +
Cuplajul sferic este blocat în conformitate cu prescripţiile.

3 Marcajul roşu: X
Cuplajul sferic este deschis.

▶ Procedaţi aşa cum este descris în cele ce urmează pentru cupla‐
rea, respectiv decuplarea cuplajului cu bilă.

4.7.1 Cuplarea cuplajului sferic

Figura 21: Cuplarea cuplajului sferic

AVERTIZARE
Pericol de strivire

▶ Nu trebuie să existe persoane între autovehiculul de tracţiune şi
remorcă.
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1. Apropiaţi-vă cu autovehiculul care tractează rulând înapoi, până
la contactul cu mânerul cuplajului remorcii imobilizate.

2. Deschideţi cuplajul sferic, trăgând în sus mânerul cuplajului (A).
3. Aşezaţi cuplajul sferic deschis (poziţia X) pe capul sferic al auto‐

vehiculului care tractează şi lăsaţi-l să se fixeze cu zgomot per‐
ceptibil (B).
⇒ Datorită sarcinii de sprijin, cuplajul sferic se fixează singur.
⇒ După înclichetarea corespunzătoare a cuplajului sferic, indica‐

torul sare în domeniul verde al marcajului, care este marcat cu
un „+“.

Figura 22: Cuplaj sferic poziţia „închisă corect“

În funcţie de varianta constructivă, ridicarea şi desprinderea pot fi
uşurate în cazul sarcinilor de sprijin mari prin utilizarea unei roţi de
sprijin.

4. Pentru siguranţă, apăsaţi suplimentar mânerul cuplajului cu mâna
până în poziţia situată în jos. Mecanismul de cuplare este cuplat
corect dacă mânerul cuplajului nu mai permite continuarea apă‐
sării în jos (C).

5. Verificaţi afişajul de la cuplajul sferic.
⇒ Dacă afişajul este în domeniul verde „+“, atunci cuplajul sferic

este închis în conformitate cu prescripţiile şi blochează şi sfera
de la autovehiculul care tractează mai prezintă suficiente re‐
zerve de uzură.

Numai în acest fel se realizează o legătură sigură dintre autovehi‐
culul care tractează şi remorcă, iar sistemul de tractare are voie să
participe la traficul rutier.
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Figura 23: Cuplaj sferic poziţia „închisă defectuos“

⇒ Dacă afişajul este în domeniul roşu „-“, cuplajul sferic este în‐
chis defectuos şi deplasarea remorcii este strict interzisă.

Pentru alte detalii, vezi şi capitolul: „Defecţiune, cauză şi soluţiona‐
re“ paragraful (Cuplajul sferic de tracţiune nu cuplează după aşe‐
zarea pe autovehiculul care tractează S. 7 — 13).

4.7.2 Decuplarea cuplajului sferic

PRECAUŢIE
Pericol de strivire cauzat de închidere cuplajului

Cea mai mică apăsare pe calotă poate declanşa mecanismul de în‐
chidere tensionat elastic, provocând astfel vătămări degetelor.

▶ Nu interveniţi în cuplajul sferic deschis.
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Figura 24: Decuplarea cuplajului sferic

1. Asiguraţi maşina cu penele de blocare a roţilor.
2. Sprijiniţi maşina cu dispozitivul de sprijin sau roata de sprijin

eventual existente.
3. Trageţi mânerul cuplajului în sus.

⇒ Mânerul cuplajului este deblocat.

4. Rabataţi mânerul cuplajului.
⇒ Cuplajul este deschis. Cuplajul rămâne în această poziţie. In‐

dicatorul indică spre câmpul roşu cu „X“.

5. Desprindeţi cuplajul sferic deschis de pe sfera autovehiculului ca‐
re tractează.

În funcţie de varianta constructivă, ridicarea-desprinderea pot fi
uşurate în cazul sarcinilor de sprijin mari prin utilizarea unei roţi de
sprijin.
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4.7.3 Raza de pivotare admisă a cuplajului sferic

Raza de pivotare a cuplajului sferic în jurul axei longitudinale a auto‐
vehiculului este de max. +/- 25 °. Pe direcţie orizontală, sunt posibile
unghiuri de pivotare în domeniul +/- 20°.

ATENŢIE
Deteriorarea maşinii prin depăşirea razei de pivotare admisibile

La depăşirea razei de pivotare admisibile, componentele constructi‐
ve sunt suprasolicitate, iar funcţionarea cuplajului sferic nu mai este
garantată.

▶ Deplasaţi-vă astfel încât raza de pivotare admisibilă să fie res‐
pectată.

Figura 25: Raza de pivotare a cuplajului sferic

Poz. Denumire

A Raza de pivotare 20°

B Raza de pivotare 25°

4.8 Frâna de imobilizare

Pentru asigurarea maşinii la parcare, este montată o frână de imobili‐
zare.

Instalaţia de rulare dispune de un amortizor pneumatic. Amortizorul
pneumatic susţine forţa de frânare. La intervenţia sistemului automat
de deplasare cu spatele (rularea înapoi a maşinii), amortizorul pneu‐
matic strânge automat frâna de roată.
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La depunere, maşina trebuie asigurată cu frâna de imobilizare:

AVERTIZARE
Pericol provocat de rularea necontrolată a maşinii

1. Strângeţi maneta frânei întotdeauna ferm prin punctul mort.
2. Asiguraţi maşina suplimentar cu penele suport.

Frâna de imobilizare trebuie să fie decuplată înainte de începerea de‐
plasării:

▶ Pentru decuplarea frânei de imobilizare, readuceţi maneta frânei
cu butonul apăsat în poziţia Zero, peste punctul mort care este
sesizabil cu claritate.

4.8.1 Cablul de siguranţă pentru frână

Cablul de siguranţă pentru frână leagă mecanismul de declanşare a
manetei frânei de imobilizare cu autovehiculul care tractează. El are
atribuţia de a provoca o frânare de urgenţă a remorcii în regim forţat,
dacă aceasta se desprinde de autovehiculul care tractează - dintr-un
motiv oarecare.

Cablul de siguranţă pentru frână este conceput în aşa fel încât să nu
poată trage remorca în cazul desprinderii cuplajului de remorcare. El
se rupe la o forţă de tracţiune definită, însă declanşează în prealabil
frâna de imobilizare şi remorca este frânată automat.
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AVERTIZARE
Pericol provocat de întinderea neintenţionată pe cablul de siguranţă
pentru frână

1. În regimul de deplasare normal cu remorca ataşată, nu este
permisă în niciun caz apariţia unor forţe de tracţiune asupra ca‐
blului de siguranţă pentru frână. Tensionarea completă a cablu‐
lui de siguranţă pentru frână nu este permisă nici la deplasarea
în curbe.

2. În niciun caz nu montaţi cablul de siguranţă pentru frână întins
pe o piesă de şasiu a autovehiculului care tractează.

3. Cablul de siguranţă pentru frână trebuie să fie fixat astfel încât,
chiar şi la deplasarea în curbe strânse sau la comprimarea au‐
totrenului, el să nu se poată tensiona până la acţionarea frânei
de imobilizare a remorcii.

Figura 26: Dispozitivul de remorcare cu un cuplaj sferic sau cuplajul cu inel

▶ Fixaţi cablul de siguranţă pentru frână după cuplarea la autovehi‐
culul care tractează (a se vedea figura).

4.9 Alegerea locului de instalare

Locul de instalare a maşinii este stabilit de regulă de către dirigintele
de şantier, care pregăteşte spaţiul în mod corespunzător.

Însă responsabilitatea pentru montarea în siguranţă o poartă cel care
o exploatează.

Locul de instalare trebuie să îndeplinească următoarele criterii:

● Suprafaţa portantă trebuie să fie orizontală, plană şi rezistentă.
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Suprafaţa portantă trebuie să fie suficient de fermă pentru a putea
prelua forţele care sunt transmise prin maşină în sol. Sub maşină
nu au voie să existe cavităţi sau denivelări ale solului.

● Toate clapele şi capotele trebuie să se deschidă.
● În jurul maşinii trebuie să existe un spaţiu liber de cel puţin 1 me‐

tru.
● Locul de instalare trebuie să fie iluminat suficient.
● Nu trebuie să fie necesare curburi strânse ale ţevilor şi a furtunuri‐

lor.
● Furtunurile nu trebuie să se suprapună (pericol de uzură).
● Conductele trebuie să fie pe cât posibil de scurte.

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat obiectele care cad

Prin obiectele care cad, persoanele pot fi vătămate grav sau acci‐
dentate mortal.

1. Instalaţi maşina în afara zonei periculoase a punctelor de lucru
aflate la înălţime.

2. Protejaţi locurile de muncă de la maşină cu plafoane de protec‐
ţie adecvate.

Verificaţi cu atenţie locul prevăzut pentru instalare şi refuzaţi insta‐
larea, dacă există dubii privitoare la securitatea tehnică.

4.10 Instalarea maşinii

Maşina se va instala astfel încât să aibă o stabilitate perfectă şi să fie
asigurată împotriva alunecării.
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ATENŢIE
Deteriorarea maşinii prin ignorarea unghiului de înclinare admisibil

Dacă unghiul de înclinare depăşeşte unghiul admis, lubrifierea nu
mai este garantată. Ca urmare creşte uzura sau se produc deterio‐
rări la maşină.

▶ La instalare şi pe parcursul funcţionării aveţi în vedere unghiuri‐
le de înclinare maxime ale maşinii , indicate în datele tehnice.

1. Asiguraţi maşina împotriva deplasării accidentale, aşezând pene
de blocare sub roţi.

2. La maşinile cu instalaţie de frânare, acţionaţi frâna de imobilizare.
3. Îndreptaţi maşina dumneavoastră în plan orizontal. Ţineţi cont de

unghiul de înclinare admis.
4. La maşinile cu dispozitiv de iluminat detaşabil, trebuie să montaţi

acest dispozitiv pe suportul prevăzut în acest scop, înainte de pu‐
nerea în funcţiune.

4.10.1 Alinierea maşinii

ATENŢIE
Deteriorarea maşinii din cauza tălpii de sprijinire în poziţie de reze‐
mare pe parcursul regimului de deplasare

▶ Aduceţi talpa de sprijinire în poziţia de transport înainte de regi‐
mul de deplasare.
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Figura 27: Talpa de reazem

Poz. Denumire

1 Talpa de reazem

2 Bolţ

3 Fişa cu arc

1. Rotiţi roata de sprijin cu manivela în sus, respectiv în jos, până
când maşina se află în poziţie orizontală.

2. Extrageţi fişele cu arc .
3. Ţineţi strâns talpa de sprijinire , pe parcursul extragerii bolţului

detaşabil .
4. Coborâţi talpa de reazem. Orientaţi orificiul pentru bolţ.
5. Introduceţi bolţul şi asiguraţi-l cu fişa cu arc.
6. Ridicaţi prin rotire roata de sprijin pentru detensionare, până la

aşezarea tălpilor de reazem.
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4.11 Montarea şi demontarea rezervorului de amortiza‐
re

Pentru prima punere în funcţiune, după transport sau lucrările de cu‐
răţare, trebuie să montaţi rezervorul de amortizare aşa cum este des‐
cris mai jos.

Poz. Denumire

1 Ştuţ de presiune la rezervorul de amortizare

2 Colţar de susţinere

3 Rezervor de amortizare

4 Manometru

5 Robinet sferic

6 Bolţ

7 Pană

8 Pâlnie

9 Ştuţ de presiune

10 Cot tubular de transport

11 Cuplaj ataşat

12 Brăţară de strângere

13 Supapa de reţinere

4.11.1 Montaj

Asiguraţi rezervorul de amortizare astfel încât să nu poată cădea
pe parcursul montajului.
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1. Montaţi cotul tubular de transport (10) între cuplajul ataşat (11) şi
ştuţul de presiune (9).

2. Aşezaţi în interior supapa de reţinere (13) curăţată.
3. Împingeţi rezervorul de amortizare (3) cu colţarul de susţinere (2)

pe bolţ (6). Totodată, aşezaţi rezervorul de amortizare pe supapa
de reţinere (13).

4. Asiguraţi colţarul de susţinere pe bolţ cu pana (7).
5. Închideţi brăţara de strângere (12) pe supapa de reţinere.
6. Cuplaţi conducta de transport la ştuţul de presiune al rezervorului

de amortizare (1).

4.11.2 Demontare

Pentru transport sau pentru lucrările de curăţare, trebuie să demontaţi
rezervorul de amortizare (opţiune) aşa cum este descris mai jos.

PRECAUŢIE
Pericol de accidente cauzat de desfacerea rezervorului de amorti‐
zare

Rezervorul de amortizare se poate desprinde şi poate cădea la
transport.

▶ Înainte de transportul a maşinii, rezervorul de amortizare tre‐
buie să fie demontat. Nu deplasaţi maşina în niciun caz cu re‐
zervorul de amortizare montat.

1. Opriţi maşina.
2. Verificaţi la manometrul (4) presiunea în sistem. Dacă este cazul,

eliminaţi presiunea cu precauţie de la robinetul sferic (5).
3. Decuplaţi conducta de transport.
4. Curăţaţi temeinic conducta de transport.
5. Deschideţi brăţara de tensionare (12) de la supapa de sens (13).
6. Scoateţi pana de fixare (7) de pe bolţ (6).
7. Desprindeţi rezervorul de amortizare (3) cu colţarul de susţine‐

re (2) de pe bolţ (6).
8. Extrageţi supapa de reţinere (13).
9. Demontaţi cotul tubular de transport (10) între cuplajul ataşat (11)

şi ştuţul de presiune (9).
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Curăţaţi zilnic supapa de reţinere, rezervorul de amortizare şi robi‐
netul sferic.

10. Curăţaţi temeinic cu apă supapa de reţinere, rezervorul de amor‐
tizare şi cotul tubular de transport.

Transport, instalare şi racordare

4 — 24



5 Punerea în funcţiune
Acest capitol prezintă informaţiile referitoare la punerea în funcţiune a
maşinii. Sunt prezentate etapele de lucru pentru prima punere în
funcţiune a maşinii, precum şi modul de pregătire înainte de o activi‐
tate de lucru după o perioadă lungă de pauză. Veţi afla aici cum con‐
trolaţi starea maşinii dumneavoastră şi cum efectuaţi o probă de func‐
ţionare cu operaţiile de control al funcţionării.

La prima punere în funcţiune, personalul de operare trebuie să fie
instruit asupra maşinii.

Administratorul maşinii preia întreaga răspundere la fiecare activitate
de lucru a maşinii, cu privire la securitatea persoanelor aflat în zona
periculoasă a utilajului. De aceea, el are obligaţia de a securitatea
funcţională a maşinii.

Maşinistul trebuie să se familiarizeze cu maşina în faza de preluare a
acesteia. Cu alte cuvinte:

● El trebuie să citească şi să înţeleagă instrucţiunile de funcţionare
(în special capitolul Prescripţiile privind măsurile de siguranţă).

● El trebuie să întreprindă măsurile corecte în situaţii de urgenţă, să
oprească şi să asigure maşina.

Pe parcursul primelor ore de funcţionare, întreaga maşină trebuie să
fie ţinută sub observaţie, pentru a putea constata eventualele disfunc‐
ţionalităţi.
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5.1 Operaţiile de control

Înaintea fiecărei activităţi de lucru, trebuie să controlaţi starea maşinii
şi să efectuaţi o probă de funcţionare cu operaţiile de control al func‐
ţionării. Dacă se constată deficienţe în această fază, trebuie să le re‐
mediaţi imediat.

5.1.1 Operaţii de control vizual

Înainte de pornirea maşinii, se vor executa câteva operaţii de control
vizual.

1. Verificaţi înainte de fiecare începere a lucrului dacă maşina pre‐
zintă deficienţe vizibile.

2. În acest scop, deschideţi şi capota.
3. Controlaţi dacă instalaţiile de siguranţă sunt prezente şi funcţio‐

nează.
4. Asiguraţi-vă că pâlnia suprapusă şi grilajul pâlniei sunt închise.
5. Verificaţi cele mai importante piese de uzură.
6. Verificaţi nivelurile de umplere cu substanţe consumabile. (Con‐

trolul substanţelor consumabile S. 5 — 4)
7. Controlaţi dacă toate închizătoarele sunt blocate corect.
8. Controlaţi toate punctele de lubrifiere. (Lubrifierea maşinii

S. 8 — 18).
9. Controlaţi dacă maşina este instalată corespunzător (Instalarea

maşinii S. 4 — 19).
10. Verificaţi dacă există deteriorări la conducta de transport.
11. Controlaţi dacă instalaţiile de siguranţă sunt prezente şi funcţio‐

nează.
12. Controlaţi dacă dispozitivul de iluminat (autovehiculul rutier) este

funcţional.
13. Acordaţi atenţie plăcuţelor de avertizare şi indicatoare de pe ma‐

şină.
14. Închideţi capota maşini după operaţiile de control vizual.

După control şi după lucrările de probă capacul trebuie închis. Ma‐
şina poate fi operată numai cu carcasa închisă.
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5.1.2 Controlul substanţelor consumabile

Poz. Denumire

1 Controlul nivelurilor apei, uleiului şi carburantului

AVERTIZARE
Pericol de accidentare în urma contactului pielii cu materiale consu‐
mabile

Uleiurile şi celelalte substanţe consumabile pot fi dăunătoare pentru
sănătate la contactul cu pielea.

▶ Purtaţi la lucrul cu substanţe otrăvitoare, iritante sau cu alte
substanţe dăunătoare sănătăţii, tot timpul echipamentul perso‐
nal de protecţie şi respectaţi datele producătorului.

ATENŢIE
Pericol de deteriorare a maşinii din cauza substanţelor consumabile
neavizate

Producătorul nu îşi asumă nicio răspundere pentru deteriorările pro‐
duse ca urmare a utilizării substanţelor consumabile neavizate.

▶ Utilizaţi numai lubrifianţii indicaţi în recomandarea specială.

1. Poziţionaţi maşina pentru controlul substanţelor consumabile în
poziţie orizontală.
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2. Controlaţi substanţele consumabile numai cu maşina în stare re‐
ce.

3. Controlaţi toate nivelurile apei, uleiului şi carburantului şi comple‐
taţile, dacă este cazul.

Cantităţile de umplere sunt prezentate în paragraful „Date tehni‐
ce“ în capitolul „Descriere tehnică generală“. Cantităţile de umplere
sunt numai valori aproximative. În funcţie de variantă şi de cantită‐
ţile de ulei reziduale, acestea pot suferi abateri.

4. Închideţi toate capacele de umplere după executarea lucrărilor.

5.1.2.1 Verificarea nivelului carburantului

Nivelul carburantului trebuie să fie întotdeauna cât mai aproape de
marcajul de maxim.

1. Verificaţi nivelul carburantului la rezervorul de carburant.
2. Continuaţi umplerea, dacă este cazul, cu carburant.

5.1.2.2 Verificarea nivelului uleiului de motor

1. Extrageţi joja de ulei a motorului de acţionare, ştergeţio cu o câr‐
pă fără scame şi introduceţio din nou.

2. Scoateţi din nou joja de ulei pentru control. Pe marcajul jojei de
ulei puteţi citi nivelul uleiului de motor. Nivelul uleiului de motor
trebuie să se afle între marcajul Min. şi Max.

3. Introduceţi din nou joja de ulei.
4. Completaţi cu ulei de motor, dacă este necesar.

Mai multe detalii sunt prezentate în documentaţia producătorului
motorului.

5.1.2.3 Verificaţi sistemul central de lubrifiere cu unsoare

▶ Verificaţi nivelul de umplere al sistemului central de lubrifiere cu
unsoare (opţiune). Continuaţi umplerea, dacă este cazul, a rezer‐
vorului de unsoare. (Sistemul central de lubrifiere cu unsoare –
verificarea nivelului de umplere S. 8 — 21)
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5.1.2.4 Verificarea nivelului uleiului hidraulic

Nivelul uleiului hidraulic poate fi verificat la indicatorul de umplere al
rezervorului hidraulic

1. Verificaţi nivelul uleiului hidraulic la indicatorul de umplere al re‐
zervorului hidraulic.

2. Completaţi cu ulei hidraulic, dacă este necesar.

Umpleţi rezervorul hidraulic numai prin sita din ştuţul de alimentare
cu ulei. Alimentaţi rezervorul hidraulic numai până la marcajul „Ma‐
xim“ de pe indicatorul nivelului din rezervor. Utilizaţi numai uleiurile
hidraulice indicate în recomandarea privind lubrifianţii.

5.1.3 Verificarea filtrului de aer uscat

Verificaţi indicatorul de revizie al filtrului de aer uscat. În cazul în care
câmpul roşu din fereastra indicatorului de revizie este vizibil, elemen‐
tul de filtrare trebuie să fie curăţat sau schimbat.

1. Controlaţi indicatorul de revizie de la filtrul de aer uscat.
2. Curăţaţi filtrul de aer uscat, dacă este necesar (vezi capitolul „În‐

treţinere generală“).

5.1.4 Verificarea radiatorului

Pe parcursul exploatării în medii încărcate cu praf, radiatoarele se pot
murdări pe partea aerului.

▶ Controlaţi dacă există murdărie la lamelele radiatorului.
⇒ În caz de murdărie, trebuie să curăţaţi lamelele radiatorului

(vezi capitolul „Întreţinere generală“).

5.1.5 Scurgeţi apa de condens din rezervorul hidraulic

În cazul staţionării îndelungate, în rezervorul hidraulic se poate forma
apă de condens care se depune în punctul situat cel mai jos.
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Figura 28: Golirea apei de condens

Poz. Denumire

1 Rezervor de scurgere

2 Robinet de golire

1. Pentru captarea acesteia, aşezaţi un vas (1) potrivit sub robinetul
de scurgere  (2).

2. Deschideţi robinetul de scurgere  (2). Imediat ce uleiul iese, închi‐
deţi din nou robinetul de scurgere.

5.1.6 Controlaţi sistemul hidraulic

Verificaţi etanşeitatea sistemului hidraulic.

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de conducte flexibile hidraulice vechi

Conductele flexibile hidraulice vechi pot deveni neetanşe sau pot
plesni.

▶ Utilizaţi numai conducte flexibile hidraulice, care – inclusiv un
timp de depozitare de 2 ani – sunt de cel mult 6 ani. Aveţi în ve‐
dere data de fabricaţie de pe conductele flexibile hidraulice.
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▶ Verificaţi dacă toate conductele flexibile hidraulice, îmbinările file‐
tate hidraulice şi cilindrii hidraulici prezintă etanşeitate. (Verifica‐
rea şi schimbarea conductelor flexibile hidraulice S. 8 — 56)

5.1.7 Controlaţi rezervorul de apă

AVERTIZARE
Pericol major de vătămare cauzat de intervenţia în bazinul de apă
pe parcursul regimului de pompare

Pericol de strivire, de forfecare şi de angrenare, precum şi de pier‐
dere a membrelor prin intervenţia în bazinul de apă, în timp ce func‐
ţionează pistoanele.

▶ Nu intraţi niciodată în bazinul de apă pe parcursul regimului de
pompare aflat în curs.

1. Verificaţi nivelul apei: tijele pistoanelor trebuie să fie complet aco‐
perite.

Bazinul de apă trebuie să fie umplut pe parcursul funcţionării şi dacă
există pericol de îngheţ.

ATENŢIE
Pericol de supraîncălzire a pompei din cauza nivelului scăzut al re‐
zervorului de apă

Bazinul de apă trebuie să fie umplut permanent cu apă pe parcursul
funcţionării. Tijele de piston trebuie acoperite complet cu apă pentru
a preveni supraîncălzirea pompei şi prejudiciile ulterioare.

1. Controlaţi nivelul de umplere cu apă din rezervorul de apă la in‐
terval de 2 ore.

2. Dacă nivelul apei este scăzut, completaţi imediat cu apă rece şi
curată rezervorul de apă.

2. Verificaţi nivelul apei: în cazul unei pierderi clare de ulei, în spe‐
cial la tijele pistoanelor, cilindrii de acţionare sunt neetanşi. Dacă
în bazinul de apă se află neobişnuit de multă pastă de ciment, cel
puţin un piston de pompare este uzat.
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Cantităţile mici de ulei în bazinul de apă provin de la siguranţa
contra funcţionării uscate a pistoanelor de pompare. Numai în ca‐
zul pierderilor evidente de ulei, cilindrii de acţionare sunt neetanşi.

3. Verificaţi siguranţele cu sârmă ale şuruburilor de pe flanşa distan‐
ţierului: dacă siguranţele cu sârmă sunt deteriorate, verificaţi cu‐
plurile de strângere ale şuruburilor.

5.1.8 Controlaţi piesele atinse de fluid

Înaintea fiecărei activităţi de lucru, trebuie să verificaţi starea pieselor
care vin în contact cu mediul vehiculat:

1. Luminaţi dinspre ştuţul de presiune în schimbătorul de cale tubu‐
lar cu o lanternă şi controlaţi uzura pe peretele interior al tubului
şi la inelul de presiune. (Ştuţul de presiune şi lagărul ştuţului de
presiune S. 8 — 60)

2. Priviţi în pâlnie şi verificaţi starea ochelarului de uzură şi a inelului
de uzură. Dacă uzura este evidentă (de ex. striaţii puternice), tre‐
buie să schimbaţi piesele. (Schimbaţi ochelarii de uzură şi inelul
de uzură S. 8 — 82)
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5.2 Alimentarea maşinii

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de inflamaţiile carburantului

În timpul alimentării cu carburant, fumatul este strict interzis.

1. Alimentaţi maşina numai cu motorul oprit.
2. Puneţi la dispoziţie un stingător la alimentare.
3. Nu alimentaţi niciodată rezervorul de carburant în apropierea

flăcărilor deschise sau a scânteilor care pot produce incendii.
4. Nu turnaţi carburant pe piesele maşinii fierbinţi la alimentare.
5. Evitaţi prezenţa focului deschis în preajma maşinii şi închideţi

rezervorul de carburant după alimentare.
6. Nu turnaţi carburant, utilizaţi la alimentare, mijloace ajutătoare

ca de ex. o pâlnie.

ATENŢIE
Pericol cauzat de deteriorările asupra maşinii prin utilizarea carbu‐
rantului greşit

1. Umpleţi rezervorul de carburant numai cu carburant Diesel de
marcă din comerţ; în caz contrar, motorul Diesel poate suferi
deteriorări.

2. Utilizaţi în funcţie de temperatura exterioară carburant Diesel de
vară sau iarnă.

Alimentaţi din timp rezervorul de carburant; în caz contrar, va tre‐
bui să dezaerisiţi conducta de carburant spre motorul Diesel.

5.3 Proba de funcţionare

Înainte de regimul funcţional al maşinii trebuie efectuată o probă de
funcţionare. Cu această ocazie se verifică diverse funcţii.
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ATENŢIE
Deteriorarea maşinii prin deficienţe neînlăturate

▶ În cazul în care în această funcţionare apar defecţiuni, acestea
vor fi îndepărtate pe loc. După fiecare reparaţie este nevoie de
o nouă verificare. Abia când toate verificările ulterioare au fost
efectuate cu rezultate satisfăcătoare, maşina poate fi repusă în
funcţie.

AVERTIZARE
Pericol de strivire cauzat de ansamblurile mobile

Maşina poate fi acţionată numai cu o capotă complet închisă şi
funcţională.

▶ Închideţi şi blocaţi capota după încheierea lucrărilor de control
şi de verificare.

5.3.1 Pornirea motorului de acţionare

Nu depăşiţi turaţia motorului, indicată în paragraful „Date tehnice“. Fi‐
xaţi întotdeauna turaţia motorului peste turaţia de trepidaţie. După pe‐
rioade de solicitare intensă a motorului, nu opriţi imediat motorul de
acţionare, ci lăsaţil mai întâi să se răcească în regim de mers în gol.
Motorul de acţionare poate fi pornit numai fără sarcină, adică nu este
permisă prezenţa unor consumatori conectaţi.

Pentru a facilita pornirea motorului de acţionare la temperaturi, toţi
consumatorii trebuie să fie deconectaţi.
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Poz. Denumire

1 Tabloul de comandă (sub clapetă)

2 Maneta de accelerare

3 Regulatorul debitului

4 Manetă malaxor „Mecanism de amestecare POMPARE - 0 - AMESTE‐
CARE “

1. Fixaţi regulatorul debitului pe „min“.
2. Fixaţi maneta malaxorului „Mecanism de amestecare POMPA‐

RE - 0 - AMESTECARE“ în poziţia „0“.

Figura 29: Deceleraţi

3. Fixaţi maneta de accelerare în poziţia de mers în gol.

Tabloul de comandă este dotat cu un dispozitiv de avertizare optic;
cu alte cuvinte, imediat ce apare o defecţiune, se aprinde lampa
de semnalare corespunzătoare.
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Poz. Denumire

1 Comutator basculant
Pompă PORNIT - 0 - Pompare înapoi PORNIT

2 Comutator basculant
Pe maşină - 0 - De la distanţă

3 Comutator cu tastă
Confirmare OPRIRE DE URGENŢĂ / Confirmare defecţiune

4 Comutator de pornire a aprinderii
Motor de acţionare PORNIT

4. Comutaţi comutatorul basculant „Pompă PORNIT - 0 - Pompare
înapoi PORNIT” în poziţia „0”.

5. Comutaţi comutatorul basculant „Pe maşină - 0 - De la distan‐
ţă“ în poziţia „Pe maşină“.

6. Porniţi motorul de acţionare prin rotirea spre dreapta până la limi‐
tă a comutatorului de pornire a aprinderii „Motorul de acţionare
PORNIT“ şi aşteptaţi până când motorul de acţionare porneşte.

Încercaţi maxim 20 de secunde să porniţi motorul de acţionare.
Înainte de următoarea tentativă de pornire, aşteptaţi min. 1 minut.
Dacă nu puteţi porni motorul de acţionare la a doua încercare,
căutaţi cauza în capitolul „Defecţiunile, cauza şi soluţionarea“.

7. Acţionaţi întrerupătorul cu tastă „Confirmare OPRIRE DE UR‐
GENŢĂ / Confirmare defecţiune“.
⇒ Maşina este pregătită de funcţionare.
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Figura 30: Maneta de accelerare pe o poziţie de staţionare puţin accelerată

8. Fixaţi maneta de accelerare puţin peste „min“.

ATENŢIE
Sarcină de solicitare mecanică a maşinii prin vibraţie

▶ Fixaţi întotdeauna turaţia motorului peste turaţia de trepidaţie
(500-700 rot/min), pentru a evita vibraţia inutilă.

9. Permiteţi încălzirea la temperatura de lucru a motorului de acţio‐
nare înainte de conectarea pompei.

5.3.2 Pornirea pompei

1. Comutaţi comutatorul basculant „Pompă PORNIT - 0 - Pompare
înapoi PORNIT“ în poziţia „Pompă PORNIT“.
⇒ Pompa porneşte.

Figura 31: Regulatorul debitului

2. Fixaţi regulatorul debitului pe debitul dorit.
3. Lăsaţi pompa să se încălzească prin funcţionare, până când

uleiul hidraulic atinge cel puţin temperatura mâinii.
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5.3.3 Conectarea mecanismului de amestecare

Pentru pompare sau malaxare trebuie conectat mecanismul de ames‐
tecare.

1. Fixaţi maneta malaxorului „Mecanism de amestecare POMPA‐
RE - 0 - AMESTECARE“ pe „POMPARE“.

Poz. Denumire

1 Manetă malaxor „Mecanism de amestecare POMPARE - 0 - AMESTE‐
CARE “

2. Fixaţi maneta malaxorului „Mecanism de amestecare POMPA‐
RE - 0 - AMESTECARE“ pe „POMPARE“.
⇒ Mecanismul de amestecare se conectează.
⇒ Paletele de malaxare se rotesc spre cilindrul de pompare.

3. Fixaţi maneta malaxorului „Mecanism de amestecare POMPA‐
RE - 0 - AMESTECARE“ pe „AMESTECARE“.
⇒ Mecanismul de amestecare se conectează.
⇒ Paletele de malaxare se îndepărtează prin rotire de cilindrul

de pompare.

Maşina este echipată cu un dispozitiv de deconectare de siguranţă
a mecanismului de amestecare. Imediat ce grilajul pâlniei sau pâl‐
nia suprapusă este deschisă în timpul funcţionării, sistemul de de‐
conectare de siguranţă a mecanismului de amestecare opreşte
mecanismul de amestecare.

4. Fixaţi maneta malaxorului „Mecanism de amestecare POMPA‐
RE - 0 - AMESTECARE“ pe „0“.
⇒ Mecanismul de amestecare se deconectează.
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5.3.4 Oprirea şi aducerea în stare de inactivitate a maşinii

La un timp de staţionare mai lung, maşina trebuie să fie curăţată
înainte de deconectare.

1. Deconectaţi pompa prin poziţionarea comutatorului bascu‐
lant„Pompă PORNIT - 0 - Pompare înapoi PORNIT“ pe „0“.

2. Opriţi motorul de acţionare prin acţionarea întrerupătorului cu tas‐
tă „Motorul de acţionare electric OPRIT“.

3. Asiguraţi maşina împotriva pornirii sau utilizării neautorizate.

5.4 Operaţiile de control al funcţionării

Înainte de a începe activitatea de lucru cu maşina, trebuie să verificaţi
funcţiile următoare cu maşina în funcţiune.

AVERTIZARE
Pericol de strivire cauzat de ansamblurile mobile

Maşina poate fi acţionată numai cu o capotă complet închisă şi
funcţională.

▶ Închideţi şi blocaţi capota după încheierea lucrărilor de control
şi de verificare.

5.4.1 Funcţiile pompei

Condiţia esenţială pentru o activitate de lucru fără probleme este
funcţionalitatea pompei.

▶ Verificaţi consecutiv funcţionarea tuturor elementelor de comandă
din tabloul de comandă şi de la sistemul de comandă de la dis‐
tanţă.

5.4.2 Comutarea

▶ Verificaţi în diferite poziţii ale regulatorului debitului dacă pistoa‐
nele de pompare şi schimbătorul de cale tubular execută impeca‐
bil comutarea.
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5.4.3 Timpul cursei

▶ Reglaţi motorul de acţionare pe turaţia maximă. Reglaţi debitul
maxim. Măsuraţi timpul cursei pe interval de 10 curse individuale.
Valoarea determinată împărţită la 10 trebuie să coincidă cu indi‐
caţiile din fişa datelor de măsurare.

5.4.4 Verificaţi funcţia dispozitivelor de siguranţă

Controlaţi aşa cum este descris în cele ce urmează, dacă instalaţiile
de siguranţă sunt prezente şi funcţionează.

Verificaţi:

1. Funcţionarea butonului OPRIRE DE URGENŢĂ,
2. funcţionarea dispozitivului de deconectare automată a mecanis‐

mului de amestecare.

5.4.4.1 Verificarea butonului OPRIRE DE URGENŢĂ

Înainte de a începe activitatea de lucru cu maşina, trebuie să verificaţi
funcţionarea butonului OPRIRE DE URGENŢĂ.

ATENŢIE
Deteriorarea maşinii prin acţionarea greşită a butonului OPRIRE DE
URGENŢĂ

1. Controlaţi zilnic funcţionalitatea butonului OPRIRE DE URGEN‐
ŢĂ.

2. Acţionaţi butonul OPRIRE DE URGENŢĂ exclusiv în caz de pe‐
ricol.

3. Nu folosiţi butonul OPRIRE DE URGENŢĂ pentru oprirea maşi‐
nii.

Punerea în funcţiune

5 — 17



Figura 32: Buton OPRIRE DE URGENŢĂ

Poz. Denumire

a Apăsare: Blocare OPRIRE DE URGENŢĂ

b Rotire: Deblocare OPRIRE DE URGENŢĂ

1. Porniţi motorul de acţionare.
2. Conectaţi pompa.
3. Apăsaţi butonul de OPRIRE DE URGENŢĂ.

⇒ Pompa se opreşte.
⇒ Mecanismul de amestecare se opreşte.
⇒ Turaţia motorului trece pe regim de mers în gol.
⇒ Lampa de avertizare „Deranjament“ se aprinde.

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de dispozitivul de siguranţă defect

În anumite circumstanţe, un dispozitiv defect de siguranţă poate si‐
mula o siguranţă care nu este prezentă în realitate. Acest lucru poa‐
te avea ca efect faptul că maşina continuă să funcţioneze sau, în
caz de pericol, reacţia pentru deconectare nu mai poate fi destul de
rapidă.

1. Verificaţi înainte de fiecare începere a lucrului, funcţia dispoziti‐
vului de siguranţă

2. Dacă o instalaţie de siguranţă nu reacţionează la verificare, pu‐
nerea în funcţiune a maşinii este interzisă.

3. Înlăturaţi defecţiunea.

4. Deblocaţi prin rotirea butonului OPRIRE DE URGENŢĂ.

Punerea în funcţiune

5 — 18



5. Acţionaţi comutatorul cu tastă „Confirmare OPRIRE DE URGEN‐
ŢĂ“.
⇒ OPRIRE DE URGENŢĂ se confirmă.
⇒ Lampa de avertizare „Deranjament“ se stinge.

5.4.4.2 Verificaţi sistemul de deconectare de siguranţă a mecanismului de
amestecare

Maşina este echipată cu un dispozitiv de deconectare de siguranţă a
mecanismului de amestecare. Imediat ce grilajul pâlniei sau pâlnia
suprapusă este deschisă în timpul funcţionării, sistemul de deconec‐
tare de siguranţă a mecanismului de amestecare opreşte mecanismul
de amestecare.

Verificaţi funcţionalitatea sistemului de deconectare de siguranţă a
mecanismului de amestecare.

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de dispozitivul de siguranţă defect

În anumite circumstanţe, un dispozitiv defect de siguranţă poate si‐
mula o siguranţă care nu este prezentă în realitate. Acest lucru poa‐
te avea ca efect faptul că maşina continuă să funcţioneze sau, în
caz de pericol, reacţia pentru deconectare nu mai poate fi destul de
rapidă.

1. Verificaţi înainte de fiecare începere a lucrului, funcţia dispoziti‐
vului de siguranţă

2. Dacă o instalaţie de siguranţă nu reacţionează la verificare, pu‐
nerea în funcţiune a maşinii este interzisă.

3. Înlăturaţi defecţiunea.

1. Porniţi motorul de acţionare.
2. Conectaţi mecanismul de amestecare.
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Dispozitiv de siguranţă grilaj pâlnie

Poz. Denumire

1 Grilajul pâlniei

2 Buton limită

Dispozitivul de siguranţă de pe grilajul pâlniei (1) este dotat cu un li‐
mitator (2), care deconectează imediat mecanismul de amestecare la
pivotarea în sus a grilajului pâlniei.

1. Pivotaţi în sus grilajul pâlniei.
⇒ Mecanismul de amestecare se opreşte.

2. Închideţi din nou grilajul pâlniei.
⇒ Mecanismul de amestecare continuă să funcţioneze.

Dispozitiv de siguranţă pâlnie suprapusă

Poz. Denumire

1 Pâlnie suprapusă

2 Buton limită

Dispozitivul de siguranţă de pe pâlnia suprapusă (1) este dotată cu
un limitator (2), care deconectează imediat mecanismul de amesteca‐
re la pivotarea în sus a pâlniei suprapuse.
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1. Ridicaţi prin rabatare pâlnia suprapusă.
⇒ Mecanismul de amestecare se opreşte.

2. Închideţi din nou pâlnia suprapusă.

5.4.5 Filtrul hidraulic

Filtrele hidraulice îmbâcsite diminuează considerabil debitul de ulei,
astfel încât este posibilă apariţia deteriorărilor la instalaţia hidraulică.

Verificaţi filtrul fin de retur în felul următor:

1. lăsaţi pompa să se încălzească prin funcţionare, până când uleiul
hidraulic atinge temperatura de lucru. (>50 °C)

2. Fixaţi regulatorul debitului pe debitul maxim.

Indicatorul de îmbâcsire al filtrului fin de retur poate fi verificat nu‐
mai în stare de solicitare cu ulei hidraulic cald.

Poz. Denumire

1 Indicatorul optic de îmbâcsire (butonul roşu)

2 Filtrul fin de retur

Filtrul fin de retur are un indicator optic de îmbâcsire (butonul roşu),
care arată când cartuşul de filtru este îmbâcsit şi trebuie să fie schim‐
bat.
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La conectarea maşinii, în starea rece a sa, butonul roşu al indica‐
torului de îmbâcsire poate sări în afară. Apăsaţi butonul roşu din
nou în interior numai după atingerea temperaturii de lucru.

3. Apăsaţi din nou, dacă este necesar, butonul roşu al indicatorului
de îmbâcsire.

4. Controlaţi indicatorul optic de îmbâcsire.

Dacă butonul roşu al indicatorului optic de îmbâcsire sare din nou
imediat afară, cartuşul de filtru trebuie schimbat.

5. Schimbaţi cartuşul de filtru al filtrului hidraulic, dacă este necesar.
(Schimbarea filtrului fin de retur S. 8 — 52)

5.5 Verificarea conductei de transport

Utilizaţi numai conducte de transport originale ale producătorului ma‐
şinii, care sunt configurate constructiv pentru presiunile de lucru şi
presiunile minime prescrise.

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de utilizarea pieselor conductelor de
transport neadecvate

Pericol de vătămări grave cauzat de conducta de transport spartă
sau de fluidul vehiculat expulzat.

▶ Utilizaţi pentru sarcinile de transport numai conductele de trans‐
port, cuplajele etc. în perfectă stare de funcţionare, de la produ‐
cătorului maşinii.
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AVERTIZARE
Riscul de accidentare cauzat de material stropit

Dacă conductele de transport şi cuplajele se află încă sub presiune,
materialul poate ieşi prin stropire la decuplare.

1. Decuplaţi conducta de transport numai atunci când vaţi încre‐
dinţat de lipsa presiunii în sistem.

2. Purtaţi obligatoriu ochelari de protecţie. La deschiderea cuplaju‐
lui, întoarceţi faţa în altă direcţie.

3. Pompaţi numai cu cuplajul asigurat al conductei de transport.

ATENŢIE
Cuplaje murdărite

Cuplajele murdărite sunt neetanşe şi permit scăparea apei sub pre‐
siune. Acest lucru duce inevitabil la formarea de dopuri.

▶ Cuplaţi numai cuplaje adecvate de conducte de transport cu
izolaţii funcţionale.

Numai dacă se folosesc cuplaje şi îmbinări originale ale producăto‐
rului maşinii sunt asigurate condiţiile de respectare a valorilor pre‐
scrise în prescripţia de prevenire a accidentelor.

Folosiţi numai conducte de transport cu diametrul interior cores‐
punzător.

La conductele de transport cu filet trebuie să asigurate părţile de cu‐
plaj prin lipire. Dacă trebuie înlocuită o piesă a cuplajului, executaţi
paşii următori:

1. Asiguraţi cuplajul nou împotriva desfacerii printr-un dispozitiv
adecvat.

2. Înşurubaţi până la opritor cuplajul pe elementul conductei de
transport.
⇒ După aceea nu mai trebuie să fie posibilă desfacerea cu mâna

a cuplajului.
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6 Exploatarea
Acest capitol prezintă informaţiile referitoare la exploatarea maşinii.
Aici sunt prezentate etapele de lucru necesare pentru reglare, exploa‐
tare şi curăţare.
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6.1 Condiţii necesare

Înainte de a începe cu exploatarea, trebuie să fie parcurse etapele de
lucru pentru instalarea maşinii şi punerea în funcţiune.

Înainte de a umple maşina cu material şi de a-l pompa prin conducta
de transport, trebuie să vă asiguraţi că:

● maşina funcţionează
● conducta de transport este configurată constructiv pentru presiu‐

nea de pompare respectivă,
● conducta de transport este montată corect
● capota este închisă

Dacă pe parcursul procesului de pompare apare o disfuncţionalita‐
te, consultaţi mai întâi capitolul „Defecţiuni, cauza şi soluţionarea“.
Dacă nu puteţi remedia defecţiunea prin mijloace proprii, solicitaţi
serviciul pentru clienţi al producătorului.

6.2 Oprire în caz de urgenţă

Înainte de a începe operarea cu maşina, familiarizaţivă bine cu proce‐
deul de oprire a maşinii în caz de urgenţă.

Dacă, în cursul operării cu maşina, apare un caz de urgenţă, trebuie
să procedaţi conform indicaţiilor de mai jos.
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6.2.1 Buton OPRIRE DE URGENŢĂ

Butonul OPRIRE DE URGENŢĂ se află pe panoul de comandă al
maşinii.

Poz. Denumire

1 Buton OPRIRE DE URGENŢĂ

1. În caz de pericol, apăsaţi butonul OPRIRE DE URGENŢĂ.
⇒ Pompa se opreşte imediat.
⇒ Mecanismul de amestecare se opreşte imediat.
⇒ Turaţia motorului trece pe regim de mers în gol.
⇒ Lampa de avertizare "Deranjament" se aprinde.

2. Dacă este necesar, luaţi măsurile de prim-ajutor.
3. Notaţi cazul de defecţiune şi anunţaţi-l conform directivelor inter‐

ne ale întreprinderii.
4. Depistaţi cauza erorii şi înlăturaţi-o.
5. Deblocaţi prin rotirea butonului OPRIRE DE URGENŢĂ.

Pentru a anula starea OPRIRE DE URGENŢĂ, trebuie să debloca‐
ţi prin rotire butonul OPRIRE DE URGENŢĂ apăsat.

6. Acţionaţi comutatorul cu tastă „Confirmare OPRIRE DE URGEN‐
ŢĂ“.
⇒ OPRIRE DE URGENŢĂ se confirmă.
⇒ Lampa de avertizare „Deranjament“ se stinge.

7. Acum puteţi repune în funcţiune maşina în mod corespunzător.
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6.3 Proprietăţile betonului

Proprietăţile betonului, cum ar fi consistenţa şi curba granulometrică
sunt factorii decisivi pentru obţinerea unui grad de umplere optim al
cilindrilor de pompare. Pe de altă parte, gradul de umplere influenţea‐
ză decisiv randamentul pompei, adică debitul de beton pompat pe fie‐
care cursă.

Poz. Denumire

1 Agregarea de componenţi

2 Pastă de ciment

3 Strat de alunecare pe margini

Când consistenţa este prea solidă şi curba granulometrică a agre‐
gării de componenţi defavorabilă (procentajul de nisip redus, mate‐
rial concasat), gradul de umplere în cilindrii de pompare este scă‐
zut. În asemenea cazuri, o diminuare a vitezei de pompare poate
ridica debitul.
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6.4 Umplerea pâlniei

Umplerea maşinii se efectuează prin pâlnie.

AVERTIZARE
Materialul transportat expulzat după umplerea eronată a pâlniei

Este interzisă aspirarea aerului. Incluziunile de aer din conducta de
transport sunt periculoase, deoarece aerul comprimat de la capătul
conductei de transport este eliberat brusc şi betonul poate fi împroş‐
cat exploziv.

▶ Umpleţi întotdeauna pâlnia cu beton până la arborele malaxoru‐
lui.

Figura 33: Umpleţi întotdeauna pâlnia cu beton până la arborele malaxorului

▶ Asiguraţi-vă că mecanismul de amestecare funcţionează la um‐
plerea pâlniei.

6.5 Pompare amorsantă

Procesul de la începutul pompării de dinainte şi până în momentul în
care iese o fâşie curgătoare de material în mod continuu se desem‐
nează ca fiind pomparea amorsantă. Acesta se poate desfăşura la în‐
ceputul activităţii de şantier, dar şi după pauzele de pompare.
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În cazul conductelor de transport noi sau când conducta de trans‐
port nu a fost folosită un timp îndelungat, pomparea amorsantă tre‐
buie să fie efectuată cu un amestec cimentapă (pastă de ciment).

La începutul regimului de pompare, întreaga conductă de transport
trebuie să fie umezită.

1. Introduceţi cele 2 bile din burete din conducta de transport.
2. Conectaţi mecanismul de amestecare.
3. Umpleţi pâlnia cu aprox. 250 litri de beton foarte fluid.
4. Pompaţi betonul lent în conducta de transport.

⇒ Pomparea amorsantă cu beton foarte fluid este încheiată când
cele 2 bile din burete şi un jet compact de beton ies prin con‐
ducta de transport.

6.6 Pomparea

Începeţi cu un debit redus şi majoraţil continuu după câţiva metri
cubi.

Exploatarea maşinii dvs. la acţionarea cu motorul Diesel se înca‐
drează în parametri economici dacă alegeţi turaţia motorului şi re‐
glajul pentru debit astfel încât motorul să nu funcţioneze la turaţie
înaltă când sarcina în utilizare este scăzută.

Amestecarea corectă a betonului influenţează procesul de pompare.

1. Amestecaţi betonul în autobetonieră energic şi la turaţia cea mai
înaltă. Aveţi în vedere ca amestecul să fie uniform.

2. Dacă este necesară aditivarea betonului (fluidificatori, întârzietori
de priză), continuaţi să amestecaţi după aditivare cel puţin 4 mi‐
nute.

3. Conectaţi mecanismul de amestecare.
4. Turnaţi betonul din autobetonieră, siloz etc. în pâlnia malaxorului.
5. Începeţi pomparea.
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6.6.1 Monitorizare a regimului de pompare

Pe parcursul întregului regim de pompare, se vor ţine sub observaţie
indicaţiile instrumentelor de monitorizare.

1. Controlaţi toate indicaţiile instrumentelor de monitorizare.

Maşina trebuie oprită imediat la fiecare indicator pentru defecţiuni
şi toate defecţiunile trebuie remediate imediat, în caz contrar ga‐
ranţia expiră.

2. Atenţie la presiunea hidraulică indicată pe manometru. Valoarea
afişată nu trebuie să depăşească valoarea maximă indicată pe
plăcuţa de fabricaţie.

3. Controlaţi la intervale regulate lagărele şi garniturile axului bascu‐
lant, ale ştuţului de presiune şi ale arborelui malaxorului.

4. Lubrifiaţi maşina dacă este necesar.

Lagărele şi garniturile se vor schimba imediat ce se constată ieşi‐
rea unui amestec uleiunsoare de culoarea cimentului sau a pastei
de ciment.

5. Aceste operaţii de control trebuie să fie repetate pe parcursul în‐
tregului timp de funcţionare a maşinii la intervale regulate.

6. Respectaţi indicaţiile privind lucrările şi controalele zilnice. (Lucră‐
rile zilnice S. 8 — 6)

6.6.2 Pauze de pompare

Pauzele de pompare trebuie să fie evitate cât mai mult posibil, deoa‐
rece betonul din conducta de transport poate începe solidificarea sau
segregarea din cauza vibraţiilor maşinii.

Dacă pauzele nu pot fi evitate, aveţi în vedere următoarele puncte:

1. Nu lăsaţi niciodată conducta de transport sub presiune. În timpul
pauzelor scurte de pompare, destindeţi conducta de transport
prin pomparea înapoi scurtă.

2. Menţineţi betonul în mişcare pompând înainte şi înapoi (2-3 cur‐
se) la intervale scurte de timp.
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Pomparea înapoi este posibilă numai pentru puţine curse ale pom‐
pei; în caz contrar, are loc revărsare peste pâlnie.

3. În cazul betonului cu proprietăţi scăzute de reţinere a apei (ten‐
dinţă de eliminare a lichidului), trebuie să evitaţi pauzele, deoare‐
ce vibraţiile pot duce la segregarea betonului. La reluarea proce‐
sului de pompare, lăsaţi neapărat pompa să pompeze înapoi pâ‐
nă când schimbătorul de cale tubular se comută complet pe am‐
bele părţi. Numai după aceea, recomutaţi pe pompare înainte.

ATENŢIE
Pericol de formare a blocajului prin pomparea unui fluid vehiculat
solidificant

▶ Nu pompaţi niciodată cu forţa în conducta de transport beton
segregat sau cu granule pietrificate din cauza începerii solidifi‐
cării.

4. În cazul pauzelor de pompare mai lungi, pompaţi betonul înapoi
în pâlnie. Înainte de a efectua o nouă pompare amorsantă, tre‐
buie să executaţi o nouă amestecare.

6.7 Dopurile

Dopuri se pot ivi atât în interiorul pompei în sine, cât şi în conducta de
transport. Dopurile sunt recunoscute prin faptul că nu mai iese mate‐
rial la capătul conductei şi presiunea la manometru creşte (Presiunea
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uleiului hidraulic la tabloul de comandă). În cazul dopurilor din interio‐
rul pompei se opreşte eventual în mod suplimentar motorul de acţio‐
nare prin dispozitivul de protecţie la suprasarcină.

Poz. Denumire

1 Agregare de componenţi pe verticală

2 Pastă de ciment

3 Strat de alunecare pe margini

Următoarele disfuncţionalităţi pot duce la formarea de dopuri:

● Conducta de transport nu este umezită suficient
● Schimbătorul de cale tubular este neetanş.
● Conductele sunt neetanşe.
● Cuplajele conductei de transport sunt murdărite.
● Beton rezidual în schimbătorul de cale tubular şi conducta de

transport.
● Compoziţia betonului este nesatisfăcătoare.
● Beton segregat.
● Beton solidificat.

6.7.1 Înlăturarea dopurilor

1. În cazul formării de dopuri, pompaţi betonul imediat înapoi în pâl‐
nie şi amestecaţil.
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PERICOL
Pericol de moarte prin înlăturarea greşită a unui dop

În cazul înlăturării unui dop cu aer comprimat, conducta de trans‐
port poate plesni, respectiv dopul poate fi aruncat cu înaltă presiune
din conducta de transport.

▶ Nu înlăturaţi niciodată un dop cu aer comprimat.

AVERTIZARE
Pericol de accidentare

Pe parcursul pompării înapoi poate fi împroşcat beton afară din pâl‐
nie.

1. Purtaţi ochelari de protecţie.
2. Purtaţi masca de protecţie respiratorie.

2. Când cilindrii de pompare şi schimbătorul de cale tubular comută
din nou automat în mod impecabil, puteţi restabili regimul Pompa‐
re înainte. Efectuaţi pomparea amorsantă cu mare atenţie.

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de conducta de transport aflată sub pre‐
siune

Pericol de vătămări grave cauzat de conducta de transport spartă
sau de fluidul vehiculat expulzat.

1. Nu deschideţi conducta de transport dacă se află sub presiune.
2. Reduceţi presiunea din conducta de transport printro scurtă

pompare înapoi.
3. Asiguraţi-vă că indicatorul manometrului arată că nu mai există

presiune în sistem înainte de a decupla conducta de transport.
4. Purtaţi echipamentul dumneavoastră personal de protecţie.
5. Întoarceţi faţa în altă direcţie la deschiderea cuplajului conduc‐

tei.

3. În cazul în care dopul nu se desface, decuplaţi conducta de
transport şi îndepărtaţi prin scuturare şi agitare dopul de material.
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4. Introduceţi la repompare, o soluţie liant în conducta de transport.

6.8 Motorul

Nu depăşiţi turaţia admisibilă a motorului, indicată pe plăcuţa de ca‐
racteristici a maşinii. Fixaţi întotdeauna turaţia motorului peste turaţia
de trepidaţie. După perioade de solicitare intensă a motorului, nu opri‐
ţi imediat motorul de acţionare, ci lăsaţil mai întâi să se răcească în
regim de mers în gol.

Aveţi în vedere şi indicaţiile din documentaţia producătorului moto‐
rului.

6.9 Supraîncălzirea uleiului hidraulic

În cazul regimului de pompare normal, temperatura uleiului hidraulic
se află între 55 °C şi 60 °C. Următoarele cauze care interacţionează
pot determina supraîncălzirea uleiului hidraulic:

● Funcţionarea în regim permanent sub sarcină mare
● Temperaturi ambiante ridicate
● Prea puţin ulei în sistemul hidraulic
● Reţeaua radiatorului murdară
● Alimentarea cu aer, respectiv evacuarea aerului nu sunt asigurate

în măsură suficientă
● Radiatorul aspiră gaze de eşapament fierbinţi
● Suprapresiune, ca urmare a formării de dopuri
● Prea puţină apă în bazinul de apă

Toate pompele posedă un dispozitiv termo-electric de deconectare. În
caz de supraîncălzire a uleiului la peste 90 °C, pompa este deconec‐
tată automat. Motorul continuă să funcţioneze pentru răcire şi la ta‐
bloul de comandă se aprinde o lampă de semnalare „Defecţiune“.

Pentru a evita deconectarea pe parcursul regimului de pompare în
cazul semnalării unei defecţiuni, procedaţi după cum urmează:

1. Reduceţi puterea de pompare.
2. Adăugaţi imediat apă proaspătă în bazinul de apă, imediat ce

temperatura uleiului creşte peste 70 °C.
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3. Dacă temperatura continuă să crească, schimbaţi apa continuu.
4. Identificaţi cauza pentru supraîncălzirea uleiului şi înlăturaţi-o, da‐

că prescripţiile privind măsurile de siguranţă permit acest lucru pe
parcursul regimului de pompare.

5. Dacă măsurile întreprinse până acum nu sunt suficiente, în situa‐
ţie de urgenţă puteţi răci cilindrii de acţionare cu un jet de apă.

6. Îndreptaţi jetul de apă spre cilindrii de acţionare şi tijele pistoane‐
lor de la cilindrii de acţionare.

În niciun caz nu răciţi cu apă de mare sau cu apă sărată. În caz
contrar, stratul de crom de pe tijele pistoanelor şi cilindrilor de
pompare se va deteriora.

6.9.1 Repunerea în funcţiune

Dacă pompa sa deconectat totuşi ca urmare a unei supraîncălziri,
procedaţi după cum urmează:

1. Deconectaţi pompa.

Nu opriţi motorul, deoarece radiatorul de ulei trebuie să rămână în
funcţiune.

2. Înlocuiţi apa din bazinul de apă.
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3. Dacă nu găsiţi defecţiunea imediat, aşteptaţi până când uleiul sa
răcit.

4. Dacă lampa roşie de control s-a stins, confirmaţi defecţiunea din
tabloul de comandă.

5. Conectaţi pompa şi pompaţi în continuare uşor cu putere dimi‐
nuată.

6. După finalul pompării, identificaţi cauza pentru supraîncălzirea
uleiului şi înlăturaţi defecţiunea.

6.10 Curăţare

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de componentele aflate în rotaţie din
pâlnie

Pericol de strivire, forfecare, impact şi de angrenare în maşină a
mâinii, piciorului şi braţului prin piesele aflate în rotaţie în mecanis‐
mul de amestecare.

1. Nu introduceţi mâna în pâlnie.
2. Nu introduceţi obiecte prin grilajul pâlniei.
3. Nu exploataţi pompa niciodată fără grilajul pâlniei.
4. Controlaţi uzura grilajului pâlniei la intervale regulate.
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AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de mediul de pompare împroşcat în afa‐
ră

1. Asiguraţi zona periculoasă împotriva accesului persoanelor ne‐
autorizate.

2. Purtaţi ochelarii dumneavoastră de protecţie.
3. Purtaţi echipamentul dumneavoastră personal de protecţie.
4. Decuplaţi conducta de transport numai după ce aţi verificat pe

manometru că în sistem nu mai există presiune.
5. Întoarceţi faţa în altă direcţie la deschiderea cuplajului conduc‐

tei.
6. Deschideţi cuplajul cu precauţie.

Pe parcursul lucrărilor de curăţare, închideţi aparatul de comandă
de la distanţă. Aparatul de comandă de la distanţă nu are carcasă
etanşă la apă. Executaţi funcţiile necesare ale maşinii de la tabloul
de comandă pe parcursul lucrărilor de curăţare.

6.10.1 General

După finalul lucrului, maşina şi conducta de transport trebuie să fie
curăţate. O maşină şi o conductă de transport curate sunt indispensa‐
bile pentru a putea începe următoarea activitate de lucru fără disfunc‐
ţionalităţi la pompare.

Resturile de material şi murdăria care se depun în maşină şi în con‐
ducta de transport pot influenţa negativ funcţionarea.

ATENŢIE
Poluarea mediului prin aditivii de curăţare sau carburanţi

Pătrunderea în canalizare a aditivilor de curăţare sau a carburantu‐
lui este interzisă.

▶ La operaţia de curăţare, respectaţi prescripţiile privind evacua‐
rea deşeurilor, valabile în regiunea dumneavoastră.
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ATENŢIE
Deteriorarea maşinii prin pătrunderea apei

1. Înainte de curăţarea maşinii cu apă, jet de abur, curăţătorul de
înaltă presiune sau cu alţi detegenţi, astupaţi sau lipiţi toate
deschizăturile în care, din motive de siguranţă şi/sau funcţiona‐
le, este interzisă pătrunderea de apă/aburi/detergenţi. Sunt pe‐
riclitate în special electro-motoarele, cutiile de comandă şi fişele
electrice.

2. Maşina poate fi curăţată numai la exterior cu jet de aburi/curăţă‐
tor de înaltă presiune.

ATENŢIE
Deteriorarea maşinii prin îngheţ

▶ În cazul pericolului de îngheţ, goliţi complet maşina şi toate con‐
ductele de apa reziduală.

Apa care stropeşte maşina, din indiferent ce direcţie, nu are un
efect negativ asupra ei. Maşina este protejată împotriva stropirii cu
apă, dar nu este etanşă la apă.

Figura 34: Fără apă la partea electrică
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1. În primele şase săptămâni de exploatare, curăţaţi toate suprafe‐
ţele vopsite exclusiv cu apă rece, cu presiunea maximă a apei de
5 bar. Abia după acest interval de timp lacul este întărit complet
şi puteţi folosi aparate cu jet de aburi sau alte mijloace ajutătoare
asemănătoare.

2. Nu utilizaţi aditivi de curăţare agresivi.
3. În niciun caz nu folosiţi apă de mare sau alt tip de apă sărată

pentru curăţare.
4. Spălaţi maşina cu apă curată, în cazul în care a venit în contact

cu apă de mare.
5. După curăţare, înlăturaţi complet toate capacele/apărătoarele de

protecţie lipite.

6.10.2 Resturile de beton

Din motive de protecţie a mediului, resturile de beton trebuie să fie
reutilizate întro manieră rezonabilă. Resturile de beton se vor utiliza
pe şantier. Dacă acest lucru nu este posibil, resturile de beton vor fi
depuse împreună cu molozul sau la o instalaţie de revalorificare.

Dacă betonul nu este utilizat, trebuie să formaţi un cârlig dintro ar‐
mătură de oţel şi să îl introduceţi în beton. Dacă betonul sa solidifi‐
cat, blocul de beton format poate fi transportat cu o macara de
şantier.

6.10.3 Curăţarea utilajului

Curăţaţi mai întâi maşina şi apoi conducta de transport.

Resturile de beton care se depun în zona inelului de uzură pot in‐
fluenţa negativ funcţionarea acestuia. De aceea, o spălare temeini‐
că a inelului de uzură după finalul lucrului este importantă, dacă în
intervalul următoarelor 60 de minute nu se mai desfăşoară nicio
activitate de pompare.

6.10.3.1 Măsurile pregătitoare

Pentru a curăţa optim inelul de uzură şi inelul de etanşare de la
schimbătorul de cale tubular, această zonă trebuie să fie spălată cu
apă un timp lung, de la scurtă distanţă. Pentru ca furtunul de apă să
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nu fie secţionat de schimbătorul de cale tubular care execută mişca‐
rea specifică, trebuie să marcaţi furtunul de apă aşa cum este descris
mai jos.

Marcarea furtunului de apă

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de comutarea schimbătorului de cale
tubular

1. Opriţi maşina pe parcursul măsurării lungimii furtunului.
2. Destindeţi întregul sistem hidraulic.

Poz. Denumire

1 Marcajul cu bandă adezivă

1. Măsuraţi lungimea de furtun necesară, pe partea exterioară a
schimbătorului de cale tubular.

Duza de stropire a furtunului trebuie să se afle la mică distanţă în
faţa inelului de uzură, astfel încât resturile de beton din zona inelu‐
lui de uzură şi a inelului de etanşare să fie spălate când jetul de
pulverizare este oprit.

2. Marcaţi pe furtunul de apă, lungimea măsurată cu o bandă adezi‐
vă sau ceva asemănător.

6.10.3.2 Curăţaţi pâlnia, schimbătorul de cale tubular şi cilindrul de transport

În cele ce urmează, este descris un tip de curăţare pentru pâlnie, ci‐
lindrii de pompare şi schimbătorul de cale tubular.
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AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de schimbătorul de cale tubular S mobil

Obiectele care sunt prinse şi deteriorate de schimbătorul de cale tu‐
bular pot rula sau vă pot provoca vătămări dumneavoastră şi altor
persoane.

▶ În niciun caz nu introduceţi furtunul de apă, pistolul de pulveri‐
zare sau alte obiecte prin sită în pâlnie, pentru a pulveriza cilin‐
drii de pompare.

Golirea resturilor de beton

Figura 35: Aşezarea de prelate

1. Aşezaţi o folie adecvată sub pâlnie.
2. Deschideţi clapeta pâlniei din partea de jos a pâlniei şi lăsaţi res‐

turile de beton să se scurgă din pâlnie.
3. Cuplaţi pompa pe Pompare înapoi.

⇒ În acest fel, resturile de beton vor fi scoase prin pompare din
cilindrii de pompare în pâlnie şi, implicit, spre deschiderea pâl‐
niei.
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Figura 36: Ridicarea betonului

4. Ridicaţi şi evacuaţi betonul în folie.

Curăţaţi pâlnia

1. Reglaţi debitul cel mai mic cu pompa în funcţiune.
2. Pompaţi până când pâlnia se goleşte.
3. Pompaţi înapoi pentru a depresuriza complet sistemul.
4. Opriţi maşina.
5. Decuplaţi conducta de transport.
6. Curăţaţi maşina cu apă curată.
7. Spălai prin stropire pâlnia.
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Stropiţi schimbătorul de cale tubular şi cilindrul de transport

Figura 37: Curăţarea prin stropire a schimbătorului de cale tubular şi cilindrilor de
pompare când pompa de beton rulează lent înapoi

1. Lăsaţi pompa de beton să ruleze lent înapoi.
2. Spălaţi prin stropire cu atenţie schimbătorul de cale tubular, înce‐

pând de la ştuţul de presiune în jos.
3. Introduceţi uşor furtunul până la marcaj. (Marcarea furtunului de

apă S. 6 — 18)

Figura 38: Introduceţi furtunul de apă până la marcaj în schimbătorul de cale tubular

4. Menţineţi mai multe minute în această poziţie furtunul de apă in‐
trodus până la marcaj, până când toată apa care iese este limpe‐
de.
⇒ Ambii cilindri de pompare vor fi spălaţi alternant.

5. Spălaţi prin stropire cu atenţie pâlnia, folosind un furtun de apă.
6. Stropiţi toate piesele care au venit în contact cu betonul, folosind

un furtun.

După curăţare, verificaţi inelul de uzură şi ochelarii de uzură cu pri‐
vire la uzură.

7. Curăţaţi apoi conducta de transport.
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6.10.4 Curăţarea conductei de transport

Există două posibilităţi de curăţare a conductei de transport: curăţa‐
rea prin aspirare şi curăţarea apei sub presiune. Procedeele de cură‐
ţare pe care doriţi să le aplicaţi depind, printre altele, de modul de uti‐
lizare a pompei de beton şi de dotarea disponibilă.

6.10.4.1 Măsurile pregătitoare

Pentru o curăţare adecvată, nu este suficientă disponibilizarea apei
suficiente pe şantier, ci trebuie să aveţi atât bile de burete cât şi acce‐
sorii de curăţare adecvate - în funcţie de procesul de curăţare planifi‐
cat. În cele ce urmează o perspectivă generală:
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Colivia de reţinere

La curăţarea cu apă sub presiune, se recomandă utilizarea unui coş
de colectare.

Figura 39: Colivia de reţinere montată

Poz. Denumire

1 Cuplajul

2 Colivia de reţinere (segmentul de tub închis)

3 Fişele cu arc (pe ambele părţi)

4 Cadrul de reţinere

1. Utilizaţi coşul de colectare (2), dacă aplicaţi beton „spre faţă“ cu
apă sub presiune.

2. Asiguraţi-vă că betonul iese fără probleme şi, în acelaşi timp,
prinde bila de burete (cub, salamandră) şi sigilează astfel con‐
ducta de transport în spate.

Ştuţul de curăţare

Ştuţul de curăţare poate fi utilizat la curăţarea cu apă sub presiune.
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Pe parcursul regimului de pompare, ştuţul de curăţare nu are voie
să fie instalat la conducta de transport, deoarece racordurile de
spălare şi robinetele de blocare nu sunt concepute pentru presiu‐
nea pompei de beton. Poate fi utilizat numai pentru curăţarea cu
apă sub presiune.

Figura 40: Structura ştuţului de curăţare

Poz. Denumire

1 Manometru

2 Cadru de protecţie

3 Racordul pentru apa sub presiune

4 Robinetul pentru racord

5 Arc de eliberare a presiunii

6 Robinet de eliberare a presiunii

Tubul de transport în T cu deschidere de curăţare

Tubul de transport în T cu deschidere de curăţare poate fi utilizat la
curăţarea cu apă sub presiune. El serveşte la introducerea rapidă a
buretelui de curăţare. La curăţarea prin aspirare, el serveşte la capta‐
rea buretelui de curăţare.
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AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de conducta de transport aflată sub pre‐
siune

1. Deschiderea capacului de curăţare este permisă numai când
conducta de transport este depresurizată.

2. În cazul tubului de transport în T, aveţi în vedere ca acesta să
fie conceput pentru presiunea indicată pe plăcuţa de caracteris‐
tici a pompei.

Poz. Denumire

1 Tubul de transport în T cu deschidere de curăţare

2 Capacul de curăţare

6.10.4.2 Curăţarea prin aspirare

Curăţarea prin aspirare este cea mai simplă şi nepericuloasă pentru o
conductă ascendentă. Aceasta este descrisă în cele ce urmează.

Curăţarea prin aspirare este posibilă numai la conductele din ţea‐
vă.

1. Goliţi prin pompare pâlnia mecanismului de amestecare până la
marginea superioară a tuburilor cilindrilor de pompare.

2. Deconectaţi apoi pompa.
3. Apăsaţi în locul de colectare un burete de curăţare înmuiat în apă

pe capătul final al conductei de transport.
4. Conectaţi pompa pe Pompare înapoi.

⇒ Betonul şi buretele de curăţare sunt aspirate înapoi prin con‐
ducta de transport.
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Ajustaţi buretele de curăţare (fără tubul de transport în T)

Figura 41: Baterea în conducta de transport cu o coadă de ciocan

1. În timpul procesului de curăţare, bateţi scurt în conducta de trans‐
port cu un lemn tare (coadă de ciocan), puţin înaintea deschiderii
de curăţare.
⇒ Dacă în conducta de transport se află beton, prin ciocănire

sunt generate sunete înăbuşite şi grave. Imediat ce betonul şi
buretele de curăţare au trecut de locul în care se bate, sunete‐
le devin mai înalte şi stridente.

Bateţi în conducta de transport numai cu coada de ciocan; în caz
contrar, este posibilă deteriorarea tubului.

2. Deconectaţi pompa imediat ce buretele de curăţare a trecut de lo‐
cul în bateţi.

Captaţi buretele de curăţare (cu tubul de transport în T)

Figura 42: Întoarcerea capacului de curăţare

1. Deschideţi orificiul de curăţare de la tubul de transport în T, în‐
toarceţi capacul de curăţare şi închideţil din nou cu ştiftul spre in‐
terior.

2. Cuplaţi pompa din nou pe Pompare înapoi.
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⇒ Buretele de curăţare rămâne agăţat în ştiftul capacului de cu‐
răţare.

3. Deconectaţi apoi pompa.
4. Deschideţi capacul de curăţare şi înlăturaţi buretele de curăţare.
5. Repetaţi procesul de curăţare, deoarece o singură aspirare îna‐

poi a unui burete de curăţare nu este suficientă.

6.10.4.3 Curăţarea cu apă sub presiune

Curăţarea cu apă sub presiune, care este mai temeinică, dar mai la‐
borioasă decât curăţarea prin aspirare, este descrisă în cele ce ur‐
mează. Poate fi efectuat cu maşina sau folosind un ştuţ de curăţare.

1. Goliţi pâlnia prin pompare cât se poate de mult.
2. Fixaţi pompa pe „Pompare înapoi“ şi depresurizaţi conducta de

transport cu 5 până la 10 curse de pompare înapoi.
3. Deconectaţi pompa.

Poz. Denumire

1 Bureţi de curăţare instalaţi

2 Tubul de transport în T cu deschidere de curăţare

4. După caz, instalaţi un coş de colectare la capătul conductei de
transport înainte de curăţare.

5. Apăsaţi unul sau doi bureţi de curăţare îmbibaţi în apă în deschi‐
zătura de curăţare a tubului de transport în T şi astupaţi-i.

6. Spălaţi prin stropire pâlnia, folosind un furtun de apă.
7. Umpleţi pâlnia cu apă.
8. Cuplaţi pompa pe „Pompare înainte“.
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⇒ Betonul din conducta de transport este presat în afară cu aju‐
torul apei spre capătul conductei de transport.

9. Umpleţi pâlnia la timp cu apă (în cazul conductelor de transport
mai lungi), înainte să fie aspirat aer.

10. Pompaţi până când bureţii de curăţare ies pe la capătul conductei
de transport. Aveţi în vedere ca apa care iese să nu curgă în co‐
fraje.

11. Comutaţi apoi pompa pe Pompare înapoi, pentru ca apa de cură‐
ţare să poată ieşi din conducta de transport.

6.10.5 Evaluare a rezultatelor la finalizarea curăţării

AVERTIZARE
Pericol de accidentare

Substanţele auxiliare şi substanţele consumabile pot provoca intoxi‐
caţie, arsuri chimice sau iritaţie.

1. Respectaţi fişele cu datele de siguranţă de la substanţele auxi‐
liare şi substanţele consumabile utilizate.

2. Purtaţi echipamentul personal de protecţie.
3. Persoanele, care lucrează cu substanţe auxiliare şi substanţe

consumabile, trebuie să fie instruite cu manevrarea lor.

AVERTIZARE
Pericol de arsuri

Substanţele auxiliare şi substanţele consumabile pot exploda la pul‐
verizare.

1. Respectaţi indicaţiile de securitate din instrucţiunile de funcţio‐
nare cu privire la substanţele auxiliare şi substanţele consuma‐
bile cu risc mare explozie sau pulverizate (de  ex. substanţe de
conservare).

2. Respectaţi fişele cu datele de siguranţă de la substanţele auxi‐
liare şi substanţele consumabile utilizate.

3. Pe parcursul activităţii de pulverizare sau conversare este inter‐
zis fumatul sau focul deschis.

4. Purtaţi întotdeauna echipamentul personal de protecţie.
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ATENŢIE
Deteriorări prin îngheţ

Deteriorări posibile la conducta de transport, bazinul de apă, rezer‐
vorul de apă şi pompele de apă cu pericol de îngheţ, dacă nu sunt
golite.

1. Goliţi bazinul de apă şi la temperaturi normale pe parcursul
pauzelor lungi de pompare (peste noapte, la sfârşit de săptă‐
mână etc.).

2. Goliţi conducta de transport, bazinul de apă, rezervorul de apă
şi pompa de apă la pericol de îngheţ.

3. Lăsaţi deschise scurgerile pentru apă până la umplerea nouă.

Când conducta de transport, pâlnia, cilindrii de pompare şi schimbă‐
torul de cale tubular în S sunt curăţate, trebuie să spălaţi temeinic
prin pulverizare şi toate celelalte piese ale maşinii care au intrat în
contact cu betonul. Betonul care nu este spălat imediat poate ataca
vopseaua, în special dacă sau utilizat aditivi agresivi pentru beton.

1. Curăţaţi toate garniturile şi scaunele garniturilor.
2. Ungeţi garniturile înainte de remontare.
3. Curăţaţi celelalte piese ale maşinii prin stropire cu un furtun de

apă.
4. Pulverizaţi apoi piesele metalice cu un substanţă anticoroziune

sau antiaderenţă.

6.10.6 Curăţarea cu ajutorul curăţătorului de înaltă presiune

Ca opţiune, poate fi încorporat un curăţătorul de înaltă presiune acţio‐
nat hidraulic.

Curăţătorul de înaltă presiune este utilizat pentru a curăţa maşina pe
exterior cu ajutorul apei sub presiune. Curăţătorul de înaltă presiune
este adecvat pentru pomparea apei curate şi alte fluide neagresive
sau abrazive cu o masa specifică asemănătoare, precum apa.
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AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de jetul de apă de înaltă presiune.

1. Purtaţi echipamentul de protecţie. Acest lucru este valabil şi
pentru toate persoanele care se află în domeniul de utilizare a
maşinii.

2. Nu orientaţi jetul de apă asupra persoanelor sau animalelor.
3. Pe parcursul funcţionării ţineţi pistolul de înaltă presiune întot‐

deauna cu ambele mâini. O mână pe maneta pistolului de înaltă
presiune, cealaltă mână pe izolaţia tubului de înaltă presiune.

4. Acordaţi atenţie stabilităţii. La acţionarea pistolului de înaltă pre‐
siune se manifestă forţe de recul şi de răsucire.

5. Respectaţi zona periculoasă specială la lucrările cu jet de apă
de înaltă presiune. În afara maşinistului nu trebuie să se mai
afle alte persoane întrun perimetru de 10 m în jurul pistolului de
înaltă presiune.

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de crăparea conductelor apei de înaltă
presiune şi / sau armăturilor

1. Nu strângeţi conductele flexibile de înaltă presiune şi nu le tre‐
ceţi peste muchii ascuţite.

2. Evitaţi solicitarea de tragere şi de îndoire a conductelor flexibile
de înaltă presiune.

Curăţătorul de înaltă presiune este alimentat din reţeaua de apă.

AVERTIZARE
Pericol de accidentare şi deteriorări asupra maşinii cauzate de utili‐
zarea fluidelor greşite

▶ Nu pompaţi niciodată fluide explozive sau inflamabile.
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ATENŢIE
Deteriorări la componentele electrice şi dispozitivele de protecţie
antiacustică ale maşinii cauzate de apa cu presiune înaltă

▶ Nu îndreptaţi niciodată jetul de apă pe componentele electroni‐
ce ale maşinii sau pe dispozitivele de protecţie antiacustică în
interiorul capotei.

ATENŢIE
Deteriorări asupra maşinii, în cazul în care curăţătorul de înaltă pre‐
siune funcţionează uscat

1. Conectaţi corect întotdeauna alimentarea cu apă.
2. Nu permiteţi funcţionarea uscată a curăţătorului de înaltă pre‐

siune.

Figura 43: Curăţătorul de înaltă presiune - Variantele de execuţie diferite posibile

Poz. Denumire

1 Pistolul de înaltă presiune

2 Conducta flexibilă de înaltă presiune

3 Furtun de apă

4 Racord pentru alimentarea cu apă (la şasiu)

5 Racord pentru pistolul de înaltă presiune (la şasiu)

1. Opriţi maşina (vezi capitolul „Punerea în funcţiune“ paragraful
„Deconectarea şi aducerea în stare de inactivitate a maşinii“).
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2. Cuplaţi conducta flexibilă de înaltă presiune (2) şi pistolul de înal‐
tă presiune (1).

3. Racordaţi conducta flexibilă de înaltă presiune a pistolului de înal‐
tă presiune la racordul pistolului de înaltă presiune  (5).

4. Racordaţi un furtun de apă  (3)adecvat între reţeaua conductei de
apă şi racordul pentru alimentarea cu apă (4).

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de componentele aflate în rotaţie

▶ Nu interveniţi niciodată nici cu maşina aflată în curs, nici cu ma‐
şina pornită, în piesele mobile ale maşinii.

5. Deschideţi capota.

Figura 44: Curăţătorul de înaltă presiune - Poziţionare manetă

Poz. Denumire

1 Curăţătorul de înaltă presiune

2 Roată manuală

3 Manometru (în funcţie de varianta constructivă)

4 Maneta la supapa cu comutare

6. Deschideţi alimentarea cu apă.
7. Poziţionaţi maneta la supapa cu comutare (4) în poziţia „Curăţă‐

torul de înaltă presiune“.
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8. Acţionaţi pârghia pistolului de înaltă presiune şi ţineţio apăsată,
până când apa iese pe la duză. În acest fel, evitaţi aspirarea ae‐
rului a curăţătorului de înaltă.

9. Închideţi din nou capota.
10. Porniţi motorul de acţionare (vezi capitolul „Punerea în funcţiu‐

ne“ paragraful „Pornirea maşinii“).
11. Acţionaţi pârghia pistolului de înaltă presiune.

⇒ Presiunea de lucru este afişată pe manometru  (3).

12. Dacă este necesar, reglaţi presiunea de lucru prin rotirea roţii ma‐
nuale (2).

Nu îndreptaţi jetul de curăţare perpendicular pe suprafaţa de cură‐
ţat. Încercaţi să „cojiţi“ stratul de murdărie de pe suprafaţa vopsită.
Păstraţi o distanţă minimă de 30 cm între lancea de curăţare şi su‐
prafaţa de curăţat

După curăţare, parcurgeţi următoarele etape:

13. Opriţi maşina (vezi capitolul „Punerea în funcţiune“ paragraful
„Deconectarea şi aducerea în stare de inactivitate a maşinii“).

După curăţarea cu ajutorul curăţătorului de înaltă presiune, trebuie
să aduceţi supapa de comutare din nou în poziţia „Pompare“.

ATENŢIE
Deteriorarea maşinii prin îngheţ

1. Permiteţi scurgerea apei reziduale din curăţătorul de înaltă pre‐
siune şi din conductă în cazul îngheţului, la racordurile deschise
ale alimentării cu apă şi ale pistolului de înaltă presiune.

2. Maşina se va exploatare şi depozita numai în locuri ferite de în‐
gheţ.

14. Deschideţi capota.
15. Fixaţi pârghia de la supapa de comutare în poziţia „Pompare“.
16. Închideţi din nou capota.
17. Închideţi alimentarea cu apă.
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18. Apăsaţi în vederea depresurizării maneta pistolului de înaltă pre‐
siune.
⇒ Presiunea remanentă din conducta flexibilă de înaltă presiune

şi din pistolul de înaltă presiune este amortizată.

6.11 Lucrul cu sistemul de telecomandă prin cablu

Pentru efectuarea lucrărilor cu sistemul de telecomandă prin cablu
(opţiune) procedaţi după cum urmează:

Poz. Denumire

1 Sistem de telecomandă prin cablu

2 Cabluri de interfaţă

3 Fişa

1. Introduceţi fişa cablului de interfaţă în priză sub tabloul de co‐
mandă.
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Poz. Denumire

1 Comutatorul basculant „Pe maşină - 0 - De la distanţă“

2 Lampa de semnalare „Defecţiune“

2. Comutaţi comutatorul basculant „Pe maşină - 0 - La distan‐
ţă“ (1)în poziţia „La distanţă“.
⇒ Lampa de avertizare „Deranjament“ (2) se aprinde.

Figura 45: Aparat de comandă de la distanţă

Poz. Denumire

1 Buton basculant
„Confirmare OPRIRE DE URGENŢĂ / Confirmare defecţiune“

2 Comutator basculant
„Pompă PORNIT - 0 - Pompare înapoi PORNIT“

3 Buton OPRIRE DE URGENŢĂ
Deconectarea maşinii în situaţii de urgenţă

3. Acţionaţi comutatorul cu tastă „Confirmare OPRIRE DE URGEN‐
ŢĂ“
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⇒ Lampa de avertizare „Deranjament“ se stinge. Pompa poate fi
activată prin intermediul dispozitivului de comandă de la dis‐
tanţă prin cablu.

6.12 Lucrări cu sistemul de comandă prin radio

Lucrările cu sistemul de comandă prin radio (opţiune) este descris în
cele ce urmează. Emiţătorul, acumulatoarele şi încărcătorul se află
întro cutie etanşă la apă sub capotă în faţă dreapta, în şasiul maşinii.
Componentele sunt protejate aici împotriva murdăriei şi apei. Dacă
emiţătorul nu este în funcţiune, acesta trebuie să fie şi el păstrat în
cutie.

În cazul unor perturbaţii de frecvenţă care pot apărea pe şantier,
de ex. din cauza altor maşini de construcţii comandate prin radio
sau a stâlpilor de curent, trebuie să operaţi cu maşina prin tabloul
de comandă sau prin sistemul opţional de comandă de la distanţă
prin cablu.

6.12.1 Acumulatorul şi încărcătorul pentru acumulator

Capacitatea acumulatorului este dependentă de vechimea aces‐
tuia şi de temperatura ambiantă. Acumulatoarele vechi îşi pierd ca‐
pacitatea cu timpul. La temperaturi mai scăzute de 0 ˚C şi peste
40 ˚C capacitatea acumulatorului scade rapid.

1. Introduceţi fişa cablului de încărcare în priza aflată în cutia de
păstrare.

2. Introduceţi acumulatorul pentru încărcare în încărcător.
⇒ Starea funcţională actuală este afişată prin trei LEDuri:

LED-ul de pe încărcător se aprinde:

● VERDE, dacă acumulatorul este încărcat.
● PORTOCALIU, dacă acumulatorul se încarcă.
● ROŞU, dacă acumulatorul este descărcat sau este defect.
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6.12.2 Conectarea emiţătorului

Emiţătorul este echipat cu o cheie electronică radiomatic masterkey.
Acesta conţine toate datele necesare pentru regimul emiţătorului.

Fără radiomatic master-key funcţionarea nu este posibilă.

În funcţie de varianta de execuţie, cheia radiomatic master-key poate
fi utilizată şi pentru exploatarea emiţătoarelor de rezervă de acelaşi
model.

Figura 46: Emiţătorul sistemului de comandă prin radio

Poz. Denumire

1 Cheie electronică
Conţine toate datele necesare pentru funcţionare

2 Comutator basculant
Pompă PORNIT - 0 - Pompare înapoi PORNIT

3 Comutator basculant
Pornire / Confirmare defecţiune

4 Butonul STOP
Pornit / Oprit / Oprirea maşinii

5 Compartimentul acumulatorului
Locaşul acumulatorului

6 Lampă de semnalare
LED de stare

1. Introduceţi un acumulator încărcat în compartimentul acumulato‐
rului.
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Dacă dioda luminiscentă de stare din emiţător se aprinde intermi‐
tent în roşu şi se emite un semnal acustic, trebuie să schimbaţi
acumulatorul. În caz contrar, emiţătorul se deconectează în câteva
minute. Încărcaţi din nou acumulatorul exclusiv cu încărcătorul afe‐
rent.

2. Introduceţi fişa cablului de interfaţă în priză sub tabloul de co‐
mandă.

Pentru a comanda sistemul de comandă prin radio, tabloul de coman‐
dă trebuie să fie comutat la sistemul de comandă de la distanţă.

Poz. Denumire

1 Comutatorul basculant „Pe maşină - 0 - De la distanţă“

2 Lampa de semnalare „Defecţiune“

3. Comutaţi comutatorul basculant „Pe maşină - 0 - La distan‐
ţă“ (1)în poziţia „La distanţă“.
⇒ Lampa de avertizare „Deranjament“ (2) se aprinde.

4. Trageţi butonul STOP de la emiţător.
5. Acţionaţi scurt comutatorul basculant „Pornire / Confirmare defec‐

ţiune“ de pe emiţător.
⇒ LED-ul statusului se aprinde intermitent verde.

➙Acum emiţătorul este pregătit de funcţionare.
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6.12.3 Deconectarea emiţătorului

La schimbarea locului de instalare, în cazul lucrărilor fără sistemul de
comandă de la distanţă prin radio, în timpul pauzelor de lucru sau la
finalul lucrului, sistemul de comandă de la distanţă prin radio trebuie
să fie deconectat.

1. Apăsaţi butonul STOP.

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de punerea în funcţiune neautorizată a
sistemului de comandă prin radio

1. Evitaţi prejudiciile de pe elementele de comandă.
2. Nu depuneţi sistemul de comandă prin radio cu maşina pregăti‐

tă de funcţionare.
3. Imediat ce trebuie să depuneţi sistemul de comandă prin radio,

deconectaţi sistemul de comandă prin radio.
4. Asiguraţi sistemul de comandă prin radio împotriva folosirii de

către persoane neautorizate, de exemplu prin închidere întrun
alt loc.

5. Exploataţi sistemul radio numai dacă el este în stare tehnică im‐
pecabilă. Defecţiunile şi deficienţele care influenţează negativ
securitatea trebuie să fie remediate de către un specialist înain‐
te de o nouă punere în funcţiune.

2. În caz de urgenţă şi în cazul tuturor defecţiunilor, deconectaţi
imediat sistemul de comandă prin radio.

6.12.4 Confirmare defecţiune

O OPRIRE DE URGENŢĂ în caz de defecţiuni la sistemul de coman‐
dă de la distanţă prin radio, respectiv de perturbaţii în funcţionare se
confirmă în felul următor:

În cazul dispariţiei tensiunii acumulatorului, al ruperii unui cablu, al
deconectării sistemului de comandă de la distanţă prin radio sau
de întrerupere a legăturii radio, este activat dispozitivul OPRIRE
DE URGENŢĂ. Confirmarea OPRIRII DE URGENŢĂ este posibilă
numai când sistemul de comandă de la distanţă prin radio este ex‐
tras din tabloul de comandă.

Exploatarea
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La conectare sau la o întrerupere a legăturii prin radio (de ex. la taxiu‐
ri cu conexiune radio sau la depăşirea razei de acţiune) sistemul ra‐
dio reacţionează cu aşanumita poziţie forţată de zero.

1. Eliberaţi toate elementele de comandă, astfel încât acestea să
poată reveni în poziţia zero şi acţionaţi comutatorul basculant
„Start“. Numai după aceea maşina va reacţiona din nou la co‐
menzile prin radio.
⇒ Astfel se împiedică mişcările necontrolate ale maşinii după o

întrerupere a legăturii prin radio.

Poz. Denumire

1 Comutatorul basculant „Pe maşină - 0 - De la distanţă“

2 Întrerupătorul cu tastă „Confirmare OPRIRE DE URGENŢĂ“

3 Lampa de semnalare „Defecţiune“

2. Comutaţi comutatorul basculant „Pe maşină - 0 - La distanţă“în
poziţia „Pe maşină“.
⇒ Lampa de avertizare „Deranjament“ se aprinde.

3. Acţionaţi comutatorul cu tastă „Confirmare OPRIRE DE URGEN‐
ŢĂ“ (2)

4. Operaţi cu maşina de la tabloul de comandă.

Reutilizarea sistemului de comandă de la distanţă prin radio este
permisă numai când cauza defecţiunii a fost determinată şi înlătu‐
rată.

Exploatarea
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7 Defecţiunile, cauza şi soluţionarea
Acest capitol prezintă un plan general asupra defecţiunilor şi cauzelor
posibile ale acestora, precum şi posibilităţile de soluţionare. La identi‐
ficarea defecţiunilor, respectaţi prescripţiile privind măsurile de sigu‐
ranţă.

Personalul de inspecţie şi de întreţinere generală trebuie să fie instruit
în lucrul cu instalaţiile maşinii şi să cunoască conţinutul instrucţiunilor
de funcţionare.

Adresaţi-vă departamentului service de competenţa respectivă al pro‐
ducătorului, sau unui reprezentant comercial autorizat de producător,
dacă nu puteţi remedia defecţiunea prin mijloace proprii.

Utilizaţi numai piese de schimb originale. Producătorul nu îşi asumă
răspunderea pentru deteriorările rezultate în urma utilizării unor piese
de schimb neoriginale.
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7.1 Pompa cu pistoane - general

În cele ce urmează sunt descrise cauzele defecţiunilor şi soluţionarea
acestora.

7.1.1 Pompa nu porneşte

Cauza Soluţionarea

Pompa nu este conectată. Comutatorul „pompă PORNIT -
 OPRIT în poziţia PORNIT. Veri‐
ficaţi poziţia ventilului de decu‐
plare.

Instalaţiile de siguranţă de la gri‐
lajul pâlniei şi pâlnia suprapusă
nu sunt închise.

Comutatorul pompă PORNIT -
 OPRIT în poziţia PORNIT. Veri‐
ficaţi poziţia ventilului de decu‐
plare.
Verificaţi dacă dispozitivele de
siguranţă sunt închise.
Verificaţi dacă dioda luminiscen‐
tă (există tensiune) de la fişa cu
cinci contacte a supapei de co‐
mandă a pompei principale se
aprinde.

Există tensiune la supapa de
comandă de la pompa principa‐
lă.

Verificaţi dacă dioda luminiscen‐
tă (există tensiune) de la fişa cu
cinci contacte a supapei de co‐
mandă a pompei principale se
aprinde.

Supraîncălzirea uleiului în siste‐
mul hidraulic

Verificaţi nivelul uleiului, dacă
este cazul completaţi. Radiato‐
rul murdar - curăţaţi lamelele ra‐
diatorului.

Uleiul hidraulic este prea rece Încălziţi uleiul hidraulic prin func‐
ţionare în regim de mers în gol.

Defecţiunile, cauza şi soluţionarea
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7.1.2 Pompa are randament prea mic

Cauza Soluţionarea

Pompa hidraulică principală nu
este în poziţie complet deschis
prin rabatare.

Închideţi regulatorul de debit,
majoraţi debitul.

7.1.3 Pompa nu execută comanda de inversare

Cauza Soluţionarea

Supapa de inversare a comenzii
se înţepeneşte, din cauza unor
impurităţi fine sau a unui defect.

Apăsaţi de mai multe ori butonul
de acţionare manuală, cuplaţi
pompa 2-3 curse pe Pompare
înapoi. Verificaţi magneţii şi ra‐
cordurile lor.

Defecţiunile, cauza şi soluţionarea
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7.1.4 Cilindrii de acţionare se blochează în poziţia de capăt

Cauza Soluţionarea

Nu urmează niciun semnal de la
cilindrii de comutare.

Verificaţi dacă schimbătorul de
cale tubular execută comutare
completă (ev. problemă mecani‐
că - dacă este cazul, slăbiţi la‐
gărele schimbătorului de cale
tubular în S o jumătate de rota‐
ţie sau înlăturaţi depunerile de
material din pâlnie).

Datorită uzurii din cuzineţi, cilin‐
drii cu piston plonjor comută
prea departe - nu există supra‐
punere de semnale.

Verificaţi dimensiunea de reglaj,
schimbaţi piesele uzate şi regla‐
ţile. Valorile de reglaj pot fi obţi‐
nute de la reprezentantul de
service.

Nu urmează niciun semnal de la
supapele HCV.

Verificaţi dacă supapele HCV
funcţionează mecanic.

Defecţiunile, cauza şi soluţionarea
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7.1.5 Schimbătorul de cale tubular nu execută comutare completă

Cauza Soluţionarea

Dacă garniturile din cilindrii cu
piston plonjor sunt defecte,
semnalul următor vine prea târ‐
ziu.

Verificaţi dacă schimbătorul de
cale tubular execută comutare
completă când conductorul de
semnal este deconectat; dacă
da, înlocuiţi garniturile cilindrului
de comutare.

Una dintre cele două supape de
reţinere de 1/2 ţoli (166 în sche‐
ma de conexiuni) este defectă
sau slăbită.

Schimbaţi supapele de reţinere.

Depuneri de material în pâlnie. Comandaţi o cursă în sens in‐
vers, dacă este cazul o coman‐
dă de inversare în timpul cursei.
Dacă schimbătorul de cale tubu‐
lar nu execută comutare com‐
pletă nici după acţionarea repe‐
tată, verificaţi dacă există depu‐
neri de material în pâlnie şi înlă‐
turaţile, dacă este cazul.

7.1.6 Debitul se reglează nesatisfăcător

Cauza Soluţionarea

Regulatorul debitului pentru
pompa principală este mutat,
respectiv blocat.

Reglaţi presiunea de standby
conform prescripţiei. Operaţia
de reglaj trebuie să fie executa‐
tă de către reprezentantul de
service.

Defecţiunile, cauza şi soluţionarea
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7.1.7 Nu se atinge debitul maxim

Cauza Soluţionarea

Presiunea de standby prea scă‐
zută.

Reglaţi presiunea de standby
conform prescripţiei. Operaţia
de reglaj trebuie să fie executa‐
tă de către reprezentantul de
service.

Reglajul pentru randament prea
scăzut.

Fixaţi începutul/ finalul reglajului
conform prescripţiei. Operaţia
de reglaj trebuie să fie executa‐
tă de către reprezentantul de
service.

7.1.8 Timpul cursei diferit între cilindrul 1 şi cilindrul 2

Cauza Soluţionarea

Supapa de alternare (197 în
schema de conexiuni) defectă.

Verificaţi supapa de alternare,
înlocuiţio dacă este cazul, res‐
pectiv înlocuiţi inelul O.

7.1.9 Schimbătorul de cale tubular execută comutare necoordonat spre ci‐
lindrii de acţionare

Cauza Soluţionarea

Pierderi la supapele de reţinere
pentru depresurizare (166 în
schema de conexiuni)

Demontaţi supapele, verificaţile,
schimbaţile dacă este cazul -
strângeţile conform prescripţiei.

Pierderi la vana principală de la
racordul P spre racordul de co‐
mandă x, respectiv racordul de
comandă y.

Schimbaţi vana principală.

Defecţiunile, cauza şi soluţionarea
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7.1.10 Schimbătorul de cale tubular execută comutare lentă când debitul es‐
te scăzut

Cauza Soluţionarea

Supapa de alternare 197 defec‐
tă

Verificaţi supapa de alternare,
înlocuiţio dacă este cazul, res‐
pectiv înlocuiţi inelul O.

Supapa SOS 199 defectă Verificare

7.1.11 La Pompare înainte, schimbătorul de cale tubular atinge poziţia de
capăt numai pe o parte, la Pompare înapoi pe cealaltă parte

Cauza Soluţionarea

Supapa de alternare 197 defec‐
tă

Verificaţi supapa de alternare,
înlocuiţio dacă este cazul, res‐
pectiv înlocuiţi inelul O.

7.1.12 Uleiul hidraulic se înfierbântă prea puternic

Cauza Soluţionarea

La putere înaltă, prea puţină
apă de spălare în bazinul de
apă

Completaţi cu apă.

Apă de spălare prea caldă Înlocuiţi cu apă proaspătă rece.

Prea puţin ulei în sistemul hi‐
draulic

Completaţi cu ulei hidraulic.

Pompa funcţionează în dome‐
niul de presiune maximă, din
cauza betonului de slabă calita‐
te şi a vitezei de pompare ridica‐
tă

Reduceţi viteza de pompare,
dacă este cazul solicitaţi un be‐
ton (având compoziţia) de cali‐
tate mai bună.

Defecţiunile, cauza şi soluţionarea
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Cauza Soluţionarea

În cazul pompării la distanţă,
presiune maximă permanentă

Măriţi secţiunea conductei.

Radiatorul murdărit Curăţaţi lamelele radiatorului.

7.2 Instalaţia electrică

În cele ce urmează sunt descrise cauzele posibile ale defecţiunilor şi
soluţionarea lor, în ce priveşte partea electrică.

PERICOL
Pericol de moarte prin electrocutare cu efect letal

▶ Lucrările la echipamentele electrice ale maşinii sunt permise
numai electricienilor profesionişti sau persoanelor instruite, sub
conducerea şi supravegherea unui electrician profesionist, con‐
form reglementărilor electrotehnice.

7.2.1 Pompa este conectată, însă nu porneşte

Cauza Soluţionarea

Debitul prea scăzut Majoraţi debitul.

Defecţiunile, cauza şi soluţionarea
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7.2.2 Pompa se comută

Cauza Soluţionarea

La maşinile având comutatoare
inductive, un comutator inductiv
este defect

Înlocuiţi comutatorul inductiv.
Garnitura cilindrului cu piston
plonjor defectă.

O bobină de la supapa de inver‐
sare a comenzii este defectă

Înlocuiţi supapa de inversare a
comenzii. Supapa de reţinere de
la blocul sistemului de comandă
complet hidraulic defectă.

Fişa de racord de la supapa de
inversare a comenzii corodată

Blocaj mecanic. Verificaţi fişa de
la supapa de inversare a co‐
menzii. La supapa de comandă
a pompei principale se aprinde
a dioda luminiscentă (există ten‐
siune) de la fişa cu cinci contac‐
te.

7.3 Tren de rulare

În cele ce urmează sunt descrise posibilele cauze ale erorii generale
şi soluţionarea acestora, în ce priveşte trenul de rulare.

7.3.1 Efectul de frânare prea slab

Cauza Soluţionarea

Joc prea mare la instalaţia de
frânare

Încredinţaţi atelierului de specia‐
litate verificarea şi reglarea/
remedierea.Garniturile de frână sunt vitrifi‐

cate, murdărite cu ulei sau dete‐
riorate

Timoneria instalaţiei de frână
este înţepenită sau îndoită

Timoneriile de frână cu cablu
sunt ruginite sau îndoite

Defecţiunile, cauza şi soluţionarea
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Cauza Soluţionarea

Garniturile de frână nerodate Strângeţi puţin maneta frânei de
mână, deplasaţi-vă 2-3 km

Sistemul de remorcare funcţio‐
nează cu dificultate

Lubrifierea sistemului de remor‐
care

7.3.2 Frânare smucită

Cauza Soluţionarea

Joc prea mare la instalaţia de
frânare

Încredinţaţi atelierului de specia‐
litate verificarea şi reglarea/
remedierea.Amortizorul din sistemul de re‐

morcare defect

Saboţii de frână Backmat se
prind în suportul saboţilor de frâ‐
nă

7.3.3 Remorca frânează unilateral

Cauza Soluţionarea

Frânele roţilor funcţionează uni‐
lateral

Încredinţaţi atelierului de specia‐
litate verificarea şi reglarea/
remedierea.

7.3.4 Remorca frânează deja la decelerarea autovehiculului care tractează

Cauza Soluţionarea

Amortizorul din sistemul de re‐
morcare defect

Încredinţaţi atelierului de specia‐
litate verificarea şi reglarea/
remedierea.

Defecţiunile, cauza şi soluţionarea
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7.3.5 Deplasarea înapoi funcţionează greu sau nu este posibilă

Cauza Soluţionarea

Instalaţia de frânare reglată
prea strâns

Încredinţaţi atelierului de specia‐
litate verificarea şi reglarea/
remedierea.Cablurile pretensionate

Saboţii de frână Backmat se
prind în suportul saboţilor de frâ‐
nă

7.3.6 Efectul frânei de mână prea slab

Cauza Soluţionarea

Reglaj defectuos al instalaţiei de
frânare

Încredinţaţi atelierului de specia‐
litate verificarea şi reglarea/
remedierea.

Maneta frânei de mână nu este
strânsă suficient

Strângeţi cât mai mult posibil
maneta frânei de mână

Defecţiunile, cauza şi soluţionarea
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7.3.7 Frânele de roată se înfierbântă

Cauza Soluţionarea

Reglaj defectuos al instalaţiei de
frânare

Încredinţaţi atelierului de specia‐
litate verificarea şi reglarea/
remedierea.Frâna de roată murdărită

Maneta de schimbare a direcţiei
la sistemul de remorcare se în‐
ţepeneşte

Dispozitivul de recuperare cu
arc este deja pretensionat în po‐
ziţia Zero

Maneta frânei de mână nu a fost
slăbită sau a fost slăbită numai
parţial

Aduceţi maneta frânei de mână
în poziţia Zero.

7.3.8 Cuplajul sferic de tracţiune nu cuplează după aşezarea pe autovehi‐
culul care tractează

Cauza Soluţionarea

Partea interioară este murdară Curăţaţi şi lubrifiaţi.

Sfera de pe autovehiculul care
tractează este prea mare

Măsurarea bilei:
Cuplajul remorcii de la autovehi‐
culul care tractează trebuie să
măsoare în stare nouă maxi‐
mum  50 mm ∅ şi trebuie să ai‐
bă minimum  49,5 mm ∅ - DIN
74058. Dacă diametrul sferei
scade sub 49,0 mm, sfera tre‐
buie să fie schimbată. Sfera nu
are voie să fie excentrică.
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7.4 Sistemul de comandă de la distanţă prin radio

În cele ce urmează sunt descrise cauzele posibile ale defecţiunilor
generale şi soluţionarea acestora care afectează sistemul de coman‐
dă prin radio.

PERICOL
Pericol de moarte prin electrocutare cu efect letal

▶ Lucrările la echipamentele electrice ale maşinii sunt permise
numai electricienilor profesionişti sau persoanelor instruite, sub
conducerea şi supravegherea unui electrician profesionist, con‐
form reglementărilor electrotehnice.

Verificaţi funcţiile maşinii mai întâi la tabloul de comandă sau cu
sistemul de comandă de la distanţă prin cablu. Dacă funcţiile nu
pot fi lansate în execuţie de aici, cauza erorii nu este la sistemul de
comandă de la distanţă prin radio.

7.4.1 Nicio reacţie la conectarea emiţătorului

Cauza Soluţionarea

Tensiunea de lucru nu există Verificaţi dacă la contactele acu‐
mulatorului există deteriorări
sau murdărie.

Introduceţi acumulatorul încăr‐
cat în compartimentul acumula‐
torului.

Încărcaţi complet acumulatorul.
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7.4.2 Avertizare de subtensiune după un timp de funcţionare scurt

Cauza Soluţionarea

Contactele acumulatorului mur‐
dărite sau deteriorate

Verificaţi dacă la contactele acu‐
mulatorului există deteriorări
sau murdărie.

Acumulatorul neîncărcat Introduceţi acumulatorul încăr‐
cat în compartimentul acumula‐
torului.

Încărcaţi complet acumulatorul.

Acumulatorul defect Verificaţi dacă procesul de în‐
cărcare se derulează corect

Verificaţi funcţionarea emiţătoru‐
lui cu un acumulator complet în‐
cărcat sau cu unul de rezervă

7.4.3 LEDul de stare din emiţător se aprinde intermitent în verde, însă nu
se pot executa comenzi

Cauza Soluţionarea

Receptorul nu are tensiune de
lucru

Verificaţi cablul interfeţei spre
receptor

Nu există legătură prin radio Verificaţi funcţiile receptorului
prin LEDurile din panoul de con‐
trol cu lămpi

7.4.4 Comenzile individuale nu sunt executate

Cauza Soluţionarea

Cablul interfeţei spre receptor
este întrerupt

Verificaţi stabilitatea cablului in‐
terfeţei spre receptor.
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8 Întreţinerea generală
În acest capitol primiţi informaţii referitoare la lucrările de întreţinere
generală, necesare pentru funcţionarea în siguranţă şi eficientă a ma‐
şinii.

Atragem atenţia în mod special asupra faptului că este necesar să
efectuaţi foarte conştiincios toate operaţiile de control, verificările şi
lucrările de întreţinere preventivă prescrise. În caz contrar, nu ne asu‐
măm niciun fel de răspundere şi garanţia producătorului se anulează.
În cazuri de incertitudine, serviciul nostru de asistenţă vă stă la dispo‐
ziţie oricând.

În cazul când constataţi deficienţe la operaţiile de control, acestea
trebuie să fie remediate imediat.

Încredinţaţi prima servisare după 50 ore de funcţionare unui tehnician
de service al producătorului sau unui reprezentant comercial autorizat
de producător.
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8.1 Întreţinerea generală inclusiv inspecţia de către uti‐
lizator

Prin inspecţii preventive regulate puteţi recunoaşte la timp deteriorări
la maşina dumneavoastră şi lua măsuri necesare. Informaţii cu privire
la tipul şi frecvenţa inspecţiilor necesare găsiţi în paragraful Intervale
de întreţinere generală. Se recomandă, ca inspecţiile şi rezultatele
acestora să fie documentate în formă adecvată.

În cazul lucrărilor de întreţinere generală şi de inspecţie care sunt
executate de către utilizator, personalul de inspecţie şi cel de întreţi‐
nere generală trebui să fie calificat profesional şi autorizat. Persoane‐
le însărcinate cu aceasta trebuie să primească un instructaj profesio‐
nal, special. Ele trebuie să fie instruite în lucrul cu instalaţiile maşinii
şi să cunoască conţinutul instrucţiunilor de funcţionare.

Utilizaţi numai piese de schimb originale. Producătorul nu îşi asumă
răspunderea pentru deteriorările rezultate în urma utilizării unor piese
de schimb neoriginale.

În cazul lucrărilor de întreţinere generală adresaţi-vă cu trimiterea
Service din tabel unui tehnician de service al producătorului, sau
unui reprezentant comercial autorizat de producător.

Încredinţaţi efectuarea primului serviciu de asistenţă pentru clienţi
unui tehnician de service al producătorului sau unui reprezentant
comercial autorizat de producător.

8.2 Riscuri neclasificate la activităţile de întreţinere ge‐
nerală

La activităţile de întreţinere generală pot apărea pericole pentru inte‐
gritatea corporală şi pentru viaţa personalului sau unor terţe persoa‐
ne.

8.2.1 Cerinţe asupra personalului

Activităţile de întreţinere generală pot fi executate numai de persona‐
lul de specialitate. Personal de specialitate înseamnă persoanele ca‐
re au încheiat o instruire de specialitate pentru executarea activităţilor
şi care sunt calificate pentru executarea acestor activităţi.

Întreţinerea generală
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Dacă nu dispuneţi de personal calificat pentru executarea activităţilor
de întreţinere generală, mandataţi serviciul de asistenţă pentru clienţi
al producătorului cu întreţinerea generală a maşinii dumneavoastră.

Încredinţaţi efectuarea primului serviciu de asistenţă pentru clienţi
unui tehnician de service al producătorului sau unui reprezentant co‐
mercial autorizat de producător.

8.2.2 Echipamentul personal de protecţie

Cerinţele asupra echipamentului personal de protecţie sunt prezenta‐
te în capitolul „Prescripţii privind măsurile de siguranţă“.

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de nepurtarea echipamentului personal
de protecţie

▶ La activităţile de întreţinere generală purtaţi întotdeauna echipa‐
mentul dumneavoastră personal de protecţie.

8.2.3 Riscuri reziduale

La activităţile de întreţinere generală există riscuri de accidentare
speciale, deoarece pentru anumite activităţi trebuie îndepărtate insta‐
laţiile de protecţie. În cele ce urmează sunt menţionate riscurile necla‐
sificate care pot apărea la activităţile de revizie, inspecţie şi revizie.

AVERTIZARE
Pericol de accidentare în urma contactului pielii cu materiale consu‐
mabile

1. Evitaţi contactul cu substanţele consumabile.
2. Purtaţi echipamentul dumneavoastră personal de protecţie.
3. Aveţi în vedere fişele cu datele de siguranţă ale producătorului

substanţelor consumabile.

Întreţinerea generală
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AVERTIZARE
Pericol de provocare a arsurilor din cauza substanţelor consumabile
fierbinţi şi suprafeţelor fierbinţi (de ex. motorul de acţionare, instala‐
ţia de eşapament şi şasiul)

1. Lăsaţi mai întâi substanţele consumabile fierbinţi şi suprafeţele
fierbinţi să se răcească.

2. Purtaţi echipamentul dumneavoastră personal de protecţie.
3. Acoperiţi cu materiale termorezistente suprafeţele fierbinţi.

AVERTIZARE
Pericol de tragerea în maşină, strivire şi forfecare la ridicarea sau
coborârea instalaţiei de malaxare

▶ Lucraţi în această zonă numai dacă instalaţia de malaxare este
asigurată suficient.

AVERTIZARE
Pericol de accidentare cauzat de mişcarea bruscă a furtunurilor hi‐
draulice

Furtunurile hidraulice pretensionate mecanic pot sări necontrolat la
desfacerea îmbinării filetate.

1. Purtaţi echipamentul dumneavoastră personal de protecţie.
2. Ţineţi ferm furtunurile hidraulice la desfacerea îmbinării filetate.

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de pornirea neaşteptată a maşinii

▶ Înainte de activităţile de întreţinere generală, scoateţi maşina
din funcţiune şi asiguraţi-o împotriva pornirii neaşteptate (de ex.
blocarea instalaţiilor de comandă). Dacă acest lucru nu este po‐
sibil, apelaţi la ajutorul unei a doua persoane care poate împie‐
dica pornirea neaşteptată a maşinii.
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AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de uleiul hidraulic împroşcat în afară

La deschiderea îmbinărilor filetate se pot produce vătămări la nive‐
lul ochilor şi ale pielii cauzate de uleiul hidraulic împroşcat.

▶ Destindeţi sistemul hidraulic complet, Înainte de a deschide îm‐
binările filetate.

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de rularea necontrolată a maşinii ca ur‐
mare a decuplării frânei, tălpilor de sprijinire sau penelor de blocare
a roţilor

1. Înainte de începerea activităţile de întreţinere generală, acţiona‐
ţi frâna.

2. Controlaţi dacă tălpile de sprijinire sunt extinse corespunzător.
3. Asiguraţi maşina cu pene de blocare a roţilor împotriva rulării

necontrolate.

8.3 Lucrările zilnice

Pentru ca maşina dumneavoastră să îşi păstreze starea de fiabilitate
şi siguranţă în funcţionare, trebuie să efectuaţi zilnic operaţiile de con‐
trol, verificările funcţionale şi lucrările de îngrijire.

În coloana „Criteriu“ este descris pe scurt ce anume trebuie să
aveţi în vedere. În cazul maşinilor cu funcţionare în regim perma‐
nent, operaţiile de control se vor efectua la fiecare schimb de tură.

8.3.1 Operaţiile de control vizual zilnic

Înainte de a porni maşina, trebuie să lubrifiaţi maşina şi să controlaţi
starea acesteia.
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Ansamblul Controlul Criteriu

General Instalaţii de siguranţă Existente şi
funcţionale

Toate punctele de lubrifiere Lubrifiere sufi‐
cientă

Dispozitivul de accelerare
(mecanism de rulare rutier)

funcţional

Plăcuţe de avertizare şi indi‐
catoare

existente şi lizi‐
bile

Motorul Nivelul uleiului suficient

Filtrul de aer uscat Indicatorul de
revizie

Supapa de reţinere a prafului Îndepărtaţi de‐
pozitele de praf

Nivelul de carburant suficient

Etanşeitate Verificare vi‐
zuală pierderi

Partea hidrauli‐
că

Nivelul uleiului suficient

Apa de condens în rezervorul
hidraulic

Goliţi, dacă
există

Conducte flexibile hidraulice Verificarea ve‐
chimii, etanşei‐
tăţii şi deterio‐
rărilor

Radiatorul Murdărire Răcirea sufi‐
cientă este po‐
sibilă
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Ansamblul Controlul Criteriu

Bazinul de apă Siguranţa din sârmă a flanşei
distanţiere

Siguranţa din
sârmă este ne‐
deteriorată

Nivelul apei Tijele pistoane‐
lor trebuie să
fie acoperite

Apă murdară Nu există ulei
sau beton în
bazinul de apă

Schimbătorul
de cale tubular
în S

Peretele interior şi inelul de
uzură

Nu există uzură
mecanică

Ochelari de uzură Nu există uzură
mecanică

Conductă de
transport

Compatibilitate şi uzură Concepută
pentru presiu‐
nea de pompa‐
re, montată pe
traseul corect şi
grosime sufi‐
cientă a perete‐
lui

8.3.2 Înainte de fiecare utilizare a pompei

Înainte de fiecare aplicaţie de lucru a pompei, trebuie să verificaţi toa‐
te funcţiile de deservire şi monitorizare, precum şi timpii curselor la
maşina dumneavoastră.
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Ansamblul Verificările funcţionale şi
operaţiile de control

Criteriu

General Măsurarea timpilor curse‐
lor

comparaţi cu ca‐
dranul de măsură

Pornirea motorului / moto‐
rul oprit

funcţional

Toate elementele de co‐
mandă

funcţional

Indicaţia vidului la filtrul
ventilatorului motorului

Verificare

Partea hidrauli‐
că

Indicatorul de îmbâcsire la
filtrul de retur

Verificare

Instalaţie de siguranţă funcţional

Cilindru de acţionare Etanşeitate la ulei

Cilindru de comutare Etanşeitate la ulei

Conductele şi îmbinările fi‐
letate

Etanşeitate la ulei

Panou de co‐
mandă

Toate elementele de co‐
mandă

funcţional

8.3.3 La pompare

La pompare, trebuie să supravegheaţi starea funcţională a maşinii
dumneavoastră şi să lubrifiaţi maşina, dacă este necesar.
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Ansamblul Verificările funcţionale şi
operaţiile de control

Criteriu

General Toate punctele de lubrifiere Lubrifiere, dacă
este necesar

schimbătorul de
cale tubular

Lagărele şi garnitura axului
basculant

Din lagăre nu are
voie să iasă
amestec uleiul‐
unsoare de culoa‐
rea cimentului
sau pastă de ci‐
ment

Lagărele şi garnitura ştuţu‐
lui de presiune

Pâlnie Lagărele şi garnitura arbo‐
relui malaxorului

Instrumente Toate elementele de co‐
mandă

Toate în domeniul
normal

8.3.4 După fiecare utilizare a pompei

După fiecare utilizare a pompei, trebuie să efectuaţi următoarele lu‐
crări de îngrijire şi operaţii de control.

Ansamblul Activităţile şi operaţiile de
control

Criteriu

General Toate punctele de lubrifiere Lubrifiere sufi‐
cientă

Curăţare (Curăţare
S. 6 — 14)

Bazinul de apă Golirea apei

schimbătorul de
cale tubular

Verificarea peretelui interior
şi a inelului de uzură

Nu există uzură
mecanică

Verificarea jocului etanşării cota fantei sufi‐
ciente (Reglarea
interspaţiului
S. 8 — 89)
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8.4 Intervale de întreţinere generală

În tabelul următor sunt prezentate intervalele activităţilor individuale
de întreţinere generală. Toate activităţile de întreţinere generală, care
pot fi efectuate cu agenţii dumneavoastră, sunt descrise în cele ce ur‐
mează în paragraful „Activităţi de întreţinere generală“ (Activităţi de
întreţinere generală S. 8 — 17).

Activităţile de întreţinere generală regulate trebuie să fi efectuate su‐
plimentar faţă de operaţiile zilnice de control al vizual şi al funcţionării,
precum şi lucrările de îngrijire (Lucrările zilnice S. 8 — 6).

Intervalele indicate sunt valabile pentru solicitare normală. Dacă
pompaţi medii puternic abrazive, trebuie să scurtaţi corespunzător
intervalele.

Motor de acţionare

Activitate la fiecare .. ore de funcţionare Trimitere

o singură
dată du‐
pă 50

500 1000 un alt in‐
terval

Schimbarea uleiului de motor
Schimbarea filtrului uleiului de mo‐
tor

✓ ✓ ✓ ✓
anual

(Schimbarea fil‐
trului uleiului de
motor şi uleiului
de motor
S. 8 — 28)

Schimbaţi filtrul de aer uscat ✓ ✓
anual

Indicatorul de
revizie
(Curăţarea şi
schimbarea fil‐
trului de aer us‐
cat S. 8 — 31)

Verificaţi filtrul de aer uscat al su‐
papei de reţinere a prafului

✓
săptămâ‐
nal

Schimbarea filtrului de carburant ✓ ✓ ✓ ✓
anual

(Schimbarea şi
extragerea apei
din filtrul de car‐
burant
S. 8 — 42)

Schimbarea filtrului circuitului de
carburant

✓ ✓ ✓
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Motor de acţionare

Activitate la fiecare .. ore de funcţionare Trimitere

o singură
dată du‐
pă 50

500 1000 un alt in‐
terval

Verificarea radiatorului ✓ (Curăţarea ra‐
diatorului
S. 8 — 34)

Corectaţi tensionarea la cureaua
trapezoidală, respectiv schimbaţi

✓ ✓ la fie‐
care 2
ani

(Verificaţi, ten‐
sionaţi şi schim‐
baţi cureaua
trapezoidală
S. 8 — 36)

Verificarea reazemelor motorului ✓ Service

Verificaţi, reglaţi jocul supapelor ✓ Service

Maşina generală

Activitate la fiecare
500 h / cel
puţin anual

un alt interval Trimitere

Verificarea îmbinărilor filetate ✓

Testul de randament ✓

Testul funcţional ✓

Corectaţi strângerea şuruburilor de fixare ale
vibratorului

✓săptămânal

Mecanism de amestecare: verificaţi lagărele
la arborele malaxorului

✓

Mecanism de amestecare: schimbaţi rulmenţii
şi garniturile

✓dacă este
necesar

Conductă de transport: verificaţi uzura ✓dacă este
necesar

Conductă de transport: verificaţi cuplajul la tu‐
bul de presiune

✓dacă este
necesar
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Maşina generală

Activitate la fiecare
500 h / cel
puţin anual

un alt interval Trimitere

Schimbător de cale tubular: verificaţi uzura ✓ ✓dacă este
necesar

(Verificaţi conducta
de transport şi măsu‐
raţi grosimea perete‐
lui S. 8 — 105)

Schimbător de cale tubular: măsuraţi grosi‐
mea peretelui

✓ ✓dacă este
necesar

Schimbător de cale tubular: verificaţi reglajul,
după caz, reglaţi

✓ ✓dacă este
necesar

(Reglarea schimbăto‐
rului de cale tubular
S. 8 — 88)

Schimbarea ochelarului de uzură ✓dacă este
necesar

(Schimbaţi ochelarii
de uzură şi inelul de
uzură S. 8 — 82)

Verificaţi cuplul de strângere a şuruburile de
prindere de la pârghia basculantă, după caz,
strângeţi

✓ ✓dacă este
necesar

Verificarea cuzineţilor de la cilindrii de comu‐
tare

✓

Verificarea lagărelor şi garniturilor axului bas‐
culant, după caz, schimbaţi

✓ ✓dacă este
necesar

(Ax basculant
S. 8 — 68)

Verificaţi lagărele şi garniturile ştuţurilor de
presiune, după caz, schimbaţi

✓ ✓dacă este
necesar

(Ştuţul de presiune şi
lagărul ştuţului de
presiune S. 8 — 60)

Pompă centrală: verificaţi extinderea şi retrac‐
tarea până la limită pentru roţi cilindrii (extra‐
gerea prin presare a apei)

✓

Pompă centrală: verificaţi starea tijelor de pis‐
ton

✓

Pompă centrală: verificaţi garniturile tijelor de
piston

✓
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Maşina generală

Activitate la fiecare
500 h / cel
puţin anual

un alt interval Trimitere

Pompă centrală: verificaţi şuruburile de pe
flanşa distanţierului, după caz, strângeţi

✓ ✓dacă este
necesar

Pompă centrală: verificaţi pistonul de pompa‐
re, după caz, schimbaţi (dispuneţi schimba‐
rea)

✓ Service

Partea hidraulică

Activitate la fiecare
500 h / cel
puţin anual

un alt interval Trimitere

Schimbul uleiului şi curăţarea băii de ulei
(schimbarea tuturor filtrelor)

✓ (Schimbarea uleiului
hidraulic S. 8 — 47)

Verificarea diodelor luminiscente la supape şi
contactoarele electromagnetice

✓

Verificarea dispozitivului de deconectare au‐
tomată a malaxorului (funcţionarea)

✓ (Verificaţi sistemul de
deconectare de sigu‐
ranţă a mecanismului
de amestecare
S. 5 — 19)

Curăţarea radiatorului de ulei şi verificarea
funcţionării

✓ (Curăţarea radiatoru‐
lui S. 8 — 34)

Verificarea senzorului termic ✓

Strângerea / schimbarea îmbinărilor filetate
cu guler

✓dacă este
necesar

Schimbarea filtrului din circuitul hidraulic ✓ ✓dacă este
necesar

(Schimbarea filtrului
hidraulic S. 8 — 50)
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Partea hidraulică

Activitate la fiecare
500 h / cel
puţin anual

un alt interval Trimitere

Schimbarea conductelor flexibile hidraulice ✓la fiecare
6 ani (incl. 2
ani timp de
depozitare)

Nu reparaţi, în cazul
deteriorărilor, înlocuiţi
imediat
(Verificarea şi schim‐
barea conductelor
flexibile hidraulice
S. 8 — 56)

Verificarea de către personalul de service cu
privire la deficienţe

✓ Service

Instalaţia de rulare

Activitate cel mai
târziu
după
500 km

la fieca‐
re 5.000
km /cel
puţin
anual

un alt
inter‐
val

Trimitere

Verificaţi presiunea în pneuri, dacă este cazul
corectaţi

înainte
de fie‐
care
depla‐
sare

vezi Date tehnice
şi după schimbarea
roţii

Corectaţi strângerea piuliţelor de roată/şuru‐
burilor de roată cu cuplul de strângere indicat

✓ o
singu‐
ră dată
după
50 km

Verificaţi frânele ✓ după prima deplasa‐
re cu încărcăturăVerificaţi jocul la rulment ✓

Corectaţi strângerea îmbinărilor filetate ✓

Frâne - verificaţi garnitura de frână ✓

Frâne- verificaţi partea mecanică a frânelor ✓
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Instalaţia de rulare

Activitate cel mai
târziu
după
500 km

la fieca‐
re 5.000
km /cel
puţin
anual

un alt
inter‐
val

Trimitere

Frâne - ungeţi punctele de alunecare ✓

Frâne - verificaţi tamburul frânelor ✓

Frâne - verificaţi şi ungeţi cablurile frânei şi ti‐
moneria frânei

✓

Frâne - lubrifiaţi dispozitivul de remorcare şi
reglaţi frânele

✓

Lagăr de roată - verificaţi inelele Simme/
elementul de etanşare, căpăcelele anti-praf

✓

Lagăr de roată - verificaţi, lubrifiaţi cu unsoare ✓

Axe - verificaţi dispozitivul de fixare şi lubrifia‐
ţi-l

✓

Axe - verificaţi amortizoarele cu privire la
etanşeitate şi fixare

✓

Anvelope/roţi - verificaţi presiunea în anvelo‐
pe şi profilul

✓

Anvelope/roţi - verificaţi învechirea şi prejudi‐
ciile

✓

Rame - corectaţi strângerea îmbinărilor fileta‐
te

✓

Rame - verificaţi rupturile şi deteriorările ✓

Cuplaj remarcă - verificaţi funcţia şi jocul ✓

Roată de sprijin/troliu cu cablu - verificaţi fixa‐
rea şi funcţia

✓

Roată de sprijin/troliu cu cablu - lubrifiaţi cu
unsoare arborele

✓
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Instalaţia de rulare

Activitate cel mai
târziu
după
500 km

la fieca‐
re 5.000
km /cel
puţin
anual

un alt
inter‐
val

Trimitere

Roată de sprijin/troliu cu cablu - verificaţi ca‐
blul/banda cu privire la deteriorări

✓

Instalaţie electrică - verificaţi fişa, cablul, lăm‐
pile cu privire la deteriorare şi funcţie

✓

Curăţătorul de înaltă presiune (opţiune)

Activitate la fiecare .. ore de funcţionare Observaţie

Trimiterezilnic o singu‐
ră dată
după 50

500 1000 alte intervale

Verificarea nivelul uleiului la
curăţătorul de înaltă presiu‐
ne, dacă este cazul comple‐
tarea

✓ la fiecare
200 h

a se vedea para‐
graful "Activităţile
de întreţinere ge‐
nerală"

Protecţia antiîngheţ a cură‐
ţătorului de înaltă presiune

✓
În caz de pe‐
ricol de în‐
gheţ

Cu toate acestea, după 500 de ore de funcţionare, maşina trebuie
verificată cu privire la securitatea în funcționare de către un expert
cu pregătire specială cel puţin o dată pe an.

8.5 Activităţi de întreţinere generală

În anexă găsiţi toate activităţile de întreţinere generală pentru această
maşină.
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8.5.1 Lubrifierea maşinii

Acest paragraf indică poziţia niplurilor de lubrifiere pentru gresarea cu
pompa de unsoare. Date referitoare la intervalul de lubrifiere se regă‐
sesc în paragraful „Intervale întreţinere generală - lucrări zilnice“.

Utilizaţi numai lubrifianţii care sunt specificaţi în Recomandarea
privind lubrifianţii (vezi capitolul „Anexă“).

Intervalul de lubrifiere indicat este valabil pentru funcţionare nor‐
mală. În condiţii de utilizare extreme, pot fi necesare lubrifieri mai
frecvente.

Este necesară următoarea unealtă specială:

● Pompă de unsoare

Toate niplurile de lubrifiere sunt prevăzute cu un căpăcel de protecţie
roşu. În poziţiile marcate din imagini se află, parţial, mai multe nipluri
de lubrifiere. În unele puncte, găsiţi nipluri de lubrifiere pe partea opu‐
să a maşinii sau în spaţiul interior.

În cazul în care un sistem central de lubrifiere cu unsoare (opţiune)
este montat, atunci cilindrul de comutare, lagărele arborelui mala‐
xorului şi lagărele schimbătorului de cale tubular în S sunt lubrifiate
automat prin intermediul sistemului central de lubrifiere cu unsoa‐
re.

Dacă nu este instalată o lubrifiere centrală cu unsoare, lubrifiaţi cu
unsoare toate punctele de lubrifiere o dată pe ciclu de pompă.

Executaţi activităţile următoare înainte de lubrifiere:

1. Porniţi motorul de acţionare.
2. Conectaţi mecanismul de amestecare.

Lubrifiaţi lagărele arborelui malaxorului numai când mecanismul de
amestecare este în funcţiune.

3. Conectaţi pompa.
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Lubrifiaţi piesele pompei centrale numai când pompa este conec‐
tată.

4. Detaşaţi capacul de protecţie de la punctul de lubrifiere.
5. Curăţaţi niplul de lubrifiere cu grijă înainte de instalarea pompei

de unsoare. Astfel evitaţi pătrunderea murdăriei în sistemul de lu‐
brifiere.

Acţionaţi pompa de unsoare înainte de aşezare pe niplul de lubri‐
fiere, până când iese unsoare la piesa de racord. Astfel evitaţi pă‐
trunderea bulelor de aer în sistemul de lubrifiere.

6. Lubrifiaţi maşina cu pompa de unsoare pe toate niplurile de lubri‐
fiere până când unsoarea este vizibilă în punctul de lubrifiere.

7. Înlăturaţi unsoarea în exces de la niplul de lubrifiere.
8. Aşezaţi din nou căpăcelele de protecţie pe punctele de lubrifiere.

8.5.1.1 Poziţia punctelor de lubrifiere

Figura 47: Planul general al punctelor de lubrifiere
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Poz. Denumire

1 Cilindrul de comutare - tija pistonului stânga
Cilindrul de comutare - tija pistonului dreapta
Lagărele schimbătorului de cale tubular în S  axul basculant

2 Cilindru de comutare - carcasă stânga
Cilindru de comutare - carcasa dreapta (pe partea opusă)

3 Lagărele arborelui malaxorului - stânga
Lagărele arborelui malaxorului - dreapta

4 Lagărele schimbătorului de cale tubular în S - ştuţul de presiune

8.5.2 Lubrifiaţi instalaţia de rulare

Acest paragraf indică poziţia niplurilor de lubrifiere pe dispozitivul de
deplasare (în funcţie de variantă) pentru lubrifierea cu pompa de un‐
soare.

Lubrifiaţi dispozitivul de deplasare cel puţin o dată pe an, în conformi‐
tate cu recomandările lubrifiantului.

Utilizaţi numai lubrifianţii care sunt specificaţi în Recomandarea
privind lubrifianţii (vezi capitolul „Anexă“).

Intervalul de lubrifiere indicat este valabil pentru funcţionare nor‐
mală. În condiţii de utilizare extreme, pot fi necesare lubrifieri mai
frecvente.
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Este necesară următoarea unealtă specială:

● Pompă de unsoare

Toate niplurile de lubrifiere sunt prevăzute cu un căpăcel de protecţie
roşu.

Poz. Denumire

1 Lagăr de ghidare în faţă

2 Lagăr de ghidare în spate

3 Roata de sprijin a bucşei de lagăr sus (dacă există)

4 Roata de sprijin a bucşei de lagăr jos (dacă există)

▶ Lubrifiaţi întotdeauna cu pompa de unsoare până când unsoarea
este vizibilă în punctul de lubrifiere.

8.5.3 Sistemul central de lubrifiere cu unsoare – verificarea nivelului de um‐
plere

În cazul în care un sistem central de lubrifiere cu unsoare (opţiune)
este montat, atunci cilindrul de comutare, lagărele arborelui mala‐
xorului şi lagărele schimbătorului de cale tubular în S sunt lubrifiate
automat prin intermediul sistemului central de lubrifiere cu unsoa‐
re.
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Figura 48: Sistemul central de lubrifiere cu unsoare

Poz. Denumire

1 Rezervor de unsoare

2 Nipluri de lubrifiere

3 Ştuţ de umplere rezervor de unsoare

Pentru curăţarea sistemului central de lubrifiere cu unsoare utilizaţi
exclusiv neofalină sau petrol. Nu este permisă utilizarea altor sol‐
venţi.

8.5.3.1 Verificaţi nivelul de umplere

Umpleţi regulat lubrifiant curat. Utilizaţi numai o unsoare de lubrifiere,
indicată în recomandarea privind lubrifianţii. În cursul lucrărilor la sis‐
temul central de lubrifiere cu unsoare, păstraţi o curăţenie absolută şi
evitaţi formarea incluziunilor de aer.

1. Verificaţi nivelul de umplere la rezervorul de unsoare al sistemului
central de lubrifiere cu unsoare. Lubrifiantul trebuie să se afle sub
marcajul „MAX“.
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ATENŢIE
Pericol de spargere a recipientului de unsoare prin umplerea exce‐
sivă

▶ Nu umpleţi recipientul de unsoare peste marcajul „MAX“.

Mesajul de golire este indicat la lampa de semnalare (în funcţie de
varianta constructivă) prin aprindere intermitentă cu scurte intervale
de întrerupere.

O aprindere intermitentă cu intervale lungi de întrerupere semna‐
lează o defecţiune în circuitul de lubrifiere.

În funcţie de varianta constructivă, rezervorul de unsoare se va umple
în mod diferenţiat.

2. Dacă nivelul de umplere al rezervorului de unsoare scade până la
marcajul „MIN“ sau mai jos, umpleţi rezervorul de unsoare până
la marcajul „MAX“.

8.5.3.2 Umplerea rezervorului de unsoare prin capacul rezervorului

1. Opriţi maşina.
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Poz. Denumire

1 Capac al rezervorului

2 Rezervor de unsoare

3 Lubrifiant

AVERTIZARE
Pericol de strivire

La umplerea rezervorului de unsoare prin capacul rezervorului exis‐
tă pericol de strivire.

▶ Nu introduceţi niciodată mâna în rezervorul de unsoare deschis
când pompa de lubrifiere centrală este în funcţiune.

2. Demontaţi capacul rezervorului de pe rezervorul de unsoare.
3. Umpleţi rezervorul de unsoare până la marcajul „MAX“.
4. Înşurubaţi capacul rezervorului din nou pe rezervorul de unsoare.
5. Controlaţi toate conductele de lubrifiant şi punctele de lubrifiere.

Schimbaţile în caz de deteriorare.

8.5.3.3 Umplerea rezervorului de unsoare cu cartuş

1. Opriţi maşina
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Poz. Denumire

1 Rezervor de unsoare

2 Niplu de umplere

3 Racord de umplere

4 Cartuş

5 Tija pistonului

2. Îndepărtaţi după caz căpăcelul de protecţie.
3. Dacă este cazul, asamblaţi cartuşul.
4. Curăţaţi temeinic niplul de umplere şi racordul de umplere al car‐

tuşului cu o lavetă curată.

Înainte de aplicarea cartuşului, verificaţi ca racordul de umplere să
fie umplut complet cu unsoare, pentru a evita formarea bulelor de
aer în rezervorul de unsoare.

5. Introduceţi tija pistonului al cartuşului până când iese unsoare la
racordul de umplere.

6. Montaţi racordul de umplere al cartuşului pe niplul de umplere.
7. Presaţi unsoarea cu ajutorul tijei pistonului în rezervorul de un‐

soare care trebuie umplut.
8. Umpleţi rezervorul de unsoare până la marcajul „MAX“.
9. Demontaţi racordul de umplere al cartuşului de pe niplul de um‐

plere.
10. Montaţi, dacă este cazul, toate capacele de protecţie.
11. Controlaţi toate conductele de lubrifiant şi punctele de lubrifiere.

Schimbaţile în caz de deteriorare.
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8.5.3.4 Lucrările finale

În funcţie de varianta constructivă a sistemului central de lubrifiere cu
unsoare sunt montate suplimentar elemente de comandă în tabloul
de comandă. După încheierea activităţilor de întreţinere generală, tre‐
buie să executai activităţile următoare:

1. Porniţi motorul de acţionare.
2. Acţionaţi butonul „Sistem central de lubrifiere cu unsoare“ (< 1 se‐

cundă).
⇒ Defecţiunea este confirmată.
⇒ Lampa de semnalare „Sistem central de lubrifiere cu unsoa‐

re“ se stinge.

3. Acţionaţi butonul „Sistem central de lubrifiere cu unsoare“ (> 2 se‐
cunde)
⇒ Sistemul central de lubrifiere cu unsoare se conectează din

nou.
⇒ Se declanşează o lubrifiere suplimentară.

După remedierea unei defecţiuni, sistemul central de lubrifiere cu
unsoare nu reporneşte automat. Defecţiunea trebuie confirmată.

8.5.4 Verificarea nivelului acidului din baterie

Acest paragraf descrie verificarea nivelul acidului din baterie.

PERICOL
Pericol de explozie din cauza formării de gaze

▶ Evitaţi formarea scânteilor şi focul deschis în preajma bateriei.
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PERICOL
Pericol de arsuri chimice prin acidul din baterie

1. În cazul lucrărilor la baterie, purtaţi ochelari de protecţie şi mă‐
nuşi de protecţie.

2. Evitaţi contactul acidului din baterie cu pielea sau cu îmbrăcă‐
mintea dumneavoastră.

3. Spălaţi imediat temeinic cu apă eventualii stropi de acid care
ajung pe piele.

Figura 49: Plan general al bateriei

Poz. Denumire

1 Baterie

2 Marcaj Minim-Maxim

3 Buşonul elementului de baterie

1. Verificaţi nivelul acidului după marcajul Minim-Maxim.

Pentru încărcarea apei distilate, procedaţi după cum urmează:

2. Deschideţi fiecare dintre elemenţii de baterie şi umpleţi cu pre‐
cauţie apă distilată. Plăcile din elemenţi trebuie să fie scufundate
în acid până peste marginea superioară.

3. Apoi închideţi din nou toţi elemenţii, în conformitate cu prescripţii‐
le.
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8.5.5 Schimbarea filtrului uleiului de motor şi uleiului de motor

Acest paragraf descrie uleiul de motor şi filtrul uleiului de motor.

La activităţile de întreţinere curentă, inspecţie şi reparare apar ris‐
curi speciale de accidentare. De aceea, respectaţi în special capi‐
tolul Prescripţii privind măsurile de siguranţă şi descrierea din sec‐
ţiunea „Riscuri reziduale în activităţile de întreţinere generală“ de la
începutul capitolului.

Este necesară următoarea unealtă specială:

● Cheie pentru filtrul de ulei
● Furtun de golire a uleiului

ATENŢIE
Pericol de deteriorare a motorului din cauza impurităţilor din circuitul
de ulei

▶ Evitaţi pătrunderea murdăriei sau altor impurităţi în circuitul de
ulei al motorului de acţionare.

Schimbaţi filtrul uleiului de motor concomitent cu uleiul de motor.
Schimbaţi uleiul de motor când motorul de acţionare este încălzit
prin funcţionare.

Utilizaţi numai piese de schimb originale. Producătorul nu îşi asu‐
mă răspunderea pentru deteriorările rezultate în urma utilizării unor
piese de schimb neoriginale.

Pentru informaţii suplimentare referitoare la schimbarea filtrului
uleiului de motor şi uleiului de motor consultaţi documentaţia pro‐
ducătorului motorului.
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ATENŢIE
Poluarea mediului din cauza uleiul de motor scurs

1. Captaţi uleiul de motor vechi.
2. Evitaţi vărsarea uleiului de motor.
3. Colectaţi uleiul de motor vechi şi filtrele vechi ale uleiului de mo‐

tor separat de alte deşeuri.
4. Evacuaţi-le ca deşeuri corespunzător prescripţiilor naţionale şi

regionale în vigoare.
5. Colaboraţi numai cu societăţile de salubrizare avizate de autori‐

tăţile competente. Respectaţi interdicţia de amestecare.

8.5.5.1 Schimbarea filtrului uleiului de motor

Filtrul uleiului de motor se află pe partea motorului de acţionare. Ur‐
mătorii paşi descriu schimbarea filtrului uleiului de motor:

PRECAUŢIE
Pericol de provocare a arsurilor din cauza filtrului uleiului de motor
fierbinte

▶ Lucraţi cu mănuşi de protecţie.

1. Aşezaţi o cuvă pentru ulei suficient de mare sub filtrul uleiului de
motor.

2. Captaţi cu atenţie uleiul de motor ieşit.
3. Schimbaţi filtrul de ulei.
4. Evacuaţi ca deşeu uleiul de motor aflat în filtru şi cartuşul filtrului

de ulei vechi.

8.5.5.2 Schimbarea uleiului de motor

Şurubul de scurgere pentru ulei pentru schimbul uleiului de motor se
află în partea de jos, la motorul de acţionare.
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Schimbaţi uleiul de motor cu maşina instalată orizontal şi sprijinită.

PRECAUŢIE
Pericol de provocare a arsurilor din cauza uleiului de motor fierbinte

1. Lucraţi cu mănuşi de protecţie.
2. Utilizaţi furtunul de golire a uleiului.

1. Aşezaţi o cuvă pentru ulei suficient de mare sub maşină.
2. Introduceţi furtunul de golire a uleiului prin orificiul de la bază.
3. Schimbaţi uleiul de motor.

Datele referitoare la cuplurile de strângere, lubrifianţii avizaţi, pre‐
cum şi cantităţile de umplere necesare sunt prezentate în docu‐
mentaţia producătorului motorului.

4. Înlăturaţi din nou furtunul de golire a uleiului.
5. Evacuaţi ca deşeu uleiul vechi în conformitate cu prescripţiile.

8.5.5.3 Controlul etanşeităţii circuitului uleiului de motor

După schimbarea uleiului de motor şi a filtrului uleiului de motor, tre‐
buie verificată etanşeitatea circuitului uleiului de motor.

1. Porniţi motorul de acţionare.
2. Lăsaţi motorul de acţionare aprox. 2 minute să funcţioneze şi ve‐

rificaţi etanşeitatea la şurubul de scurgere pentru ulei şi la filtrul
uleiului de motor.

3. Verificaţi presiunea uleiului de motor la lampa de semnalare „Pre‐
siunea uleiului de motor“.

4. Opriţi motorul de acţionare şi controlaţi nivelul uleiului de motor
cu joja de ulei.

5. Completaţi nivelul uleiului de motor dacă este necesar.
6. Verificaţi etanşeitatea filtrului de ulei cu carcasă.
7. Înlăturaţi eventualele neetanşeităţi existente.
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8.5.6 Curăţarea şi schimbarea filtrului de aer uscat

Acest paragraf descrie curăţarea filtrului de aer uscat al motorului de
acţionare, precum şi schimbarea elementului de filtru.

Curăţarea/schimbarea elementului de filtru este necesară când, în fe‐
reastra indicatorului de revizie, apare câmpul roşu, respectiv când in‐
tervalele de revizie sunt epuizate.

AVERTIZARE
Pericol de arsuri cauzat de piesele maşinii fierbinţi

▶ Lăsaţi să se răcească mai întâi ansamblurile, înainte să începe‐
ţi cu lucrările.

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de inhalarea particulelor de praf

1. În cazul tuturor lucrărilor la care ar putea ajunge praf de mortar
în corp prin căile respiratorii, purtaţi mască de protecţie respira‐
torie şi apărătoare pentru faţă.

2. Aveţi în vedere informaţiile de pe fişa datelor de securitate a
producătorului materialului de construcţii.

3. Ţineţi pregătit echipamentul de prim-ajutor.

8.5.6.1 Curăţarea şi schimbarea elementului de filtru

AVERTIZARE
Pericol de arsuri cauzat de lichide respectiv solvenţi inflamabili

▶ Nu utilizaţi niciodată pentru curăţare ulei, benzină sau alte lichi‐
de inflamabile, respectiv solvenţi!
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ATENŢIE
Pericol de deteriorări asupra maşinii din cauza elementului de filtru
deteriorat sau murdărit.

1. Un element de filtru deteriorat trebuie schimbat şi nu poate fi
montat din nou!

2. La curăţare, presiunea de suflare nu trebuie depăşească 5 bari.
3. La curăţare trebuie respectată distanţa adecvată între diblu de

furtun şi elementul de filtru.
4. Elementul de filtru trebuie, în funcţie de gradul de murdărire,

schimbat după 3 curăţări respectiv anual.

Figura 50: Curăţarea sau schimbarea filtrului de aer uscat

Poz. Denumire

1 Filtrul de aer uscat

2 Clamele de reţinere

3 Elementul de filtru

4 Capacul filtrului

5 Supapa de reţinere a prafului

1. Deschideţi clamele de susţinere (2) şi îndepărtaţile.
2. Detaşaţi capacul filtrului  (4).
3. Extrageţi elementul de filtru (3) cu atenţie din carcasa filtrului.Da‐

că este posibil, se va evita căderea prafului.
4. Curăţaţi carcasa şi capacul filtrului pe interior cu o lavetă curată.

Curăţaţi cu atenţie deosebită suprafeţele de etanşare.
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5. Controlaţi elementul de filtru. Dacă este deteriorat, verificaţi toate
racordurile filtrului de aer uscat şi schimbaţi piesele deteriorare.

6. Pe parcursul operaţiei de curăţare, pentru protecţia circuitului de
aspirare a aerului, aşezaţi capacul filtrului din nou pe carcasa fil‐
trului.

7. Curăţaţi elementul de filtru prin suflarea aerului uscat dinspre in‐
terior spre exterior, dea lungul pliurilor.

8. Introduceţi elementul de filtru curăţat, respectiv nou, în carcasa
filtrului.

9. Împingeţi capacul filtrului din nou pe carcasă. Acordaţi atenţie po‐
ziţiei corecte şi stabilităţii.

10. Închideţi clamele de reţinere. Acordaţi atenţie şi aici poziţiei co‐
recte şi stabilităţii.

11. Resetaţi indicatorul de revizie după curăţare, respectiv după
schimbarea elementului de filtru, prin apăsarea butonului de rese‐
tare.

8.5.6.2 Curăţarea supapei de reţinere a prafului

Figura 51: Curăţarea supapei de reţinere a prafului

1. Goliţi supapa de reţinere a prafului prin comprimarea fantei de
extragere în sensul indicat de săgeată.

2. Curăţaţi fanta de extragere.
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3. Înlăturaţi eventualele depuneri de praf întărit prin comprimarea
părţii superioare a supapei.

8.5.6.3 Resetarea indicatorului de revizie

Figura 52: Resetarea indicatorului de revizie

Poz. Denumire

1 Indicatorul de revizie

2 Buton de resetare pentru indicatorul de revizie

▶ Resetaţi indicatorul de revizie  (1) după curăţarea, respectiv
schimbarea elementului de filtru. Apăsaţi în acest scop butonul
de resetare (2).

8.5.7 Curăţarea radiatorului

Acest paragraf descrie curăţarea radiatorului. Radiatorul poate mur‐
dări în regimul funcţional într-un mediu cu praf, de aceea lamele ra‐
diatorului trebuie curăţite la intervale regulate. Intervalele de curăţare
le regăsiţi în paragraful Intervalele întreţinerii generale.

PRECAUŢIE
Pericol de arsuri cauzat de radiatorul fierbinte

▶ Executaţi lucrările de curăţare întotdeauna în starea rece a ma‐
şinii.

Întreţinerea generală

8 — 34



PRECAUŢIE
Pericol de vătămare cauzat de particulele de praf din aer

▶ Lucraţi cu masca de protecţie respiratorie şi ochelarii de protec‐
ţie.

ATENŢIE
Pericol de deteriorare a componentelor

1. Nu utilizaţi carburant Diesel pentru curăţare.Carburantul Diesel
atacă piesele din cauciuc şi contribuie suplimentar la depune‐
rea de praf în lamelele radiatorului.

2. Nu utilizaţi curăţătorul de înaltă presiune, presiunea înaltă pot
îndoi lamele radiatorului.

3. Acoperiţi sau lipiţi toate deschizăturile înainte de curăţarea cu
apa sau cu alţi detergenţi, din motive de siguranţă şi/sau func‐
ţionale, este interzisă pătrunderea de apă/detergenţi.Sunt peri‐
clitate în special motoarele electrice şi panourile de comandă.

Figura 53: Fără apă la partea electrică

▶ Periaţi murdăria simplă cu o perie moale sau cu o pensulă pe
partea de aerisire.

8.5.7.1 Înlăturaţi murdărirea intensă

În caz de murdărie intensă, lamelele radiatorului se vor spăla şi usca
cu aer comprimat.
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Figura 54: Curăţaţi lamele radiatorului cu apă

1. Demontaţi toate componentele electrice, cum ar fi ventilatoarele
(dacă există).

2. Montaţi toate capacele/benzile adezive necesare.
3. În caz de murdărire intensă, spălaţi lamelele radiatorului cu apă

în sens contrar fluxului de aer.
4. Utilizaţi În acest scop, un furtun de apă cu o duză corespunzătoa‐

re şi presiunea apei de 4 bari. Suplimentar, puteţi utiliza un deter‐
gent de curăţare la rece.

5. Îndreptaţi întotdeauna jetul de apă pe cât posibil în direcţia lame‐
lelor radiatorului.

6. În caz de murdărie persistentă, puteţi folosi, suplimentar faţă de
jetul de apă, o pensulă sau o perie moale. Aveţi în vedere ca la‐
melele radiatorului să nu se deterioreze.

7. Uscaţi apoi lamelele radiatorului cu aer comprimat.
8. După curăţare, înlăturaţi complet capacele/ apărătoarele de pro‐

tecţie lipite.
9. Montaţi toate componentele electrice demontate anterior, cum ar

fi ventilatoarele (dacă există).

8.5.8 Verificaţi, tensionaţi şi schimbaţi cureaua trapezoidală

Acest paragraf descrie verificarea, tensionarea şi schimbarea curelei
trapezoidale de la motorul de acţionare.
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PRECAUŢIE
Pericolul de provocare a arsurilor la componentele fierbinţi ale mo‐
torului de acţionare

1. Lăsaţi mai întâi ansamblurile să se răcească.
2. Lucraţi cu mănuşi de protecţie şi ochelari de protecţie.

La activităţile de întreţinere curentă, inspecţie şi reparare apar ris‐
curi speciale de accidentare. De aceea, respectaţi în special capi‐
tolul Prescripţii privind măsurile de siguranţă şi descrierea din sec‐
ţiunea „Riscuri reziduale în activităţile de întreţinere generală“ de la
începutul capitolului.

ATENŢIE
Pericol de deteriorare a componentelor

▶ Încredinţaţi executarea lucrărilor de îngrijire şi de întreţinere cu‐
rentă a motorului de acţionare numai unui tehnician de service
al producătorului maşinii sau unui reprezentat comercial autori‐
zat.

Indicaţii suplimentare privind verificarea curelei trapezoidale găsiţi
în documentaţia producătorului motorului.

Înainte de începerea lucrărilor, scoateţi maşina din funcţiune şi asigu‐
raţio împotriva punerii neautorizate sau involuntare în funcţiune.

1. Opriţi maşina.
2. Asiguraţi instalaţia împotriva punerii neautorizate în funcţiune.
3. Delimitaţi zona de lucru şi amplasaţi plăcuţe indicatoare pe dispo‐

zitivele de comutare şi reglaj blocate.
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8.5.8.1 Verificarea curelei trapezoidale

Figura 55: Verificarea tensionării curelei trapezoidale

▶ Verificaţi tensionarea curelei trapezoidale prin apăsare cu degetul
mare. Cureaua trapezoidală trebuie să fie întinsă dacă permite
formarea unei săgeţi mai mari de 8 mm.

8.5.8.2 Corectarea tensionării la cureaua trapezoidală

Următorii paşi descriu corectarea tensionării curelei trapezoidale:

Poz. Denumire

1 Cureaua trapezoidală

2 Alternatorul

1. Înlăturaţi capacul curelei trapezoidale.
2. Desfaceţi şuruburile.
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Poz. Denumire

1 Alternatorul

2 Şuruburi

3 Cureaua trapezoidală

4 Şina de tensionare

3. Deplasaţi alternatorul pe şina de tensionare spre înainte, până
când cureaua trapezoidală este suficient de întinsă.

4. Apoi strângeţi ferm, din nou, toate şuruburile slăbite.
5. Montaţi din nou, corect, capacul curelei trapezoidale.

Întreţinerea generală

8 — 39



8.5.8.3 Schimbarea curelei trapezoidale

Următorii paşi descriu schimbarea curelei trapezoidale:

Poz. Denumire

1 Alternatorul

2 Şuruburi

3 Roata curelei trapezoidale

4 Rotorul ventilatorului

5 Cureaua trapezoidală

6 Şina de tensionare

1. Înlăturaţi capacul curelei trapezoidale.
2. Desfaceţi şuruburile. (2)
3. Deplasaţi alternatorul pe şina de tensionare spre înapoi, până

când cureaua trapezoidală () este slăbită.
4. Desprindeţi cureaua trapezoidală de pe roţile de curea trapezoi‐

dală.
5. Ridicaţi cureaua trapezoidală peste rotorul ventilatorului.
6. Aşezaţi corect cureaua trapezoidală nouă peste rotorul ventilato‐

rului pe roata curelei trapezoidale.
7. Deplasaţi alternatorul pe şina de tensionare spre înainte, până

când cureaua trapezoidală este suficient de întinsă.
8. Apoi strângeţi ferm, din nou, toate şuruburile slăbite.
9. Montaţi din nou, corect, capacul curelei trapezoidale.
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8.5.9 Dezaerisiţi conducta de carburant

Acest paragraf descrie dezaerisirea conductei de carburant după goli‐
rea completă a rezervorului de carburant, după lucrările de reparaţie
la conducta şi pompa de carburant sau după un timp de staţionare
mai îndelungat al maşinii (1”sau mai multe zile).

La activităţile de întreţinere curentă, inspecţie şi reparare apar ris‐
curi speciale de accidentare. De aceea, respectaţi în special capi‐
tolul Prescripţii privind măsurile de siguranţă şi descrierea din sec‐
ţiunea „Riscuri reziduale în activităţile de întreţinere generală“ de la
începutul capitolului.

PRECAUŢIE
Pericol de provocare a arsurilor la piesele fierbinţi ale motorului

1. Lăsaţi mai întâi ansamblurile să se răcească
2. Lucraţi cu mănuşi de protecţie.

Figura 56: Dezaerisiţi conducta de carburant

Poz. Denumire

1 Motor de acţionare

2 Pompa manuală

3 Pompa de carburant

4 Ştuţ de alimentare cu ulei

1. Alimentaţi maşina cu carburant. Vezi paragraful:„Alimentarea ma‐
şinii“. (Alimentarea maşinii S. 5 — 10)

2. Acţionaţi pompa manuală de aprox. 10 ori. (2)
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⇒ Conducta de carburant şi filtrul de carburant sunt umplute cu
carburant şi dezaerisite.

3. Porniţi motorul de acţionare.

8.5.10 Schimbarea şi extragerea apei din filtrul de carburant

Acest paragraf descrie schimbarea şi extragerea apei din filtrul de
carburant de la motorul de acţionare.

Este necesară următoarea unealtă specială:

● Cheie de filtre

PERICOL
Pericol de incendiu, pericol de explozie din cauza carburantului ieşit

1. Lăsaţi mai întâi ansamblurile să se răcească.
2. Nu folosiţi foc deschis şi nu fumaţi.
3. Evitaţi formarea scânteilor.
4. Lucraţi cu mănuşi de protecţie şi ochelari de protecţie.

ATENŢIE
Pericol de deteriorare a motorului din cauza impurităţilor din circuitul
de carburant

▶ Evitaţi pătrunderea murdăriei sau altor impurităţi în circuitul de
carburant al motorului de acţionare.
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ATENŢIE
Poluarea mediului din cauza carburantului scurs

1. Captaţi carburantul scurs.
2. Evitaţi vărsarea carburantului.
3. Evacuaţi ca deşeu carburantul şi filtrele cu carcasă folosite, în

conformitate cu prescripţiile.
4. Respectaţi prescripţiile valabile în acest sens pe plan naţional şi

regional.
5. Colaboraţi numai cu societăţile de salubrizare avizate de autori‐

tăţile competente.

Utilizaţi numai piese de schimb originale. Producătorul nu îşi asu‐
mă răspunderea pentru deteriorările rezultate în urma utilizării unor
piese de schimb neoriginale.

Pentru informaţii suplimentare referitoare la schimbarea filtrului de
carburant, vă rugăm să consultaţi documentaţia producătorului
motorului.

8.5.10.1 Schimbarea filtrului de carburant

În funcţie de varianta constructivă pot fi montate diferite filtre de car‐
burant.
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Figura 57: Filtrul de carburant

Poz. Denumire

1 Filtrul de carburant

2 Capul filtrului

3 Filtrul cu carcasă

1. Închideţi robinetul de carburant (dacă există).
2. Aşezaţi o cuvă de captare adecvată sub filtrul de carburant.
3. Deşurubaţi filtrul cu carcasă (3) cu o cheie de filtre.
4. Captaţi carburantul care iese şi evacuaţi ca deşeu filtrul cu carca‐

să, în conformitate cu prescripţiile.
5. Curăţaţi suprafaţa de etanşare de la capul filtrului (2) cu o cârpă

fără scame.
6. Aplicaţi puţin ulei de motor pe suprafaţa de etanşare a capului fil‐

trului şi pe garnitura filtrului cu carcasă nou.
7. Înşurubaţi cu mâna filtrul cu carcasă nou, până când garnitura se

aşează în contact plan.
8. Strângeţi ferm filtrul cu carcasă, cu încă o jumătate de tură.
9. Deschideţi robinetul de carburant (dacă există).

8.5.10.2 Schimbarea filtrului circuitului de carburant

În funcţie de varianta constructivă, în conducta de tur a carburantului
de la motorul de acţionare există un filtru inline de carburant.
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Figura 58: Filtru inline de carburant

Poz. Denumire

1 Filtrul inline de carburant (în funcţie de varianta constructivă)

2 Colierul de furtun

1. Închideţi robinetul de carburant (dacă există).
2. Aşezaţi o cuvă de captare adecvată sub filtrul inline de carburant.
3. Desfaceţi brăţările de furtun (2) înainte şi după filtrul in-line de

carburant (1).
4. Îndepărtaţi furtunurile de la filtrul inline de carburant. Evacuaţi ca

deşeu filtrul in-line de carburant în conformitate cu prescripţiile.
5. Ţineţi capetele furtunului în poziţie ridicată, pentru a evita revăr‐

sarea din conducta de carburant.
6. Racordaţi furtunurile la noul filtru inline de carburant. Aveţi în

atenţie sensul de curgere.
7. Strângeţi din nou colierele de furtun.
8. Deschideţi robinetul de carburant (dacă există).

8.5.10.3 Controlul etanşeităţii

După schimbarea filtrului de carburant, sunt necesare următoarele lu‐
crări de control:

1. Porniţi motorul de acţionare (Pornirea motorului de acţionare
S. 5 — 11).
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2. Lăsaţi maşina să funcţioneze aprox. 2 minute.
3. Verificaţi dacă racordarea filtrului de carburant şi a filtrului inline

de carburant este etanşă.
4. Remediaţi eventualele neetanşeităţi apărute.

8.5.10.4 Evacuaţi apa din filtrul de carburant

În funcţie de varianta constructivă pot fi montate diferite filtre de car‐
burant.

Figura 59: Evacuaţi apa din filtrul de carburant

Poz. Denumire

1 Filtrul de carburant

2 Filtrul cu carcasă

3 Şurubul de golire

1. Ţineţi un recipient adecvat sub şurubul de golire (3) al filtrului de
carburant.

2. Deschideţi şurubul de golire şi lăsaţi să se scurgă apa, până când
începe să iasă carburant.

3. Închideţi din nou şurubul de golire.
4. Evacuaţi ca deşeuri amestecul de apă cu carburant, în conformi‐

tate cu prescripţiile.
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8.5.11 Schimbarea uleiului hidraulic

Acest paragraf descrie schimbarea uleiului hidraulic şi curăţarea băii
de ulei din rezervorul hidraulic. Cantităţile de umplere se găsesc în
capitolul „Descriere tehnică generală“ în paragraful „Date tehnice“.

Cantităţile de umplere sunt numai valori orientative. În funcţie de va‐
riantă şi de cantităţile de ulei reziduale, acestea pot suferi abateri. De‐
terminant este întotdeauna marcajul superior al indicatorului gradului
de umplere.

În acest scop, a se vedea şi paragraful (Schimbarea filtrului hidraulic
S. 8 — 50)

şi (Verificarea şi schimbarea conductelor flexibile hidraulice
S. 8 — 56)

PRECAUŢIE
Pericol de vătămare cauzat de uleiul hidraulic fierbinte/împroşcat în
afară

1. Schimbaţi uleiul hidraulic numai când maşina este în stare de
repaus.

2. Permiteţi răcirea uleiului înainte de lucrările de revizie.
3. Lucraţi cu mănuşi de protecţie şi ochelari de protecţie.
4. Asiguraţi-vă că toate presiunile au scăzut la valoarea de 0 bar.
5. Deschideţi buşonul filetat numai când presiunea este eliminată

complet.

ATENŢIE
Pericol de deteriorarea maşinii din cauza personalului necalificat
pentru lucrările hidraulice

▶ Lucraţi la dispozitivele hidraulice, numai dacă deţineţi cunoştin‐
ţe speciale şi experienţă în domeniul hidraulicii şi puteţi prezen‐
ta certificate de calificare corespunzătoare (certificate de pregă‐
tire).
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ATENŢIE
Plouări ale mediului cauzate de uleiul hidraulic care se scurge

1. Captaţi uleiul hidraulic vechi.
2. Evitaţi vărsarea uleiului hidraulic.
3. Colectaţi uleiul hidraulic captat şi cartuşele de filtru folosite se‐

parat de alte deşeuri.
4. Evacuaţi ca deşeuri uleiul hidraulic captat şi cartuşele de filtru

folosite corespunzător prescripţiilor în vigoare naţionale şi regio‐
nale.

5. Colaboraţi numai cu societăţile de salubrizare avizate de autori‐
tăţile competente.

ATENŢIE
Pericol de deteriorare a componentelor cauzat de impurităţile din
sistemul hidraulic

Corpurile străine pot deteriora supapele, înţepeni pompele, precum
şi înfunda orificiile reducţiei şi orificiul de comandă.

1. Eliminaţi orice posibilitate ca murdăria sau alte impurităţi să pă‐
trundă în sistemul hidraulic.

2. Nu lăsaţi niciodată deschis rezervorul hidraulic mai mult decât
este necesar.

3. Înainte de schimbul uleiului, curăţaţi toate filetele buşoanelor,
capacul de umplere şi zona adiacentă.

4. Controlaţi toate garniturile şi schimbaţi-le în caz de deteriorare.
5. Utilizaţi numai uleiurile hidraulice indicate în recomandarea pri‐

vind lubrifianţii.

Schimbaţi uleiul hidraulic cu maşina instalată orizontal şi sprijinită.

Schimbaţi uleiul hidraulic când maşina este încălzită prin funcţio‐
nare.

Schimbaţi concomitent uleiul hidraulic şi filtrul uleiului hidraulic.

Rezervorul hidraulic se află pe dreapta în sensul de deplasare, în
compartimentul motorului. Următorii paşi descriu schimbarea uleiului
hidraulic:
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Poz. Denumire

1 Ştuţ de alimentare cu ulei

2 Sită

3 Indicatorul nivelului din rezervor

4 Rezervor hidraulic

5 Robinetul de golire a uleiului

6 Şurub de închidere

1. Pregătiţi o cuvă de captare a uleiului suficient de mare sub maşi‐
nă.

2. Desfaceţi şi scoateţi buşonul filetat de pe partea inferioară a re‐
zervorului hidraulic.

3. Deschideţi cu precauţie robinetul de golire a uleiului şi lăsaţi uleiul
vechi să se scurgă în cuva de captare a uleiului.

4. Rotiţi suplimentar puţin capacul ştuţului de alimentare cu ulei, ast‐
fel încât uleiul hidraulic să poată ieşi în afară mai rapid.

5. Permiteţi scurgerea completă a uleiului hidraulic.
6. Închideţi din nou robinetul de golire a uleiului.
7. Evacuaţi ca deşeu uleiul vechi în conformitate cu prescripţiile.

Controlaţi garnitura şi schimbaţio dacă este deteriorată.

8. Înşurubaţi buşonul filetat cu garnitura din nou în ştuţul de golire a
uleiului şi strângeţil ferm.

9. Schimbaţi locaşul filtrului hidraulic conform descrierii de la para‐
graful (Schimbarea filtrului hidraulic S. 8 — 50).
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10. Deşurubaţi buşonul filetat de la colectorul de impurităţi aflat în
conducta hidraulică.

11. Scoateţi sita din colectorul de impurităţi şi curăţaţio temeinic.
12. Montaţi sita din nou în colectorul de impurităţi.
13. Înşurubaţi buşonul filetat din nou pe colectorul de impurităţi.
14. Controlaţi toate conductele şi îmbinările filetate şi corectaţi strân‐

gerea acestora, dacă este necesar.
15. Schimbaţi conductele flexibile hidraulice defecte conform descrie‐

rii de la paragraful (Verificarea şi schimbarea conductelor flexibile
hidraulice S. 8 — 56).

16. Controlaţi stabilitatea tuturor îmbinărilor filetate cu guler.

Utilizaţi numai uleiurile hidraulice indicate în recomandarea privind
lubrifianţii.

17. Umpleţi rezervorul hidraulic prin sita de umplere din ştuţul de ali‐
mentare cu ulei.

Umpleţi rezervorul hidraulic numai până la marcajul „Maxim“ al in‐
dicatorului gradului de umplere.

18. Montaţi din nou instalaţiile de siguranţă, marcajele şi plăcuţele in‐
dicatoare demontate în prealabil.

19. Dezaerisiţi instalaţia hidraulică.
20. Efectuaţi toate operaţiile de control al funcţionării.
21. Controlaţi funcţiile hidraulice în mai multe probe de funcţionare.
22. Verificaţi etanşeitatea sistemului hidraulic.
23. Completaţi, dacă este necesar nivelul uleiului hidraulic.

8.5.12 Schimbarea filtrului hidraulic

În acest scop, a se vedea şi paragraful (Schimbarea uleiului hidraulic
S. 8 — 47)
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PRECAUŢIE
Pericol de vătămare cauzat de uleiul hidraulic fierbinte/împroşcat în
afară

1. Schimbaţi filtrul hidraulic numai când maşina este în stare de
repaus.

2. Permiteţi răcirea uleiului înainte de lucrările de revizie.
3. Lucraţi cu mănuşi de protecţie şi ochelari de protecţie.
4. Asiguraţi-vă că toate presiunile au scăzut la valoarea de 0 bar.

AVERTIZARE
Pericolul de provocare a arsurilor la piesele fierbinţi ale motorului de
acţionare şi la eşapament

▶ Lăsaţi mai întâi ansamblurile să se răcească.

ATENŢIE
Plouări ale mediului cauzate de uleiul hidraulic care se scurge

1. Captaţi uleiul hidraulic vechi.
2. Evitaţi vărsarea uleiului hidraulic.
3. Colectaţi uleiul hidraulic captat şi cartuşele de filtru folosite se‐

parat de alte deşeuri.
4. Evacuaţi ca deşeuri uleiul hidraulic captat şi cartuşele de filtru

folosite corespunzător prescripţiilor în vigoare naţionale şi regio‐
nale.

5. Colaboraţi numai cu societăţile de salubrizare avizate de autori‐
tăţile competente.
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ATENŢIE
Pericol de deteriorare a componentelor cauzat de impurităţile din
sistemul hidraulic

Corpurile străine pot deteriora supapele, înţepeni pompele, precum
şi înfunda orificiile reducţiei şi orificiul de comandă.

1. Eliminaţi orice posibilitate ca murdăria sau alte impurităţi să pă‐
trundă în sistemul hidraulic.

2. Nu lăsaţi niciodată deschis rezervorul hidraulic mai mult decât
este necesar.

3. Înainte de schimbul uleiului, curăţaţi toate filetele buşoanelor,
capacul de umplere şi zona adiacentă.

4. Controlaţi toate garniturile şi schimbaţi-le în caz de deteriorare.
5. Utilizaţi numai uleiurile hidraulice indicate în recomandarea pri‐

vind lubrifianţii.

Cartuşele de filtru existente în comerţ permit doar trecerea unui
debit scăzut. De aceea, utilizaţi numai cartuşele de filtru originale
Putzmeister, pentru a preveni deteriorarea maşinii.

8.5.12.1 Schimbarea filtrului fin de retur

Filtrul fin de retur se află în spatele clapetei de întreţinere de la scut.
Schimbaţi cartuşul de filtru de la filtrul fin de retur, dacă butonul roşu
al indicatorului optic de îmbâcsire a sărit în afară.

Poz. Denumire

1 Indicatorul optic de îmbâcsire

2 Capul filtrului

3 Carcasa filtrului cu cartuşul de filtru
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La conectarea maşinii, în starea rece a sa, butonul roşu al indica‐
torului vizual de îmbâcsire poate sări în afară. Apăsaţi butonul roşu
din nou în interior numai după atingerea temperaturii de lucru. Da‐
că el sare din nou afară, cartuşul de filtru trebuie să fie schimbat
după finalul schimbului de lucru.

Poz. Denumire

1 Filtrul fin de retur

2 Clapeta de întreţinere

1. Deschideţi clapeta de întreţinere de la scut, folosind cheia cu fo‐
raibăr.

2. Aşezaţi un vas de captare suficient de mare sub filtrul hidraulic.
3. Deşurubaţi carcasa filtrului prin rotire spre stânga. Lăsaţi uleiul hi‐

draulic să se scurgă din carcasa filtrului în vasul de captare.
4. Înlăturaţi cartuşul de filtru vechi prin mişcare uşoară în ambele

sensuri, pe direcţia în jos.
5. Evacuaţi ca deşeu cartuşul de filtru vechi şi uleiul hidraulic ieşit,

în conformitate cu prescripţiile.

Prin procesul de filtrare, în carcasa filtrului se depun particule de
murdărie. Curăţaţi temeinic carcasa filtrului înainte de a instala
noul cartuş al filtrului. În caz contrar, noul cartuş al filtrului s-ar
murdări din nou într-un timp foarte scurt.

Cartuşele de filtru nu au voie în niciun caz să fie curăţate. Acestea
trebuie să fie întotdeauna schimbate.
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6. Curăţaţi temeinic carcasa filtrului cu un lichid adecvat (de ex. ne‐
ofalină, petrol).

7. Controlaţi toate inelele O şi celelalte elemente de etanşare.
Schimbaţile în caz de deteriorare.

8. Verificaţi dacă numărul de comandă de pe cartuşul de filtru nou
coincide cu numărul de comandă de pe plăcuţa filtrului.

9. Deschideţi învelişul din plastic şi introduceţi cartuşul de filtru pe
piesa adaptoare în capul filtrului.

10. Desprindeţi învelişul din plastic.
11. Înşurubaţi carcasa filtrului din nou pe capul filtrului. Înşurubaţi car‐

casa filtrului până la opritor şi rotiţi apoi carcasa filtrului din nou
cu 1/8 până la 1/2 rotaţii în sensul de deschidere.

12. Apăsaţi cu mâna în interior butonul roşu al indicatorului optic de
îmbâcsire.

13. Închideţi clapeta de întreţinere cu atenţie, folosind cheia cu forai‐
băr.

14. Dezaerisiţi cu grijă instalaţia hidraulică.
15. Controlaţi în mai multe probe de funcţionare dacă funcţiile hidrau‐

lice sunt operante şi verificaţi etanşeitatea sistemului hidraulic.

8.5.12.2 Schimbarea filtrului grosier de retur

Filtrul grosier de retur se află sub capotă, în compartimentul motoru‐
lui.

Figura 60: Filtrul grosier de retur din compartimentul motorului
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Poz. Denumire

1 Capul filtrului

2 Carcasa filtrului cu cartuşul de filtru

3 Eclisa de siguranţă

4 Şurub

1. Aşezaţi un vas de captare suficient de mare sub filtrul hidraulic.
2. Deşurubaţi eclisa de siguranţă cu o unealtă.
3. Lăsaţi uleiul hidraulic să se scurgă din carcasa filtrului în vasul de

captare.
4. Extrageţi cartuşul de filtru.
5. Evacuaţi ca deşeu cartuşul de filtru vechi şi uleiul hidraulic ieşit,

în conformitate cu prescripţiile.

Prin procesul de filtrare, în carcasa filtrului se depun particule de
murdărie. Curăţaţi temeinic carcasa filtrului înainte de a instala
noul cartuş al filtrului. În caz contrar, noul cartuş al filtrului s-ar
murdări din nou într-un timp foarte scurt.

Cartuşele de filtru nu au voie în niciun caz să fie curăţate. Acestea
trebuie să fie întotdeauna schimbate.

6. Curăţaţi foarte temeinic carcasa filtrului cu o lavetă curată.
7. Controlaţi toate inelele O şi celelalte elemente de etanşare.

Schimbaţile în caz de deteriorare.
8. Verificaţi dacă numărul de comandă de pe cartuşul de filtru nou

coincide cu numărul de comandă de pe plăcuţa filtrului.
9. Montaţi cartuşul de filtru nou.
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10. Înşurubaţi cu mâna carcasa filtrului din nou pe capul filtrului.
11. Înşurubaţi eclisa de siguranţă din nou cu unealta pe carcasa fil‐

trului.
12. Dezaerisiţi cu grijă instalaţia hidraulică.
13. Controlaţi în mai multe probe de funcţionare dacă funcţiile hidrau‐

lice sunt operante şi verificaţi etanşeitatea sistemului hidraulic.

8.5.13 Verificarea şi schimbarea conductelor flexibile hidraulice

Acest paragraf descrie verificarea şi schimbarea conductelor flexibile
hidraulice. Intervale de verificare le regăsiţi în paragraful Intervalele
de întreţinere generală.

Este necesară următoarea unealtă specială:

● Cheie dinamometrică

ATENŢIE
Pericol de deteriorarea maşinii din cauza personalului necalificat
pentru lucrările hidraulice

▶ Lucraţi la dispozitivele hidraulice, numai dacă deţineţi cunoştin‐
ţe speciale şi experienţă în domeniul hidraulicii şi puteţi prezen‐
ta certificate de calificare corespunzătoare (certificate de pregă‐
tire).

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de conducte flexibile hidraulice vechi

Conductele flexibile hidraulice vechi pot deveni neetanşe sau pot
plesni.

▶ Utilizaţi numai conducte flexibile hidraulice, care – inclusiv un
timp de depozitare de 2 ani – sunt de cel mult 6 ani. Aveţi în ve‐
dere data de fabricaţie de pe conductele flexibile hidraulice.
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AVERTIZARE
Pericol de accidentare cauzat de uleiul hidraulic împroşcat în afară

1. Înainte de începerea lucrului, scoateţi maşina din funcţiune şi
asiguraţio împotriva punerii neautorizate sau involuntare în
funcţiune.

2. Controlaţi înainte să începeţi cu lucrările, dacă presiunea din
sistemul hidraulic a scăzut la 0 bari.

3. În cursul tuturor lucrărilor la partea hidraulică, purtaţi apărătoa‐
rea pentru faţă şi mănuşi. Uleiul hidraulic împroşcat în afară es‐
te toxic şi poate pătrunde prin piele.

AVERTIZARE
Pericol de arsuri cauzat de piesele maşinii fierbinţi

▶ Lăsaţi să se răcească mai întâi ansamblurile, înainte să începe‐
ţi cu lucrările.

8.5.13.1 Verificarea etanşeităţii conductelor flexibile hidraulice

1. Opriţi maşina.
2. Controlaţi, dacă toate presiunile au derulat în sistemul hidraulic şi

în conducta de transport la 0 bari, înainte de a începe cu lucrările.

Figura 61: Deteriorări la conductele flexibile hidraulice

3. Verificaţi flambajul, fisurile sau suprafaţa poroasă a conductelor
flexibile hidraulice.
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4. Verificaţi toate armăturile hidraulice. Semnalmentele exterioare
asupra deteriorărilor iminente sunt locurile de culoare închisă şi
umede la armătură.

5. Verificaţi dacă conductele flexibile hidraulice sunt aşezate liber.

8.5.13.2 Verificarea îmbinărilor filetate cu guler

1. Opriţi maşina.
2. Controlaţi, dacă presiunea din sistemul hidraulic a derulat la 0 ba‐

ri, Înainte de a începe cu lucrările.
3. Verificaţi dacă îmbinările filetate cu guler sunt etanşe.

Îmbinările filetate cu guler neetanşe au voie să fie strânse numai la
cuplul de strângere admis. Dacă nu aveţi o cheie dinamometrică,
strângeţi îmbinarea filetată până la sesizarea clară a creşterii for‐
ţei. Dacă neetanşeitatea persistă, trebuie să înlocuiţi îmbinările fi‐
letate cu guler.

Cuplurile de strângere pentru îmbinările filetate cu guler

Diame‐
trul exte‐
rior al ţe‐

vii

Tipul Md [Nm] Diame‐
trul exte‐
rior al ţe‐

vii

Tipul Md [Nm]

6 L 20 16 S 130

8 L 40 18 L 120

10 L 45 20 S 250

12 L 55 25 S 400

S 80 30 S 500

15 L 70 38 S 800
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Figura 62: Strângerea îmbinărilor filetate cu guler

4. Strângeţi ferm îmbinările filetate cu guler neetanşe cu cheia dina‐
mometrică.Cuplurile de strângere sunt prezentate în tabel.

8.5.13.3 Înlocuirea conductelor flexibile hidraulice

PRECAUŢIE
Pericol de accidentare prin mişcarea bruscă a conductelor flexibile
hidraulice

Conductele flexibile hidraulice pot fi pretensionate mecanic.

▶ Acordaţi atenţie evtl. conducte pretensionate.

1. Deconectaţi maşina.
2. Controlaţi înainte să începeţi cu lucrările, dacă presiunea din sis‐

temul hidraulic a scăzut la 0 bari.
3. Disponibilizaţi o cuvă de captare a uleiului. Captaţi riguros neapă‐

rat uleiul hidraulic care iese în afară şi eliminaţi-l ca deşeu în con‐
formitate cu prescripţiile.

4. Marcaţi toate conductele flexibile hidraulice şi punctele de racord
corespunzătoare pentru asamblare.

5. Desfaceţi cu precauţie îmbinările conductelor flexibile hidraulice.
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ATENŢIE
Pericol de deteriorare a maşinii cauzat de impurităţile din circuitul
hidraulic

Corpurile străine mici pot provoca deteriorarea supapelor, griparea
pompelor şi înfundarea orificiilor de reducţie şi de comandă.

1. Evitaţi ca murdăria sau alte impurităţi să ajungă în circuitul hi‐
draulic.

2. Nu lăsaţi niciodată deschis capacul rezervorului mai mult decât
este necesar.

6. Astupaţi imediat locurile de racord cu un dop, dacă aţi demontat
conductele flexibile hidraulice vechi. Pătrunderea murdăriei în cir‐
cuitul hidraulic este interzisă şi circuitul hidraulic nu are voie să
funcţioneze în gol.

7. Eliminaţi ca deşeu uleiul hidraulic captat conform prescripţiilor.
8. Montaţi conductele flexibile hidraulice noi fără îndoituri şi frecare.

Menţineţi neapărat curate conductele flexibile hidraulice.
9. Strângeţi toate îmbinările cu cuplul de strângere admisibil.
10. Dezaerisiţi instalaţia hidraulică.
11. Controlaţi în mai multe probe de funcţionare funcţiile hidraulice.

Verificaţi etanşeitatea sistemului hidraulic şi completaţi dacă este
necesar cu ulei hidraulic.

12. Controlaţi toate conductele flexibile hidraulice din nou.
13. Montaţi din nou instalaţiile de siguranţă, marcajele şi plăcuţele in‐

dicatoare evtl. demontate în prealabil.

8.5.14 Ştuţul de presiune şi lagărul ştuţului de presiune

Acest paragraf descrie montajul ştuţului de presiune şi schimbarea
pieselor de uzură din lagărul ştuţului de presiune.

La activităţile de întreţinere curentă, inspecţie şi reparare apar ris‐
curi speciale de accidentare. De aceea, respectaţi în special capi‐
tolul Prescripţii privind măsurile de siguranţă şi descrierea din sec‐
ţiunea „Riscuri reziduale în activităţile de întreţinere generală“ de la
începutul capitolului.
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Este necesară următoarea unealtă specială:

● Inel de reglare (AN269390.001)

Piesele de uzură trebuie să fie schimbate dacă la controlul vizual
se constată uzură sau dacă în conducta de transport se constituie
o presiune insuficientă.

Piesele de uzură trebuie să fie schimbate dacă la controlul vizual se
constată uzură sau dacă în conducta de transport se constituie o pre‐
siune insuficientă.

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de conducta de transport aflată sub pre‐
siune

Pericol de vătămări grave cauzat de conducta de transport spartă
sau de fluidul vehiculat expulzat.

1. Nu deschideţi conducta de transport dacă se află sub presiune.
2. Reduceţi presiunea din conducta de transport printro scurtă

pompare înapoi.
3. Asiguraţi-vă că indicatorul manometrului arată că nu mai există

presiune în sistem înainte de a decupla conducta de transport.
4. Purtaţi echipamentul dumneavoastră personal de protecţie.
5. Întoarceţi faţa în altă direcţie la deschiderea cuplajului conduc‐

tei.

1. Decuplaţi conducta de transport.
2. Demontaţi toate conductele de lubrifiant necesare şi astupaţile cu

dopuri.
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8.5.14.1 Demontarea lagărului ştuţului de presiune

Schimbătorul de cale tubular în S este rezemat în peretele posterior
al pâlniei pe lagărul ştuţului de presiune.

Poz. Denumire

1 Piuliţă hexagonală, autoasigurantă

2 Bolţ filetat

3 Ştuţ de presiune

4 Piuliţa hexagonală cu contrapiuliţa

1. Desfaceţi piuliţa hexagonală (1)de pe ştuţurile de presiune.
2. Detaşaţi ştuţul de presiune.
3. Extrageţi lagărul ştuţului de presiune.
4. Verificaţi dacă există uzură la inelul de presiune, cuzinet şi inelul

de sprijin al lagărului ştuţului de presiune.

Schimbaţi piesele deteriorate sau uzate.
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8.5.14.2 Montaţi lagărul ştuţului de presiune

Poz. Denumire

1 Piuliţă hexagonală, autoasigurantă

2 Piuliţă ajutătoare M30x2

3 Bolţ filetat

4 Ştuţ de presiune

5 Piuliţa hexagonală cu contrapiuliţa

6 Inelul de reglare Ø170/110x19 mm

1. Pentru a regla distanţa dintre ştuţul de presiune şi schimbătorul
de cale tubular în S, montajul ştuţului de presiune are loc în două
etape (A+B).
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Figura 63: A: reglaţi distanţa; B: montajul final

Poz. Denumire

1 Ştuţ de presiune

2 Bolţ filetat

3 Piuliţă ajutătoare M30x2

4 Piuliţa hexagonală cu contrapiuliţa

5 Inelul de reglare Ø170/110x19 mm

6 Cuzinet

7 Inelul de sprijin cu inel de fricţiune

8 Schimbătorul de cale tubular în S

9 Piuliţă hexagonală, autoasigurantă

10 Inel de presiune

11 Inel O

2. În prima etapă (A), se montează ştuţul de presiune cu inelul de
reglare în interior, se fixează această poziţie şi ştuţul de presiune
se demontează din nou. Pentru această etapă aveţi nevoie de
inelul de reglare şi de piuliţe ajutătoare.

3. În a doua etapă (B), inelul de reglare este înlocuit cu inelul de
presiune, cuzinetul precum şi inelul de sprijin sunt introduse în
ştuţul de presiune şi ştuţul de presiune se montează definitiv.

4. Parcurgeţi următoarele etape la montaj:
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Inelul de reglare serveşte numai în scop de montaj şi nu are voie
să rămână în ştuţul de presiune.

5. Introduceţi inelul de reglare în ştuţul de presiune.
6. Introduceţi cuzinetul fără inelele O în ştuţul de presiune.
7. Apăsaţi inelul de fricţiune în inelul de sprijin.
8. Lubrifiaţi cu unsoare inelul de sprijin şi împingeţil pe schimbătorul

de cale tubular în S.

Acordaţi atenţie în permanenţă poziţiei de montare corecte.

9. Înşurubaţi cele două piuliţe hexagonale pe bolţul filetat, până
când acestea se aşează complet pe peretele pâlniei.

10. Împingeţi ştuţul de presiune pe schimbătorul de cale tubular în S.
11. Înşurubaţi piuliţele ajutătoare pe bolţul filetat şi strângeţile ferm cu

150 Nm.

Inelul de reglare trebuie să rămână pe cuzinet.

12. Strângeţi ferm (500 Nm) piuliţele hexagonale pe flanşa ştuţului de
presiune şi contraţile una spre cealaltă.

13. Desfaceţi piuliţele ajutătoare şi detaşaţi ştuţul de presiune.
14. Înlăturaţi inelul de reglare.
15. Scoateţi cuzinetul.
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8.5.14.3 Setul de etanşare pentru lagărul ştuţului de presiune

Poz. Denumire

1 Ştuţ de presiune

2 Ştift cilindric

3 Inel de presiune

4 Cuzinet

5 Inel O

6 Punct de lubrifiere

7 Inel O

8 Inel de sprijin

9 Inel de fricţiune

10 Schimbătorul de cale tubular în S
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Curăţaţi lagărul ştuţului de presiune înainte de remontare şi aplicaţi
unsoare pe garnituri. Verificaţi în principal funcţionarea orificiilor de
lubrifiere. Racordaţi conductele de lubrifiant şi pompaţi lubrifiantul
prin deschizături.

La montarea lagărului ştuţului de presiune, aveţi în vedere poziţia
orificiului de lubrifiere.

1. Introduceţi inelul de presiune în ştuţul de presiune astfel încât ştif‐
tul cilindric să se potrivească în degajarea corespunzătoare de pe
inelul de presiune.
⇒ Inelul de presiune este astfel asigurat împotriva răsucirii.

2. Împingeţi inelele O pe cuzinet.

Acordaţi atenţie în permanenţă poziţiei de montare corecte

3. Introduceţi unsoare în cuzinet şi aşezaţil în ştuţul de presiune.
4. Împingeţi ştuţul de presiune pe schimbătorul de cale tubular în S.

Utilizaţi numai piuliţe hexagonale autoasigurante. Nu folosiţi pentru
strângerea şuruburilor maşini de găurit şi înşurubat rotopercutoare.

5. Înşurubaţi piuliţele hexagonale autoasigurante pe ştuţul de pre‐
siune şi strângeţile ferm cu 1000 Nm.
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8.5.14.4 Ajustarea ştuţului de presiune

Poz. Denumire

1 Piuliţă hexagonală, autoasigurantă

2 Piuliţa hexagonală şi contrapiuliţa

O jumătate de rotaţie a contrapiuliţei corespunde la 1 mm.

1. Desfaceţi piuliţele hexagonale (2).
2. Corectaţi pe ambele părţi ale ştuţului de presiune strângerea piu‐

liţelor hexagonale autoasigurante la 1000 Nm.

8.5.14.5 Lucrările finale

După încheierea activităţilor de întreţinere generală, trebuie să execu‐
tai activităţile următoare:

1. Montaţi toate conductele de lubrifiant necesare.
2. Lubrifiaţi bine toate lagărele, până când se constată ieşire de un‐

soare.
3. Montaţi din nou, corect, toate instalaţiile de siguranţă demontate,

marcajele şi plăcuţele indicatoare.
4. Verificaţi funcţionarea instalaţiilor de siguranţă.

8.5.15 Ax basculant

Acest paragraf descrie montajul şi schimbarea pieselor de uzură de la
axul basculant.
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La activităţile de întreţinere curentă, inspecţie şi reparare apar ris‐
curi speciale de accidentare. De aceea, respectaţi în special capi‐
tolul Prescripţii privind măsurile de siguranţă şi descrierea din sec‐
ţiunea „Riscuri reziduale în activităţile de întreţinere generală“ de la
începutul capitolului.

Piesele de uzură trebuie să fie schimbate dacă la controlul vizual
se constată uzură sau dacă în conducta de transport se constituie
o presiune insuficientă.

8.5.15.1 Pregătirea

Înainte de începerea activităţilor de întreţinere generală, trebuie exe‐
cutate următoarele:

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de conducta de transport aflată sub pre‐
siune

Pericol de vătămări grave cauzat de conducta de transport spartă
sau de fluidul vehiculat expulzat.

1. Nu deschideţi conducta de transport dacă se află sub presiune.
2. Reduceţi presiunea din conducta de transport printro scurtă

pompare înapoi.
3. Asiguraţi-vă că indicatorul manometrului arată că nu mai există

presiune în sistem înainte de a decupla conducta de transport.
4. Purtaţi echipamentul dumneavoastră personal de protecţie.
5. Întoarceţi faţa în altă direcţie la deschiderea cuplajului conduc‐

tei.
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AVERTIZARE
Pericol de opărire cu uleiul hidraulic fierbinte împroşcat

La deschiderea îmbinărilor filetate pot să apară opăriri, precum şi
vătămări ale ochilor şi vătămarea pielii cu uleiul hidraulic împroşcat.

1. După funcţionare, lăsaţi maşina să se răcească şi depresurizaţi
sistemul hidraulic înainte de a începe activităţile de întreţinere
generală.

2. Purtaţi ochelari de protecţie şi mănuşi de protecţie suplimentar
la echipamentul personal de protecţie.

1. Decuplaţi conducta de transport.
2. Demontaţi toate conductele de lubrifiant necesare şi astupaţile cu

dopuri.

AVERTIZARE
Pericol de vătămare sau de moarte prin sarcinile care cad

1. Utilizaţi numai mijloace de transbordare care sunt configurate
constructiv pentru masa maşinii.

2. Folosiţi toate punctele de agăţare existente.
3. Nu treceţi pe sub sarcinile suspendate.

3. Agăţaţi schimbătorul de cale tubular în S de un utilaj de ridicat
adecvat.

La ridicare, utilizaţi de preferinţă benzi şi centuri, pentru a preveni
deteriorările.

8.5.15.2 Demontarea axului basculant

Axul basculant este rezemat în peretele frontal al pâlniei, în lagărul
axului basculant al schimbătorului de cale tubular în S.

1. Aşezaţi un vasul de captare a uleiului suficient de mare sub cilin‐
drul de comutare şi captaţi cu atenţie uleiul hidraulic care iese.

2. Desfaceţi cu atenţie îmbinările filetate de la cilindrii de comutare
şi demontaţi conductele flexibile hidraulice.
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3. Închideţi imediat locurile de racord cu dopuri. În circuitul hidraulic
nu are voie să pătrundă murdărie şi circuitul hidraulic nu are voie
să funcţioneze în gol.

4. Evacuaţi ca deşeu uleiul hidraulic ieşit.
5. Demontaţi conductele de lubrifiant de la pârghia basculantă.

Poz. Denumire

1 Placa de siguranţă din tablă de la cilindrul de comutare

2 Cilindru de comutare

3 Tablă de susţinere

4 Pârghie basculantă

5 Şuruburile de fixare la tabla de susţinere

6. Desfaceţi şi scoateţi şuruburile de fixare de la tabla de susţinere
şi înlăturaţi tabla de susţinere. La remontare, înlocuiţi şaibele de
siguranţă ale şuruburilor de fixare cu altele noi.

7. Demontaţi placa de siguranţă din tablă a cilindrul de comutare ex‐
tins.
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Figura 64: Demontarea cilindrului de comutare

Puteţi roti în sens invers cilindrii de comutare aşa cum este ilustrat,
sau puteţi introduce în orificiile de montaj pentru cuzineţi un şurub
de extragere prin presare şi extrage cilindrii de comutare cu cuzi‐
neţii. Şurubul de extragere prin presare este conceput numai pen‐
tru extragerea prin presare a şaibei compensatoare. El nu are voie
să fie utilizat pentru reglarea suprapunerii de comutare.

8. Apăsaţi puţin înapoi pistonul cilindrului de comutare extins şi de‐
montaţi cilindrul de comutare cu furtunurile hidraulice.

9. Demontaţi în mod similar al doilea cilindru de comutare.

Poz. Denumire

1 Şurub de prindere cu piuliţă autoasigurantă

2 Pârghie basculantă

3 Ax basculant

4 Inel distanţier
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Poz. Denumire

5 Piuliţă canelată

6 Şurub hexagonal pe piuliţa canelată

10. Desfaceţi şurubul hexagonal de pe piuliţa canelată.
11. Deşurubaţi piuliţa canelată de pe axul basculant.
12. Scoateţi inelul distanţier.
13. Desfaceţi şurubul de prindere a pârghiei basculante.
14. Desprindeţi pârghia basculantă de pe axul basculant.

Poz. Denumire

1 Ax basculant

2 Şaibă din cauciuc

3 Şaibă de siguranţă

4 Şurub hexagonal

5 Schimbătorul de cale tubular în S

6 Şurub de prindere cu piuliţă autoasigurantă

15. Desfaceţi şurubul hexagonal (4) şi înlăturaţi şaiba de siguranţă.
16. Desfaceţi şurubul de prindere.
17. Înlăturaţi axul basculant.
18. Curăţaţi piesele care trebuie să fie folosite din nou.
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8.5.15.3 Schimbarea cuzinetului

Poz. Denumire

1 Inel de siguranţă

2 Inel O

3 Cuzinet

4 Simering

1. Desfaceţi prin rotire ştiftul filetat al cuzinetului.
2. Extrageţi prin presiune cuzinetul, prin rotirea alternantă a şurubu‐

rilor de extragere prin presare.
3. Înlăturaţi inelul de siguranţă.
4. Înlăturaţi setul de etanşare vechi. În acest scop, poate fi necesară

tăierea inelelor de etanşare a arborelui.
5. Controlaţi şi curăţaţi toate piesele lagărului axului basculant.
6. Verificaţi dacă la inelele de etanşare a arborelui şi la inelele O ale

cuzinetului există uzură şi schimbaţile, dacă este necesar.
7. Ungeţi gaura de preluare a setului de etanşare cu o pastă de

montaj adecvată.

Acordaţi atenţie poziţiei de montare corecte a inelelor de etanşare
a arborelui.

8. Introduceţi prin lovire, în perechi, inelele de etanşare a arborelui,
cu partea de deschidere a canelurii spre peretele interior al pâl‐
niei. Utilizaţi în acest scop un dorn adecvat.

9. Ungeţi cu unsoare setul de etanşare nou şi cuzinetul.
10. Aşezaţi inelele O atât pe interior, cât şi pe exterior în canelurile

cuzinetului.
11. Montaţi cuzinetul.
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12. Montaţi inelul de siguranţă.
13. Lipiţi ştifturile filetate cu un agent de fixare adecvat în filetele de

desprindere.

8.5.15.4 Montaţi axul basculant

Poz. Denumire

1 Ax basculant

2 Şaibă din cauciuc

3 Şaibă de siguranţă

4 Şurub hexagonal

5 Schimbătorul de cale tubular în S

6 Şurub de prindere cu piuliţă autoasigurantă

Înlăturaţi eventualele bavuri cu pânză de şlefuit.

1. Ungeţi cuzinetul, precum şi danturile axului basculant şi ale
schimbătorului de cale tubular în S cu o pastă de montaj adecva‐
tă.

2. Introduceţi axul basculant prin cuzinet, şaiba din cauciuc şi
schimbătorul de cale tubular în S.
⇒ Capătul axului basculant se potriveşte în dispozitivulsuport al

schimbătorului de cale tubular în S.

3. Împingeţi orizontal schimbătorul de cale tubular în S până la
ochelarul de uzură.
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4. Montaţi şaiba de siguranţă cu şurubul hexagonal. Strângeţi şuru‐
bul hexagonal cu 45 Nm.

Poz. Denumire

1 Şuruburile de fixare la tabla de susţinere

2 Tablă de susţinere

3 Pârghie basculantă

4 Şurub de prindere cu piuliţă autoasigurantă

5 Ax basculant

6 Inel distanţier

7 Piuliţă canelată

8 Şurub hexagonal pe piuliţa canelată

5. Ungeţi dantura pârghiei basculante cu „Pastă de montaj AntiSei‐
ze AS 450“.

6. Introduceţi pârghia basculantă pe axul basculant.
7. Împingeţi inelul distanţier pe axul basculant.
8. Înşurubaţi piuliţa canelată pe axul basculant şi strângeţio ferm,

până când gulerul inelului de uzură se aşează în contact plan pe
schimbătorul de cale tubular în S.

9. Desfaceţi piuliţa canelată de pe axul basculant cu aprox. 1/2
dintro rotaţie. Aliniaţi piuliţele canelate astfel încât tabla de susţi‐
nere să poată fi montată fără probleme.
⇒ Cota fantei „S“ este acum reglată automat.

Pentru ca schimbătorul de cale tubular în S să execute comutarea
corect, trebuie să se regleze interspaţiul „S“ (distanţa dintre inelul
de uzură şi schimbătorul de cale tubular în S). Interspaţiul trebuie
să fie reajustat la intervale regulate.
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10. Asiguraţi piuliţa canelată cu şurubul hexagonal. Strângeţi ferm
şurubul hexagonal cu 20 Nm.

Utilizaţi numai piuliţe noi pentru şuruburile de prindere.

11. Strângeţi ferm şurubul de prindere de pe pârghia basculantă cu
600 Nm.

12. Strângeţi ferm şurubul de prindere de la schimbătorul de cale tu‐
bular în S cu 600 Nm.

Utilizaţi pentru şuruburile de fixare numai şaibe de siguranţă noi.

13. Montaţi tabla de susţinere cu şuruburile de fixare şi şaibele de si‐
guranţă noi.

14. Montaţi din nou cilindrii de comutare cu furtunurile hidraulice.
15. Montaţi conductele flexibile hidraulice din nou la cilindrii de comu‐

tare.
16. Înşurubaţi din nou plăcile de siguranţă din tablă ale cilindrilor de

comutare. Strângeţi ferm şurubul hexagonal cu 15 Nm.
17. Controlaţi suprapunerea de comutare a inelului de uzură şi a

ochelarului de uzură şi efectuaţi corecţii, dacă este necesar. (Re‐
glaţi suprapunerea de comutare S. 8 — 92)

18. Controlaţi distanţa dintre ştuţul de presiune şi schimbătorul de ca‐
le tubular în S şi efectuaţi corecţii, dacă este necesar.

8.5.15.5 Lucrările finale

După încheierea activităţilor de întreţinere generală, trebuie să execu‐
tai activităţile următoare:

1. Demontaţi utilajul de ridicat de la schimbătorul de cale tubular
în S.

2. Montaţi toate conductele de lubrifiant necesare.
3. Lubrifiaţi bine toate lagărele, până când se constată ieşire de un‐

soare.
4. Verificaţi etanşeitatea sistemului hidraulic şi completaţi nivelul

uleiului hidraulic, dacă este necesar.
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5. Montaţi din nou, corect, toate instalaţiile de siguranţă demontate,
marcajele şi plăcuţele indicatoare.

6. Verificaţi funcţionarea instalaţiilor de siguranţă.
7. Dezaerisiţi instalaţia hidraulică.

8.5.16 Mecanismul de amestecare

Acest paragraf descrie montajul arborelui malaxorului, precum şi
schimbarea pieselor de uzură. Aveţi în vedere intervalele de întreţine‐
re generală la începutul acestui capitol.

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de comutarea schimbătorului de cale
tubular

Chiar dacă maşina este deconectată, prin comutarea accidentală a
schimbătorului de cale tubular în S este posibilă apariţia unor vătă‐
mări grave.

1. Nu interveniţi sau nu vă urcaţi niciodată în pâlnie în timpul acti‐
vităţilor de întreţinere generală.

2. Asiguraţi-vă că maşina este asigurată împotriva punerii în func‐
ţiune neautorizate sau accidentale.

La activităţile de întreţinere curentă, inspecţie şi reparare apar ris‐
curi speciale de accidentare. De aceea, respectaţi în special capi‐
tolul Prescripţii privind măsurile de siguranţă şi descrierea din sec‐
ţiunea „Riscuri reziduale în activităţile de întreţinere generală“ de la
începutul capitolului.

Schimbai piesele de uzură dacă la controlul vizual se constată uzură
sau dacă în conducta de transport se constituie o presiune insuficien‐
tă.

8.5.16.1 Demontarea arborelui malaxorului

Următorii paşi descriu demontarea arborelui malaxorului.

1. Demontaţi toate conductele de lubrifiant necesare şi astupaţile cu
dopuri.
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AVERTIZARE
Pericol de vătămare sau de moarte prin sarcinile care cad

1. Utilizaţi numai mijloace de transbordare care sunt configurate
constructiv pentru masa maşinii.

2. Folosiţi toate punctele de agăţare existente.
3. Nu treceţi pe sub sarcinile suspendate.

2. Agăţaţi arborele malaxorului de un utilaj de ridicat adecvat.

La ridicare, utilizaţi de preferinţă benzi şi centuri, pentru a preveni
deteriorările.

Poz. Denumire

1 Reazemul antitorsiune cu opritor

2 Capac de motor

3 Flanşa cu lagăr

4 Arbore al malaxorului

5 Motorul hidraulic

3. Înlăturaţi capacul motorului.
4. Deşurubaţi piuliţa hexagonală de la reazemul antitorsiune.
5. Demontaţi motorul hidraulic împreună cu reazemul antitorsiune.
6. Demontaţi pe ambele părţi ale arborelui malaxorului flanşa cu la‐

găr.
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7. Împingeţi în lateral arborele malaxorului până când îl puteţi ridica
de pe cealaltă parte.

8.5.16.2 Controlaţi şi montaţi flanşa de lagăr

Poz. Denumire

1 Şaiba de etanşare

2 Bucşă

3 Inel O

4 Îmbinare filetată

5 Şurub de închidere

6 Flanşa cu lagăr

7 Şurub hexagonal

1. Controlaţi la toate piesele flanşei cu lagăr dacă există uzură.
2. Efectuaţi mai întâi o verificare vizuală. Se vor avea în vedere:

● deteriorările, îndoiturile, fisurile sau suprafeţele poroase ale şaibei
de etanşare,

● deteriorările, îndoiturile, fisurile sau suprafeţele poroase ale inelu‐
lui O,

● deteriorările sau striaţiile bucşei,
● jocul arborelui malaxorului,
● deteriorările la carcasa flanşei.

Piesele deteriorate sau uzate trebuie să fie schimbate.

3. Ungeţi inelul O şi bucşa.
4. Aşezaţi inelul O în flanşa cu lagăr.
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5. Aşezaţi bucşa în flanşa cu lagăr.
6. Înşurubaţi ferm bucşa cu şurubul hexagonal.
7. Aşezaţi şaiba de etanşare pe flanşa cu lagăr.

8.5.16.3 Montarea arborelui malaxorului

1. Controlaţi la toate piesele arborelui malaxorului dacă există uzu‐
ră.

Schimbaţi piesele de uzură dacă la controlul vizual s-a detectat
uzură.

Poz. Denumire

1 Capac de motor

2 Arbore al malaxorului

3 Flanşă cu lagăr şi şaibă de etanşare

4 Motorul hidraulic

5 Piuliţă de oprire, autoasigurantă

6 Reazemul antitorsiune cu opritor

7 Şurub hexagonal

2. Ridicaţi arborele malaxorului în pâlnie. Aşezaţi arborele malaxo‐
rului astfel încât ştiftul pentru racordarea motorului hidraulic să fie
pe stânga, privit în sensul de deplasare.
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3. Demontaţi pe ambele părţi ale arborelui malaxorului flanşa cu la‐
găr, împreună cu şaiba de etanşare. Împingeţi flanşa cu lagăr
deschisă pe ştifturile arborelui malaxorului.

4. Introduceţi motorul hidraulic în ştifturile arborelui malaxorului.
5. Înşurubaţi ferm motorul hidraulic împreună cu reazemul antitor‐

siune pe flanşa cu lagăr.

Utilizaţi numai piuliţe hexagonale autoasigurante.

6. Asiguraţi motorul hidraulic cu şurubul hexagonal. Înşurubaţi piuli‐
ţa de oprire numai astfel încât, între piuliţa de oprire şi reazemul
antitorsiune să rămână o distanţă de 2 mm.
⇒ Motorul hidraulic este asigurat împotriva învârtirii.

7. Fixaţi capacul motorului.
8. Fixaţi tamponul de cauciuc pe capacul motorului şi strângeţil ferm

cu 7 Nm.

8.5.16.4 Lucrările finale

După încheierea activităţilor de întreţinere generală, trebuie să execu‐
tai activităţile următoare:

1. Demontaţi utilajul de ridicat de la arborele malaxorului.
2. Montaţi toate conductele de lubrifiant necesare.
3. Lubrifiaţi bine toate lagărele, până când se constată ieşire de un‐

soare.
4. Montaţi din nou, corect, toate instalaţiile de siguranţă demontate,

marcajele şi plăcuţele indicatoare.
5. Verificaţi funcţionarea instalaţiilor de siguranţă.

8.5.17 Schimbaţi ochelarii de uzură şi inelul de uzură

Acest paragraf descrie schimbarea ochelarului de uzură şi a inelului
de uzură.
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AVERTIZARE
Pericol de strivire cauzat de comutarea involuntară a schimbătorului
de cale tubular în S

Chiar dacă maşina este deconectată, prin comutarea accidentală a
schimbătorului de cale tubular este posibilă apariţia unor vătămări
grave.

1. Nu interveniţi sau nu vă urcaţi niciodată în pâlnie în timpul acti‐
vităţilor de întreţinere generală.

2. Asiguraţi-vă că maşina este asigurată împotriva punerii în func‐
ţiune neautorizate sau accidentale.

La activităţile de întreţinere curentă, inspecţie şi reparare apar ris‐
curi speciale de accidentare. De aceea, respectaţi în special capi‐
tolul Prescripţii privind măsurile de siguranţă şi descrierea din sec‐
ţiunea „Riscuri reziduale în activităţile de întreţinere generală“ de la
începutul capitolului.

Schimbai piesele de uzură dacă la controlul vizual se constată uzură
sau dacă în conducta de transport se constituie o presiune insuficien‐
tă.

8.5.17.1 Pregătirea

Înainte de începerea activităţilor de întreţinere generală, procedaţi du‐
pă cum urmează:
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AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de conducta de transport aflată sub pre‐
siune

Pericol de vătămări grave cauzat de conducta de transport spartă
sau de fluidul vehiculat expulzat.

1. Nu deschideţi conducta de transport dacă se află sub presiune.
2. Reduceţi presiunea din conducta de transport printro scurtă

pompare înapoi.
3. Asiguraţi-vă că indicatorul manometrului arată că nu mai există

presiune în sistem înainte de a decupla conducta de transport.
4. Purtaţi echipamentul dumneavoastră personal de protecţie.
5. Întoarceţi faţa în altă direcţie la deschiderea cuplajului conduc‐

tei.

1. Decuplaţi conducta de transport.
2. Demontaţi toate conductele de lubrifiant necesare şi astupaţile cu

dopuri.

AVERTIZARE
Pericol de vătămare sau de moarte prin sarcinile care cad

1. Utilizaţi numai mijloace de transbordare care sunt configurate
constructiv pentru masa maşinii.

2. Folosiţi toate punctele de agăţare existente.
3. Nu treceţi pe sub sarcinile suspendate.

3. Agăţaţi schimbătorul de cale tubular în S de un utilaj de ridicat
adecvat.

4. Demontaţi lagărul ştuţului de presiune. (Ştuţul de presiune şi la‐
gărul ştuţului de presiune S. 8 — 60)

5. Demontaţi pârghia basculantă. (Ax basculant S. 8 — 68)
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8.5.17.2 Demontarea ochelarului de uzură

Figura 65: Desprindeţi schimbătorul de cale tubular

1. Apăsaţi schimbătorul de cale tubular în sensul distanţării de
ochelarul de uzură, până când intrarea în schimbătorul de cale
tubular este liberă.

Poz. Denumire

1 Ochelari de uzură

2 Şuruburile de fixare pentru ochelarul de uzură

2. Asiguraţi ochelarul de uzură împotriva căderii.
3. Desfaceţi şi scoateţi cele 2 şuruburi de fixare şi înlăturaţi ochela‐

rul de uzură.

8.5.17.3 Schimbarea inelului de uzură

Schimbaţi inelul de uzură dacă se observă o uzură puternică, elimina‐
rea betonului sau dacă presiunea constituită în conducta de transport
este insuficientă.
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Poz. Denumire

1 Inel de uzură

2 Inel O

3 Schimbătorul de cale tubular în S

1. Înlăturaţi inelul de uzură vechi şi inelul O.
2. Curăţaţi temeinic locaşul pentru inelul O. Murdăria şi resturile de

beton trebuie să fie înlăturate din locaş.
3. Introduceţi inelul O nou pe inelul de uzură nou.
4. Aşezaţi inelul O şi inelul de uzură împreună în schimbătorul de

cale tubular.

8.5.17.4 Montarea ochelarului de uzură

Pentru a monta ochelarul de uzură, procedaţi după cum urmează:

Piesele deteriorate sau uzate trebuie să fie schimbate.
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Poz. Denumire

1 Şurub cu cap semirotund

2 Ochelari de uzură

3 Şaibă din cauciuc

4 Tampon de cauciuc

5 Piuliţă hexagonală, autoasigurantă

6 Garnitură pătrată

1. Controlaţi toate garniturile şi inelele O, pe care este aşezat oche‐
larul de uzură.

2. Curăţaţi suprafeţele de montare şi ungeţile cu o unsoare univer‐
sală.

3. Lipiţi garnitura pătrată pe spatele ochelarului de uzură. Poziţionaţi
locul de îmbinare sub ciocul ochelarului de uzură.

4. Etanşaţi garnitura pătrată şi şaiba din cauciuc suplimentar cu sili‐
con.

Utilizaţi numai piuliţe hexagonale autoasigurante.

5. Introduceţi ochelarul de uzură nou şi fixaţil cu şuruburile de fixare.
6. Strângeţi ferm piuliţele hexagonale autoasigurante astfel încât

tamponul de cauciuc să fie comprimat cu aprox. 5 mm.
7. Împingeţi orizontal schimbătorul de cale tubular în S până la

ochelarul de uzură.
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8.5.17.5 Lucrările finale

După încheierea activităţilor de întreţinere generală, trebuie să execu‐
tai activităţile următoare:

1. Montaţi din nou axul basculant. (Ax basculant S. 8 — 68)
2. Montaţi din nou lagărul ştuţului de presiune. (Ştuţul de presiune şi

lagărul ştuţului de presiune S. 8 — 60)
3. Demontaţi utilajul de ridicat de la schimbătorul de cale tubular

în S.
4. Montaţi toate conductele de lubrifiant necesare.
5. Lubrifiaţi bine toate lagărele, până când se constată ieşire de un‐

soare.
6. Montaţi din nou, corect, toate instalaţiile de siguranţă demontate,

marcajele şi plăcuţele indicatoare.
7. Verificaţi funcţionarea instalaţiilor de siguranţă.
8. Dezaerisiţi instalaţia hidraulică.

8.5.18 Reglarea schimbătorului de cale tubular

Acest paragraf descrie reglarea schimbătorului de cale tubular.

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de comutarea schimbătorului de cale
tubular

Chiar dacă maşina este deconectată, prin comutarea accidentală a
schimbătorului de cale tubular în S este posibilă apariţia unor vătă‐
mări grave.

1. Nu interveniţi sau nu vă urcaţi niciodată în pâlnie în timpul acti‐
vităţilor de întreţinere generală.

2. Asiguraţi-vă că maşina este asigurată împotriva punerii în func‐
ţiune neautorizate sau accidentale.

La activităţile de întreţinere curentă, inspecţie şi reparare apar ris‐
curi speciale de accidentare. De aceea, respectaţi în special capi‐
tolul Prescripţii privind măsurile de siguranţă şi descrierea din sec‐
ţiunea „Riscuri reziduale în activităţile de întreţinere generală“ de la
începutul capitolului.
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Maşina trebuie să fie funcţională în timpul lucrărilor de reglaj la schim‐
bătorul de cale tubular şi să fie pusă în funcţiune şi scoasă din func‐
ţiune de mai multe ori. În acest scop, familiarizaţi-vă cu paşii de lucru
necesari descrişi în capitolul „Punerea în funcţiune“.

8.5.18.1 Reglarea interspaţiului

Acest paragraf descrie reglarea cotei fantei (distanţa dintre inelul de
uzură şi schimbătorul de cale tubular).

1. Scoateţi maşina din funcţiune.
2. Demontaţi conductele de lubrifiant de la pârghia basculantă.

Figura 66: Deşurubarea tablei de susţinere

Poz. Denumire

1 Şuruburile de fixare la tabla de susţinere

2 Tablă de susţinere

3 Şuruburile de prindere de la pârghia basculantă

4 Şurub hexagonal

5 Ax basculant

6 Piuliţă canelată

7 Pârghie basculantă

3. Desfaceţi şi scoateţi şuruburile de fixare de la tabla de susţinere
şi înlăturaţi tabla de susţinere. (la remontare, trebuie să înlocuiţi
şaibele de siguranţă ale şuruburilor de fixare cu altele noi).

4. Desfaceţi şurubul hexagonal de pe piuliţa canelată.
5. Desfaceţi piuliţa canelată de pe axul basculant.
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Figura 67: Desfacerea şuruburilor de prindere

6. Desfaceţi şuruburile de prindere de la pârghia basculantă.

Pentru ca schimbătorul de cale tubular să execute comutarea co‐
rect, trebuie să se regleze interspaţiul (distanţa dintre inelul de
uzură şi schimbătorul de cale tubular).

Poz. Denumire

1 schimbătorul de cale tubular

2 Inel de presiune

3 Inel de uzură

4 Ochelari de uzură

7. Înşurubaţi ferm piuliţa canelată pe axul basculant, până când gu‐
lerul inelului de uzură se aşează în contact plan pe schimbătorul
de cale tubular în S.
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8. Desfaceţi piuliţa canelată de pe axul basculant cu aprox. 1/2
dintro rotaţie. Aliniaţi piuliţele canelate astfel încât tabla de susţi‐
nere să poată fi montată fără probleme.
⇒ Cota fantei „S“ este acum reglată automat, este de aprox. 1

mm.

9. Asiguraţi piuliţa canelată cu şurubul hexagonal. Strângeţi ferm
şurubul hexagonal cu 20 Nm.

Utilizaţi numai piuliţe noi pentru şuruburile de prindere.

10. Înlăturaţi piuliţele vechi de pe şurubul de prindere şi înşurubaţi o
piuliţă nouă. Strângeţi ferm şurubul de prindere cu 600 Nm.

11. Controlaţi distanţa dintre ştuţul de presiune şi schimbătorul de ca‐
le tubular şi efectuaţi corecţii, dacă este necesar. (Ştuţul de pre‐
siune şi lagărul ştuţului de presiune S. 8 — 60)

12. Continuarea montajului se desfăşoară în ordinea inversă demon‐
tării.

13. Controlaţi dacă toate capacele şi alte instalaţii de siguranţă sunt
montate din nou şi sunt funcţionale.
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8.5.18.2 Reglaţi suprapunerea de comutare

Suprapunerea de comutare este reglată optim dacă schimbătorul de
cale tubular în S stă central faţă de gaura respectivă a ochelarului de
uzură în ambele poziţii de comutare a inelului de uzură.

Figura 68: Reglarea unghiului de pivotare a schimbătorului de cale tubular în S

Poz. Denumire

1 Unghiul de pivotare este prea mare.

2 Unghiul de pivotare este prea mic.

3 Unghiul de pivotare este corect.

Suprapunerea de comutare a inelului de uzură şi ochelarului de uzură
poate fi reglată prin aşezarea şaibelor compensatoare în spatele cuzi‐
netul sferic al cilindrului de comutare respectiv retractat. Suprapune‐
rea de comutare în stânga se corectează dacă şaiba compensatoare
din spatele cuzinetului sferic este schimbată corespunzător cu alta
mai groasă, respectiv mai subţire, la cilindrul de comutare din dreap‐
ta. În mod analog, se corectează suprapunerea de comutare în
dreapta.
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Poz. Denumire

1 Cilindru de comutare

2 Cuzinet sferic

3 Şaibă compensatoare

1. Puneţi maşina în funcţiune.
2. Comandaţi retractarea completă a unui cilindru de comutare.

Figura 69: Un cilindru de comutare retractat

3. Scoateţi maşina din funcţiune.
4. Marcaţi cu un marker pentru pâslă sau cretă pentru pictură pozi‐

ţia inelului de uzură pe ochelarul de uzură.
5. Puneţi maşina în funcţiune.
6. Comandaţi retractarea celuilalt cilindru de comutare.
7. Scoateţi maşina din funcţiune.
8. Constataţi pe ce parte şi cu câţi milimetri se decalează cercul în‐

semnat faţă de cercul ochelarului de uzură.
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Poz. Denumire

1 Unghiul de pivotare este prea mare dacă cercul este deplasat spre ex‐
terior. Şaiba compensatoare este prea subţire şi trebuie să fie înlocuită
cu o şaibă mai groasă cu X/2 mm.

2 Unghiul de pivotare este prea mic dacă cercul este deplasat spre inte‐
rior. Şaiba compensatoare este prea groasă şi trebuie să fie înlocuită
cu o şaibă mai subţire cu X/2 mm.

3 Unghiul de pivotare este corect dacă cercul este centrat faţă de deschi‐
derea ochelarului de uzură. Şaiba compensatoare nu trebuie să fie
schimbată.

9. În cele ce urmează, este descrisă schimbarea şaibelor compen‐
satoare.

8.5.18.3 Schimbaţi şaibele compensatoare

Poz. Denumire

1 Cilindru de comutare

2 Tablă de siguranţă

3 Cuzinet sferic
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Poz. Denumire

4 Şaibă compensatoare

5 Şurub de extragere prin presare

1. Demontaţi placa de siguranţă din tablă a cilindrul de comutare ex‐
tins.

Figura 70: Demontarea cilindrului de comutare

2. Puteţi roti în sens invers cilindrii de comutare aşa cum este ilus‐
trat, sau puteţi introduce în orificiile de montaj pentru cuzineţi un
şurub de extragere prin presare şi extrage cilindrii de comutare
cu cuzineţii.

Şurubul de extragere prin presare este conceput numai pentru ex‐
tragerea prin presare a şaibei compensatoare. El nu are voie să fie
utilizat pentru reglarea suprapunerii de comutare!

3. Apăsaţi puţin înapoi pistonul cilindrului de comutare extins şi de‐
montaţi cilindrul de comutare cu furtunurile hidraulice.

4. Demontaţi cuzinetul sferic cu şaiba compensatoare.

ATENŢIE
Deteriorare tehnică din cauza montajului impropriu

▶ Nu este permisă aşezarea şaibelor compensatoare în pârghia
basculantă; în caz contrar, cilindrul de comutare trece de margi‐
nea cuzinetului sferic şi îl poate distruge.

5. Montaţi o şaiba compensatoare corespunzător mai groasă, res‐
pectiv mai subţire, cu cuzinetul sferic.
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6. Montaţi cilindrul de comutare şi placa de siguranţă din tablă.
7. Puneţi maşina în funcţiune.
8. Comandaţi câteva procese de comutare a schimbătorului de cale

tubular în S. Opriţi când schimbătorul de cale tubular în S stă pe
partea încă nemarcată a ochelarului de uzură.

9. Scoateţi maşina din funcţiune.
10. Verificaţi şi corectaţi suprapunerea de comutare în mod cores‐

punzător pe cealaltă partea a ochelarului de uzură.

8.5.18.4 Suprapunerea de comutare la comanda VHS

La maşinile având sistem de comandă complet hidraulic (VHS) şi de‐
rivaţie de semnal activă în cilindrii de comutare, ambii cilindri de co‐
mutare trebuie să se extindă egal.

1. Realizaţi mai întâi o suprapunere de comutare a inelului de uzură
şi a ochelarului de uzură.

Figura 71: Cilindru de comutare extins

Poz. Denumire

1 Cilindru de comutare (1)

2 Cilindru de comutare (2)

2. Comandaţi extinderea cilindrului de comutare (1) în poziţia sa de
capăt.

3. Scoateţi maşina din funcţiune.
4. Măsuraţi cât se extinde cilindrul de comutare (cota E1).

5. Puneţi maşina în funcţiune.
6. Comandaţi extinderea cilindrului de comutare (2) în poziţia sa de

capăt.
7. Scoateţi maşina din funcţiune.
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8. Măsuraţi cât se extinde cilindrul de comutare (cota E2).

9. Comparaţi cele două dimensiuni.

Cele două dimensiuni E1 şi E2 trebuie să fie egale. Dacă cele două
dimensiuni sunt inegale, trebuie să schimbaţi şaibele compensatoare
după cum urmează (dimensiunea pentru semnal E = 163,5 mm).

10. La cilindrul de comutare cu dimensiunea mai mare, schimbaţi şai‐
ba compensatoare cu o şaibă mai subţire cu X = (E1 - E2) ÷ 2.

11. La cilindrul de comutare cu dimensiunea mai mică, schimbaţi şai‐
ba compensatoare cu o şaibă mai groasă cu X = (E1 - E2)  ÷ 2.

Verificaţi reglajul după o perioadă de rodare de aprox. 100 ore de
funcţionare.

8.5.19 Schimbaţi schimbătorul de cale tubular

Acest paragraf descrie schimbarea schimbătorului de cale tubular.
Aveţi în vedere intervalele de întreţinere generală la începutul acestui
capitol.

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de comutarea schimbătorului de cale
tubular

Chiar dacă maşina este deconectată, prin comutarea accidentală a
schimbătorului de cale tubular în S este posibilă apariţia unor vătă‐
mări grave.

1. Nu interveniţi sau nu vă urcaţi niciodată în pâlnie în timpul acti‐
vităţilor de întreţinere generală.

2. Asiguraţi-vă că maşina este asigurată împotriva punerii în func‐
ţiune neautorizate sau accidentale.

La activităţile de întreţinere curentă, inspecţie şi reparare apar ris‐
curi speciale de accidentare. De aceea, respectaţi în special capi‐
tolul Prescripţii privind măsurile de siguranţă şi descrierea din sec‐
ţiunea „Riscuri reziduale în activităţile de întreţinere generală“ de la
începutul capitolului.
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Schimbai piesele de uzură dacă la controlul vizual se constată uzură
sau dacă în conducta de transport se constituie o presiune insuficien‐
tă.

8.5.19.1 Pregătirea

Înainte de începerea lucrărilor de reglaj la schimbătorul de cale tubu‐
lar, trebuie să efectuaţi următoarele activităţi:

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de conducta de transport aflată sub pre‐
siune

Pericol de vătămări grave cauzat de conducta de transport spartă
sau de fluidul vehiculat expulzat.

1. Nu deschideţi conducta de transport dacă se află sub presiune.
2. Reduceţi presiunea din conducta de transport printro scurtă

pompare înapoi.
3. Asiguraţi-vă că indicatorul manometrului arată că nu mai există

presiune în sistem înainte de a decupla conducta de transport.
4. Purtaţi echipamentul dumneavoastră personal de protecţie.
5. Întoarceţi faţa în altă direcţie la deschiderea cuplajului conduc‐

tei.

1. Decuplaţi conducta de transport.
2. Demontaţi toate conductele de lubrifiant necesare şi astupaţile cu

dopuri.

8.5.19.2 Demontaţi schimbătorul de cale tubular

Schimbaţi schimbătorul de cale tubular, dacă grosimea peretelui a
scăzut sub valoarea minimă.

1. Măsuraţi grosimea peretelui la schimbătorul de cale tubular. (Ve‐
rificaţi conducta de transport şi măsuraţi grosimea peretelui
S. 8 — 105)
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AVERTIZARE
Pericol de vătămare sau de moarte prin sarcinile care cad

1. Utilizaţi numai mijloace de transbordare care sunt configurate
constructiv pentru masa maşinii.

2. Folosiţi toate punctele de agăţare existente.
3. Nu treceţi pe sub sarcinile suspendate.

2. Demontaţi arborele malaxorului. (Mecanismul de amestecare
S. 8 — 78)

La ridicare, utilizaţi de preferinţă benzi şi centuri, pentru a preveni
deteriorările.

3. Agăţaţi schimbătorul de cale tubular de un utilaj de ridicat adec‐
vat.

4. Demontaţi lagărul ştuţului de presiune. (Ştuţul de presiune şi la‐
gărul ştuţului de presiune S. 8 — 60)

5. Demontaţi axul basculant. (Ax basculant S. 8 — 68)

Figura 72: Desprindeţi schimbătorul de cale tubular

6. Apăsaţi schimbătorul de cale tubular în sensul distanţării de
ochelarul de uzură, până când intrarea în schimbătorul de cale
tubular este liberă.
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Figura 73: Extrageţi schimbătorul de cale tubular

7. Ridicaţi schimbătorul de cale tubular cu orificiul de intrare spre
înainte.

8.5.19.3 Montaţi schimbătorul de cale tubular

AVERTIZARE
Pericol de vătămare sau de moarte prin sarcinile care cad

1. Utilizaţi numai mijloace de transbordare care sunt configurate
constructiv pentru masa maşinii.

2. Folosiţi toate punctele de agăţare existente.
3. Nu treceţi pe sub sarcinile suspendate.

Figura 74: Montaţi schimbătorul de cale tubular
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1. Ridicaţi schimbătorul de cale tubular în pâlnie.
2. Împingeţi schimbătorul de cale tubular cu orificiul derivaţiei prin

deschiderea pentru derivaţia schimbătorului de cale tubular.
3. Împingeţi orizontal schimbătorul de cale tubular până la ochelarul

de uzură.
4. Montaţi din nou axul basculant.
5. Montaţi din nou lagărul ştuţului de presiune.
6. Controlaţi interspaţiul şi efectuaţi corecţii, dacă este necesar.

(Reglarea interspaţiului S. 8 — 89)
7. Controlaţi suprapunerea de comutare şi efectuaţi corecţii, dacă

este necesar. (Reglaţi suprapunerea de comutare S. 8 — 92)
8. Controlaţi distanţa dintre ştuţul de presiune şi schimbătorul de ca‐

le tubular şi efectuaţi corecţii, dacă este necesar. (Ştuţul de pre‐
siune şi lagărul ştuţului de presiune S. 8 — 60)

9. Montaţi din nou arborele malaxorului.

8.5.19.4 Lucrările finale

După încheierea activităţilor de întreţinere generală, trebuie să execu‐
tai activităţile următoare:

1. Demontaţi utilajul de ridicat de la schimbătorul de cale tubular.
2. Montaţi toate conductele de lubrifiant necesare.
3. Lubrifiaţi bine toate lagărele, până când se constată ieşire de un‐

soare.
4. Montaţi din nou, corect, toate instalaţiile de siguranţă demontate,

marcajele şi plăcuţele indicatoare.
5. Verificaţi funcţionarea instalaţiilor de siguranţă.
6. Dezaerisiţi instalaţia hidraulică.

8.5.20 Schimbarea dispozitivului de tractare

Acest paragraf descrie schimbarea dispozitivului de tractare de la cu‐
plajul cu inel la cuplajul sferic sau invers.

Este necesară următoarea unealtă specială:

● Cheie dinamometrică
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8.5.20.1 Pregătirea

Înainte de începerea lucrărilor de montaj, trebuie executate următoa‐
rele activităţi:

1. Asiguraţi-vă că maşina este aşezată pe o suprafaţă portantă ori‐
zontală.

2. Asiguraţi maşina împotriva rulării necontrolate sau basculării.
3. Fixaţi prin strângere frâna de mână.
4. Asiguraţi roţile cu penele de blocare.

8.5.20.2 Demontarea dispozitivului de tractare

Figura 75: Diferite variante posibile

Poz. Denumire

1 Cuplaj sferic

2 Verigă de tracţiune

3 Colierul pentru cabluri

4 Frâna de mână

5 Burduf

6 Şurub de fixare

1. Înlăturaţi colierele pentru cabluri .
2. Trageţi spre partea posterioară burduful peste şuruburile de fixa‐

re .
3. Deşurubaţi piuliţele de pe şuruburile de fixare .
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PERICOL
Pericol de vătămare cauzat de îmbinare filetată care se desface

▶ Nu reutilizaţi piuliţele autoasigurante.

4. Înlăturaţi şuruburile de fixare.

Acordaţi atenţie ţevii de distanţiere.

5. Scoateţi dispozitivul de tractare.

8.5.20.3 Montajul dispozitivului de tractare

1. Aşezaţi un alt dispozitiv de tracţiune. (Nu este inclus în pachetul
de livrare)

Figura 76: Diferite variante posibile

Poz. Denumire

1 Cuplaj sferic

2 Verigă de tracţiune

3 Colierul pentru cabluri

4 Frâna de mână
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Poz. Denumire

5 Burduf

6 Şurub de fixare

2. Introduceţi şuruburile de fixare în poziţie corectă.
3. Aşezaţi piuliţele autoasigurante noi.
4. Strângeţi-le cu un cuplu de strângere corect conform tabelului.

Cuplul de strângere al cuplajului cu inel

Tipul Varianta Număr de
şuruburi

Dimensiuni
ale şurubu‐
rilor

Cuplu de
strângere

KR13/82 C/D45
1900 kg

2 M12 10.9 115 Nm

KR 30 HV D=40 mm
DIN74054

2 M14 10.9 115 Nm

NATO VG 74059 2 M12 10.9 115 Nm

în funcţie de variantă

Cuplu de strângere cuplaj bilă

Tipul Varianta Număr de
şuruburi

Dimensiuni
ale şurubu‐
rilor

Cuplu de
strângere

K 20 B N2 2 M12 8.8 77 Nm

K 35 A N3 2 M14 10.9 125 Nm

K 27 SUA 2 M12 10.9 80 Nm

în funcţie de variantă

5. Verificaţi amortizoarele prin mişcarea înainteînapoi a ţevii de trac‐
ţiune.

6. Trageţi spre faţă burduful peste şurubul de fixare posterior.
7. Fixaţi burduful cu brăţările pentru cabluri noi.
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8. Verificaţi din nou amortizoarele prin mişcarea înainteînapoi a ţevii
de tracţiune.

8.5.21 Verificaţi conducta de transport şi măsuraţi grosimea peretelui

Acest paragraf descrie controlul conductei de transport şi măsurarea
grosimii peretelui la tuburile de transport şi la schimbătorul de cale tu‐
bular în S.

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de spargerea conductei de transport

Dacă grosimea peretelui conductei de transport a scăzut sub di‐
mensiunea minimă, conducta de transport poate crăpa la o presiu‐
ne de pompare corespunzătoare, în special în cazul formării de do‐
puri.

1. Executaţi regulat măsurătorile grosimii peretelui.
2. În cazul depăşirii inferioare a grosimii minime a peretelui, func‐

ţionarea maşinii este inadmisibilă.
3. Schimbaţi conductele de transport, piesele conductelor sau cu‐

plajele deteriorate sau uzate.

La activităţile de întreţinere curentă, inspecţie şi reparare apar ris‐
curi speciale de accidentare. De aceea, respectaţi în special capi‐
tolul Prescripţii privind măsurile de siguranţă şi descrierea din sec‐
ţiunea „Riscuri reziduale în activităţile de întreţinere generală“ de la
începutul capitolului.

Este necesară următoarea unealtă specială:

● Aparat pentru măsurarea grosimii peretelui

Conductele de transport sunt supuse unui proces permanent de uzu‐
ră. Măsurarea grosimii peretelui este importantă în special înainte de
lucrările ample. Obţineţi rezultate precise ale măsurărilor dacă efec‐
tuaţi verificarea cu aparatul de măsură recomandat de Putzmeister.

Putzmeister nu îşi asumă nicio responsabilitate dacă grosimea pe‐
reţilor scade sub valoarea minimă.
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8.5.21.1 Pregătirea

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de conducta de transport aflată sub pre‐
siune

Pericol de vătămări grave cauzat de conducta de transport spartă
sau de fluidul vehiculat expulzat.

1. Nu deschideţi conducta de transport dacă se află sub presiune.
2. Reduceţi presiunea din conducta de transport printro scurtă

pompare înapoi.
3. Asiguraţi-vă că indicatorul manometrului arată că nu mai există

presiune în sistem înainte de a decupla conducta de transport.
4. Purtaţi echipamentul dumneavoastră personal de protecţie.
5. Întoarceţi faţa în altă direcţie la deschiderea cuplajului conduc‐

tei.

1. Înlăturaţi eventualele dopuri existente.
2. Curăţaţi temeinic conducta de transport.
3. Opriţi maşina.
4. Asiguraţi instalaţia împotriva punerii neautorizate în funcţiune.
5. Delimitaţi zona de lucru şi amplasaţi plăcuţe indicatoare pe dispo‐

zitivele de comutare şi reglaj blocate.

8.5.21.2 Controlul conductei de transport

Următorii paşi descriu controlul conductei de transport. Efectuaţi mai
întâi o verificare vizuală. Se vor avea în vedere:

● eventualele scăpări de mediu de pompare,
● deteriorările, îndoiturile, fisurile sau suprafeţele poroase la furtunu‐

rile de transport,
● deteriorările la tuburile de transport,
● cuplajele slăbite sau defecte,
● sistemele de fixare slăbite sau defecte,
● dispozitivelesuport îndoite sau deteriorate.
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8.5.21.3 Măsurarea grosimii peretelui la schimbătorul de cale tubular în S

Măsuraţi grosimea peretelui la schimbătorul de cale tubular în S cu
aparatul pentru măsurarea grosimii peretelui. Procedaţi în conformita‐
te cu instrucţiunile de funcţionare livrate împreună cu aparatul de mă‐
sură. Măsuraţi grosimea peretelui la schimbătorul de cale tubular în S
în special în locurile solicitate intens.

Figura 77: Zona de solicitare mai înaltă

Grosimea minimă a pereţilor schimbătorului de cale tubular în S este
dependentă de presiunea de lucru maxim posibilă. Schimbătorul de
cale tubular în S este mai mult solicitat în domeniul locaşului cuplului
(arbore basculant - schimbător de cale tubular în S).

Presiunea de lucru maxim posi‐
bilă

Valoarea orientativă pentru gro‐
simea peretelui

70 bar aprox. 3 mm

▶ Schimbaţi tuburile şi coturile imediat ce grosimea peretelui a atins
valoarea minimă.

Atragem atenţia asupra faptului că, prin solicitarea dinamică la
pompare, schimbătorul de cale tubular în S este solicitat cu inten‐
sităţi diferite. Pentru această solicitare, care depinde de fiecare
caz particular, nu există posibilităţi generale de calcul al grosimii
minime a pereţilor, astfel încât schimbătorul de cale tubular în S
poate crăpa şi în cazul unei presiuni de lucru cu o valoare presu‐
pusă a se încadra în limitele admise.

Luaţi în considerarea şi faptul că, în cazul formării unui dop, pre‐
siunea de lucru poate urca până la valoarea maximă, astfel încât
este posibil ca grosimea peretelui să nu mai fie suficientă.
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8.5.21.4 Măsurarea grosimii peretelui la conducta de transport

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de mediul de pompare împroşcat în afa‐
ră

Dacă se formează fisuri în conducta de transport, fluidul vehiculat
se poate produce dacă grosimea minimă a peretelui este redusă.

1. Verificaţi regulat conducta de transport
2. Executaţi regulat măsurătorile grosimii peretelui.
3. În cazul depăşirii inferioare a grosimii minime a peretelui, func‐

ţionarea maşinii este inadmisibilă.
4. Schimbaţi conductele de transport, piesele conductelor sau cu‐

plajele deteriorate sau uzate.

Măsuraţi grosimea peretelui la conducta de transport cu aparatul pen‐
tru măsurarea grosimii peretelui. Procedaţi în conformitate cu instruc‐
ţiunile de funcţionare livrate împreună cu aparatul de măsură.

1. Nu măsuraţi grosimea peretelui conductei de transport întrun sin‐
gur loc, ci pe întreaga circumferinţă a tuburilor de transport.

Uzura pe raza exterioară a unui cot este mai mare decât pe raza inte‐
rioară sau la tuburile drepte. De aceea, măsuraţi cu atenţie deosebită
pe razele exterioare ale coturilor.

2. Rotiţi conductele drepte de transport în mod regulat la 120 ° pen‐
tru a atinge o uzură uniformă.

3. Rotiţi tuburile cotite în mod regulat la 180 ° pentru a atinge o uzu‐
ră uniformă.
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Figura 78: Rotirea regulată a tuburile de transport drepte şi cotite

4. Grosimea minimă a peretelui tuburilor drepte de transport este
prezentă în digrama grosimii peretelui următoare.

5. Schimbaţi tuburile şi coturile imediat ce grosimea peretelui a atins
valoarea minimă.

8.5.21.5 Diagramă grosime minimă a peretelui

Grosimea minimă a pereţilor în funcţie de presiunea de lucru

De regulă, este posibilă continuarea pompării cu o presiune de lu‐
cru mai scăzută, citită din diagramă. Atragem însă atenţia asupra
faptului că, prin solicitarea dinamică la pompare, conducta de
transport este solicitată cu intensităţi diferite. Pentru această solici‐
tare, care depinde de fiecare caz particular, nu există posibilităţi
generale de calcul al grosimii minime a pereţilor, astfel încât con‐
ducta de transport poate crăpa şi în cazul unei presiuni de lucru cu
o valoare presupusă a se încadra în limitele admise.

În plus, în cazul formării unui dop, presiunea de lucru poate urca
până la 70 bar, astfel încât grosimea peretelui nu mai este sufi‐
cientă şi conducta de transport crapă.
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Figura 79: Diagramă grosime minimă a peretelui

8.5.22 Protecţia antiîngheţ pentru pompa pentru apa de spălare

Acest paragraf descrie protecţia la îngheţ a pompei pentru apa de
spălare.

La activităţile de întreţinere curentă, inspecţie şi reparare apar ris‐
curi speciale de accidentare. De aceea, respectaţi în special capi‐
tolul Prescripţii privind măsurile de siguranţă şi descrierea din sec‐
ţiunea „Riscuri reziduale în activităţile de întreţinere generală“ de la
începutul capitolului.

ATENŢIE
Deteriorarea maşinii din cauza apei îngheţate

▶ În caz de pericol de îngheţ trebuie să goliţi complet apa rezi‐
duală din maşină şi din conducta de transport.
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Când există pericol de îngheţ, apa din pompa pentru apa de spălare
şi din conducte poate îngheţa şi provoca spargerea ansamblurilor.

Poz. Denumire

1 Pompa pentru apa de spălare

2 Supapă de comutare

Următorii paşi descriu măsurile de protecţie împotriva îngheţului:

1. Fixaţi pârghia supapei de comutare în poziţia „Pompare“.
⇒ Pompa pentru apa de spălare se deconectează.

2. Închideţi alimentarea cu apă.
3. Decuplaţi alimentarea cu apă.
4. Decuplaţi furtunul pentru apa sub presiune.
5. Scurgeţi complet apa rămasă prin racordul furtunului pentru apa

sub presiune.
6. Controlaţi supapa de comutare. Pârghia trebuie să fie în poziţia

„Pompare“.

8.5.23 Curăţătorul de înaltă presiune – protecţia antiîngheţ

Când există pericolul de îngheţ, apa din curăţătorul de înaltă presiune
şi din conducte poate îngheţa şi provoca spargerea ansamblurilor.
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AVERTIZARE
Deteriorarea maşinii cauzată de apa îngheţată din pompa de înaltă
presiune

La îngheţ, apa din curăţătorul de înaltă presiune şi din conducte
poate îngheţa şi provoca spargerea ansamblurilor.

1. La pericolul de îngheţ, goliţi complet apa reziduală din pompa
de înaltă presiune şi din conducte.

2. Exploataţi şi depozitaţi maşina numai la locuri ferite de îngheţ.

Figura 80: Curăţător de înaltă presiune

Poz. Denumire

1 Curăţător de înaltă presiune

2 Supapă de comutare

3 Pistol de curăţare

4 Robinet sferic

Următorii paşi descriu măsurile de protecţie împotriva îngheţului:

1. Fixaţi pârghia supapei de comutare în poziţia „Pompare“.
⇒ Curăţătorul de înaltă presiune va fi deconectat.

2. Închideţi alimentarea cu apă.
3. Decuplaţi alimentarea cu apă.
4. Deschideţi pistolul de curăţare şi lăsaţil deschis.
5. Deschideţi robinetul sferic şi lăsaţi apa să se scurgă complet.
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6. Închideţi din nou robinetul sferic, după ce toată apa rămasă sa
scurs din curăţătorul de înaltă presiune şi din conducte.

7. Decuplaţi furtunul de înaltă presiune.
8. Controlaţi supapa de comutare. Pârghia trebuie să fie în poziţia

„Pompare“.

8.5.24 Curăţătorul de înaltă presiune – controlul nivelului uleiului

8.5.24.1 Control nivel ulei

Figura 81: Reprezentare exemplificativă a curăţătorului de înaltă presiune

Poz. Denumire

1 Curăţătorul de înaltă presiune

2 Vizorul

3 Ştuţul de dezaerare

1. Controlaţi nivelul uleiului curăţătorului de înaltă presiune (1) prin
vizor (2).

2. Completaţi cu ulei dacă este cazul, precum este descris în para‐
graful următor.
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8.5.24.2 Completarea cu ulei

ATENŢIE
Deteriorări la curăţătorul de înaltă presiune cauzate de impurităţile
din circuitul de ulei

▶ Evitaţi orice murdărie sau alte impurităţi să pătrundă în circuitul
de ulei curăţătorului de înaltă presiune.

1. Deschideţi ştuţul de dezaerare.
2. Umpleţi uleiul nou prin ştuţul de alimentare până la mijlocul vizo‐

rului.
3. Astupaţi bine ştuţul de dezaerare.

8.6 Substanţe consumabile

Producătorul nu îşi asumă răspunderea pentru deteriorările surve‐
nite ca urmare a utilizării de substanţe consumabile neavizate. De‐
terminantă este întotdeauna documentaţia producătorului.

În caz de întrebări, adresaţi-vă departamentului service de compe‐
tenţa respectivă al producătorului.

ATENŢIE
Poluarea mediului prin evacuarea greşită ca deşeu a substanţelor
consumabile

1. Captaţi separat toate substanţele consumabile, de ex. uleiul ve‐
chi, filtrele şi materialele auxiliare.

2. Evacuaţi-le ca deşeuri corespunzător prescripţiilor naţionale şi
regionale în vigoare.

3. Colaboraţi numai cu societăţile de salubrizare avizate de autori‐
tăţile competente. Respectaţi interdicţia de amestecare.

Cantităţile de umplere sunt prezentate în Date tehnice în capitolul
„Descriere tehnică generală“ (Date tehnice S. 3 — 5). „Recomanda‐
rea lubrifiantului“ se regăseşte în anexa (Recomandare privind lubri‐
fianţii S. 10 — 3).
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8.6.1 Carburantul

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de inflamaţiile carburantului

În timpul alimentării cu carburant, fumatul este strict interzis.

1. Alimentaţi maşina numai cu motorul oprit.
2. Puneţi la dispoziţie un stingător la alimentare.
3. Nu alimentaţi niciodată rezervorul de carburant în apropierea

flăcărilor deschise sau a scânteilor care pot produce incendii.
4. Nu turnaţi carburant pe piesele maşinii fierbinţi la alimentare.
5. Evitaţi prezenţa focului deschis în preajma maşinii şi închideţi

rezervorul de carburant după alimentare.
6. Nu turnaţi carburant, utilizaţi la alimentare, mijloace ajutătoare

ca de ex. o pâlnie.

ATENŢIE
Pericol cauzat de deteriorările asupra maşinii prin utilizarea carbu‐
rantului greşit

1. Umpleţi rezervorul de carburant numai cu carburant Diesel de
marcă din comerţ; în caz contrar, motorul Diesel poate suferi
deteriorări.

2. Utilizaţi în funcţie de temperatura exterioară carburant Diesel de
vară sau iarnă.

8.6.2 Ulei de motor

ATENŢIE
Pericolul deteriorării maşinii din cauza uleiului de motor greşit

1. Pentru completare sau pentru schimbul uleiului, vă rugăm folo‐
siţi numai ulei de motor conform normei impusă indicate în re‐
comandarea privind lubrifianţii.Respectaţi indicaţiile producăto‐
rului.

2. Nu amestecaţi uleiul indicat cu alte uleiuri.

Întreţinerea generală
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Dacă maşina este utilizată la alte temperaturi ambiante, trebuie solici‐
tate relaţii speciale cu privire la calitatea uleiului. Schimbul uleiului es‐
te permis numai în starea încălzită la temperatura de funcţionare. Pri‐
mul schimb al uleiului de motor se va efectua în cadrul primei servisă‐
ri.

8.6.3 Uleiul hidraulic

Instalaţia hidraulică este încărcată cu ulei hidraulic mineral HLP 46.

ATENŢIE
Pericolul deteriorării maşinii din cauza uleiului hidraulic greşit

1. Pentru completare sau pentru schimbul uleiului, vă rugăm folo‐
siţi numai ulei hidraulic conform normelor indicate în recoman‐
darea privind lubrifianţii.Respectaţi indicaţiile producătorului.

2. Nu amestecaţi în niciun caz uleiurile hidraulice care au caracte‐
ristici diferite, adică uleiuri hidraulice biodegradabile cu uleiuri
hidraulice minerale etc.

8.6.4 Lubrifierea manuală cu unsoare

Pentru lubrifierea manuală cu unsoare se utilizează o unsoare univer‐
sală conform recomandării privind lubrifianţii.

8.6.5 Sistemul central de lubrifiere cu unsoare

Pentru completare în sistemul central de lubrifiere cu unsoare, utilizaţi
o unsoare universală de înaltă calitate pe bază de litiu saponificat,
conform recomandării privind lubrifianţii.

8.6.6 Instalaţie de rulare

Gresaţi instalaţia de rulare cu unsoare universală de mare calitate
conform recomandării privind lubrifianţii.

8.6.7 Ulei pentru curăţătorul de înaltă presiune

Pentru curăţătorul de înaltă presiune se utilizează ulei multigrad de
înaltă calitate pentru înaltă presiune pentru toată perioada anului din
clasa SAE 20W-30.
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8.7 Cuplurile de strângere generale ale şuruburilor

Un plan general al cuplurilor de strângere generale găsiţi în lista pie‐
selor de schimb.

ATENŢIE
Pericol de deteriorare a componentelor din cauza şuruburilor greşite

1. Dacă şuruburile trebuie să fie înlocuite, utilizaţi neapărat şuru‐
buri de aceeaşi mărime şi clasă de calitate.

2. Înlocuiţi şuruburile cu adeziv microcapsulat şi piuliţele autoasi‐
gurante după demontare.

Întreţinerea generală
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9 Scoaterea din funcţiune
Acest capitol prezintă informaţiile referitoare la scoaterea din funcţiu‐
ne a maşinii.
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9.1 Scoaterea temporară din funcţiune

Dacă maşina urmează a fi scoasă numai temporar din funcţiune, în‐
treprindeţi măsurile următoare.

1. Opriţi alimentarea cu material
2. Goliţi pâlnia cu material.
3. Opriţi pompa de la comutatorul basculant „Pompă PORNIT - 0 -

Pompare înapoi PORNIT“.
4. Curăţaţi maşina.
5. Opriţi maşina şi asiguraţi-o împotriva pornirii sau a utilizării neper‐

mise.
6. Umpleţi din nou rezervorul de carburant, acest lucru împiedică

formarea apei de condens în rezervor. Aveţi în vedere neapărat
indicaţiile privind „Alimentarea maşinii“ (Alimentarea maşinii
S. 5 — 10).

ATENŢIE
Deteriorarea maşinii din cauza apei îngheţate

▶ În caz de pericol de îngheţ trebuie să goliţi complet apa rezi‐
duală din maşină şi din conducta de transport.

7. Dacă există pericol de îngheţ, scurgeţi complet apa din rezervorul
de apă.

Dacă maşina trebuie scoasă din funcţiune şi depozitată o perioadă
mai lungă de timp, efectuaţi următoarele măsuri suplimentare:

8. Umpleţi toate materialele consumabile înainte de depozitare.
9. Lubrifiaţi maşina la punctele de lubrifiere.
10. Depozitaţi maşina după ce aţi alimentato anterior cu o substanţă

corespunzătoare.

Scoaterea din funcţiune
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Conservarea şi lubrifierea maşinii protejează împotriva coroziunii şi
a îmbătrânirii rapide. Acest lucru este necesar dacă maşina:

● este scoasă din funcţiune pentru o perioadă mai lungă de timp,
● este expusă unei atmosfere corozive în timpul transportului sau

depozitării.

11. În cazul depozitării îndelungate, demontaţi bateria şi încărcaţio
regulat.

AVERTIZARE
Pericol de aprindere în vaporii de carburant

Dacă maşina este depozitată întrun loc cu ventilare nesatisfăcătoa‐
re, există pericolul formării vaporilor de carburant şi aprinderii aces‐
tora.

▶ Asiguraţi o ventilare bună.

12. Depozitaţi maşina întrun loc uscat, curat şi bine ventilat.

9.2 Scoaterea definitivă din funcţiune şi evacuarea ca
deşeu

Scoaterea definitivă din funcţiune şi evacuarea ca deşeu necesită
dezmembrarea maşinii în componentele sale. Evacuaţi ca deşeu toa‐
te piesele maşinii astfel încât orice periclitare a sănătăţii sau a mediu‐
lui să fie exclusă.

PRECAUŢIE
Pericol de vătămare cauzat de substanţele consumabile scurse şi
piesele maşinii cu muchii ascuţite

▶ Purtaţi echipamentul dumneavoastră personal de protecţie.

Scoaterea din funcţiune
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ATENŢIE
Poluarea mediului prin substanţele consumabile scurse

La scoaterea definitivă din funcţiune a maşinii, este posibilă apariţia
de pericole provocate de scăpările de lubrifiant, solvenţi, substanţe
de conservare etc.

1. Captaţi separat toate substanţele consumabile.
2. Evacuaţi-le ca deşeuri corespunzător prescripţiilor naţionale şi

regionale în vigoare.
3. Colaboraţi numai cu societăţile de salubrizare avizate de autori‐

tăţile competente.
4. Respectaţi interdicţia de amestecare.

ATENŢIE
Poluarea mediului prin evacuarea greşită ca deşeu a maşinii

1. Evacuaţi ca deşeu toate piesele maşinii astfel încât orice pericli‐
tare a sănătăţii sau a mediului să fie exclusă.

2. Însărcinaţi cu evacuarea ca deşeu a maşinii o firmă specializa‐
tă.

9.2.1 Materialul de fabricaţie utilizat

La construire maşinii, sau folosit cu predominanţă următoarele mate‐
riale de fabricaţie:

Material Utilizat la / în

Cupru Cabluri

Oţel Şasiul maşinii

Piesele pâlniei

Piesele pompelor

Plastic, cauciuc, PVC Garnituri

Furtunuri

Cabluri

Roţi

Scoaterea din funcţiune

9 — 5



Material Utilizat la / în

Cositor Plăci electronice

Poliester Plăci electronice

9.2.2 Piese cu evacuare specială ca deşeuri

Următoarele piese şi substanţe consumabile trebuie să fie evacuate
ca deşeu în mod special:

Denumire Valabil pentru

Deşeuri electronice Alimentare electrică

Plăci electronice cu componente
electrice

Ulei Curăţător de înaltă presiune

Pompă hidraulică

Motor hidraulic

Motor de acţionare

Scoaterea din funcţiune
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10 Anexă
Acest capitol conţine următoarele domenii tematice menţionate mai
jos:

● Recomandare privind lubrifianţii
● Model de declaraţie de conformitate CE

În funcţie de tipul maşinii anexa poate conţine şi alte documente.
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10.1 Recomandare privind lubrifianţii

În tabelele următoare sunt indicaţi lubrifianţii şi lichidele hidraulice
adecvate pentru maşina dumneavoastră.

ATENŢIE
Pericol de deteriorare a maşinii prin amestecarea uleiurilor

1. Producătorul nu îşi asumă nicio răspundere pentru deteriorările
produse ca urmare a amestecării uleiurilor de la diferiţi producă‐
tori.

2. Producătorul nu răspunde pentru calitatea lubrifianţilor indicaţi
sau pentru modificarea calităţii lubrifianţilor de către producătorii
de lubrifianţi, fără modificarea denumirii de tip.

ATENŢIE
Pericol de deteriorare a maşinii din cauza substanţelor consumabile
neavizate

Producătorul nu îşi asumă nicio răspundere pentru deteriorările pro‐
duse ca urmare a utilizării substanţelor consumabile neavizate.

▶ Utilizaţi numai lubrifianţii indicaţi în recomandarea specială.

Răspunsuri la întrebările privind lubrifianţii primiţi de la departa‐
mentul service de competenţa respectivă al producătorului maşinii.

Anexă

10 — 3



ATENŢIE
Pericol de deteriorare a maşinii

Posibile deteriorări ale maşinii, dacă temperatura lichidului hidraulic
nu este respectată.

1. Dacă doriţi să puneţi în funcţiune maşina la o temperatură a li‐
chidului hidraulic mai scăzută de 0 °C, trebuie să lăsaţi mai întâi
maşina să se încălzească scurt prin funcţionare. În acest scop,
lăsaţi maşina să funcţioneze câteva minute fără sarcină.

2. Maşina poate fi solicitată la sarcină maximă abia la atingerea
temperaturii lichidului hidraulic (HLP, VG46) de 10 °C.

3. Temperatura ideală a lichidului hidraulic (HLP, VG46) se situea‐
ză între 40 °C şi 70 °C.

Uleiul hidraulic

Tipul HLP 46

Clasificarea conform DIN 51524 partea 2

Caracteristica mineral

Viscozitatea conform DIN 51519 / ISO VG 46

Domeniu de temperatură -10°C până la +90°C

Nr. de articol 000171007

Ulei de motor

Denumirea conform DIN 51502 HD

Norma solicitată API CF

Caracteristica mineral

Clasa de viscozitate, clasa
NLGI–

SAE 10W-40 conform DIN
51511

Nr. de articol 487039
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Unsorile Lubrifiere cu unsoa‐
re (manuală)

Sistem central de
lubrifiere cu un‐
soare

Denumirea conform
DIN 51502

K2K-20 K1K-20

Norma solicitată DIN 51825 DIN 51825

Caracteristica mineral, Litiu-săpun mineral, Litiu-să‐
pun

Clasa de viscozitate,
clasa NLGI–

Clasa NLGI 2 DIN
51818

Clasa NLGI 1
DIN 51818

Nr. de articol 360000009 360001008

Instalaţie de rulare (da‐
că există)

Tip Unsoare universală de mare calita‐
te

Identificator DIN 51818
Clasa NLGI 2
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10.2 Model de declaraţie de conformitate CE

Declaraţia de conformitate CE originală face parte din pachetul de li‐
vrare al maşinii. Păstraţi-o într-un loc sigur.
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Index alfabetic
În acest capitol găsiţi cele mai importante cuvinte cheie cu numărul de pagină la care găsiţi cuvântul
cheie. Acest index este ordonat alfabetic.

A
Accesoriile S. 2 — 25

Activităţi de întreţinere generală S. 8 — 17

Acumulatorul şi încărcătorul pentru acumulator 
S. 6 — 36

Administrator S. 2 — 3, 2 — 22

Ajustarea ştuţului de presiune S. 8 — 68

Ajustaţi buretele de curăţare (fără tubul de transport în
T) S. 6 — 26

Alegerea locului de instalare S. 4 — 18

Alimentarea maşinii S. 5 — 10

Alinierea maşinii S. 4 — 20

Anexă S. 10 — 1

Asigurarea maşinii S. 2 — 26

Avertizare de subtensiune după un timp de funcţionare
scurt S. 7 — 15

Ax basculant S. 8 — 68

B
Bazinul de apă S. 3 — 17

Buton OPRIRE DE URGENŢĂ S. 3 — 11, 6 — 4

C
Cablul de siguranţă pentru frână S. 4 — 17

Captaţi buretele de curăţare (cu tubul de transport în T) 
S. 6 — 26

Carburantul S. 8 — 115

Cerinţe asupra personalului S. 8 — 3

Cilindrii de acţionare se blochează în poziţia de capăt 
S. 7 — 5

Colivia de reţinere S. 6 — 23

Comenzile individuale nu sunt executate S. 7 — 15

Completarea cu ulei S. 8 — 114

Componente constructive integrate în conceptul de se‐
curitate (PSS) S. 2 — 23

Comportamentul în situaţii de urgenţă S. 2 — 21

Comutarea S. 5 — 16

Condiţii necesare S. 6 — 3

Conectarea emiţătorului S. 6 — 37

Conectarea mecanismului de amestecare S. 5 — 15

Confirmare defecţiune S. 6 — 39

Contactul electric S. 2 — 19

Contor curse S. 3 — 23

Controlaţi piesele atinse de fluid S. 5 — 9

Controlaţi rezervorul de apă S. 5 — 8

Controlaţi sistemul hidraulic S. 5 — 7

Controlaţi şi montaţi flanşa de lagăr S. 8 — 80

Control nivel ulei S. 8 — 113

Controlul conductei de transport S. 8 — 106

Controlul etanşeităţii S. 8 — 45

Controlul etanşeităţii circuitului uleiului de motor 
S. 8 — 30

Controlul substanţelor consumabile S. 5 — 4

Corectarea tensionării la cureaua trapezoidală 
S. 8 — 38

Cuplaj sferic S. 4 — 11
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Cuplajul sferic/ Veriga de tracţiune S. 4 — 10

Cuplajul sferic de tracţiune nu cuplează după aşezarea
pe autovehiculul care tractează S. 7 — 13

Cuplarea cuplajului sferic S. 4 — 12

Cuplurile de strângere generale ale şuruburilor 
S. 8 — 117

Curăţare S. 6 — 14

Curăţarea conductei de transport S. 6 — 22

Curăţarea cu ajutorul curăţătorului de înaltă presiune 
S. 6 — 29

Curăţarea cu apă sub presiune S. 6 — 27

Curăţarea prin aspirare S. 6 — 25

Curăţarea radiatorului S. 8 — 34

Curăţarea supapei de reţinere a prafului S. 8 — 33

Curăţarea şi schimbarea elementului de filtru S. 8 — 31

Curăţarea şi schimbarea filtrului de aer uscat S. 8 — 31

Curăţarea utilajului S. 6 — 17

Curăţaţi pâlnia S. 6 — 20

Curăţaţi pâlnia, schimbătorul de cale tubular şi cilindrul
de transport S. 6 — 18

Curăţător de înaltă presiune S. 3 — 32

Curăţătorul de înaltă presiune – controlul nivelului uleiu‐
lui S. 8 — 113

Curăţătorul de înaltă presiune – protecţia antiîngheţ 
S. 8 — 111

D
Date tehnice S. 3 — 5

Debitul se reglează nesatisfăcător S. 7 — 6

Deconectarea emiţătorului S. 6 — 39

Decuplarea cuplajului sferic S. 4 — 14

Defecţiunile, cauza şi soluţionarea S. 7 — 1

Definirea noţiunilor S. 2 — 3

Demontare S. 4 — 23

Demontarea arborelui malaxorului S. 8 — 78

Demontarea axului basculant S. 8 — 70

Demontarea dispozitivului de tractare S. 8 — 102

Demontarea lagărului ştuţului de presiune S. 8 — 62

Demontarea ochelarului de uzură S. 8 — 85

Demontarea sau modificarea instalaţiilor de siguranţă 
S. 2 — 7

Demontaţi schimbătorul de cale tubular S. 8 — 98

Deplasarea înapoi funcţionează greu sau nu este posi‐
bilă S. 7 — 12

Depozitarea maşinii S. 2 — 25

Descriere tehnică generală S. 3 — 1

Despachetarea maşinii S. 4 — 3

Dezaerisiţi conducta de carburant S. 8 — 41

Diagramă grosime minimă a peretelui S. 8 — 109

Dispozitiv de iluminat S. 4 — 8

Dispozitiv de remorcare S. 4 — 9

Dispozitiv de siguranţă grilaj pâlnie S. 5 — 20

Dispozitiv de siguranţă pâlnie suprapusă S. 5 — 20

Dispozitivul de reglare a presiunii S. 3 — 19

Dopurile S. 2 — 19, 6 — 9

După fiecare utilizare a pompei S. 8 — 10

E
Echipamentul de protecţie pentru lucrările cu jeturi de
înaltă presiune S. 2 — 16

Echipamentul personal de protecţie S. 2 — 14, 8 — 4

Efectul de frânare prea slab S. 7 — 10

Efectul frânei de mână prea slab S. 7 — 12

Emisii acustice S. 2 — 22

Evacuaţi apa din filtrul de carburant S. 8 — 46

Index alfabetic

C — 2



Evaluare a rezultatelor la finalizarea curăţării S. 6 — 28

Exonerare de răspundere S. 2 — 11

Exploatarea S. 6 — 1

F
Filtrul hidraulic S. 5 — 21

Frâna de imobilizare S. 4 — 16

Frânare smucită S. 7 — 11

Frânele de roată se înfierbântă S. 7 — 13

Funcţiile pompei S. 5 — 16

G
General S. 3 — 14, 6 — 15

Golirea resturilor de beton S. 6 — 19

I
Indicaţii pe plăcuţa de fabricaţie S. 3 — 9

Instalarea maşinii S. 4 — 19

Instalaţia electrică S. 7 — 9

Instalaţie de rulare S. 8 — 116

Instalaţii de siguranţă S. 2 — 13, 3 — 11

Intervale de întreţinere generală S. 8 — 11

L
La pompare S. 8 — 9

La Pompare înainte, schimbătorul de cale tubular atinge
poziţia de capăt numai pe o parte, la Pompare înapoi pe
cealaltă parte S. 7 — 8

LEDul de stare din emiţător se aprinde intermitent în
verde, însă nu se pot executa comenzi S. 7 — 15

Locul de activitate S. 2 — 8

Locul de muncă S. 2 — 4

Lubrifiaţi instalaţia de rulare S. 8 — 20

Lubrifierea manuală cu unsoare S. 8 — 116

Lubrifierea maşinii S. 8 — 18

Lucrări cu sistemul de comandă prin radio S. 6 — 36

Lucrările finale S. 8 — 26, 8 — 68, 8 — 77, 8 — 82,
8 — 88, 8 — 101

Lucrările zilnice S. 8 — 6

Lucrul cu sistemul de telecomandă prin cablu S. 6 — 34

M
Malaxarea materialului S. 3 — 19

Marcarea furtunului de apă S. 6 — 18

Maşina cu urechea de agăţare în cârligul macaralei 
S. 4 — 4

Maşina fără urechea de agăţare în cârligul macaralei 
S. 4 — 5

Maşină cu mecanism de rulare rutier S. 3 — 4

Maşină pe cadru glisant S. 3 — 5

Materialul de fabricaţie utilizat S. 9 — 5

Măsurarea grosimii peretelui la conducta de transport 
S. 8 — 108

Măsurarea grosimii peretelui la schimbătorul de cale
tubular în S S. 8 — 107

Măsurile pregătitoare S. 6 — 17, 6 — 22

Mecanismul de amestecare S. 3 — 18, 8 — 78

Medii de pompare S. 2 — 8

Model de declaraţie de conformitate CE S. 10 — 6

Modificarea reglajelor din fabricaţie S. 2 — 9

Modificări constructive S. 2 — 9

Monitorizare a regimului de pompare S. 6 — 8

Montaj S. 4 — 22

Montajul dispozitivului de tractare S. 8 — 103

Montarea arborelui malaxorului S. 8 — 81

Montarea ochelarului de uzură S. 8 — 86
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Montarea şi demontarea rezervorului de amortizare 
S. 4 — 22

Montaţi axul basculant S. 8 — 75

Montaţi lagărul ştuţului de presiune S. 8 — 63

Montaţi schimbătorul de cale tubular S. 8 — 100

Motorul S. 6 — 12

N
Nicio reacţie la conectarea emiţătorului S. 7 — 14

Nivelul de zgomot S. 3 — 11

Nu se atinge debitul maxim S. 7 — 7

O
Operator S. 2 — 3

Operaţii de control vizual S. 5 — 3

Operaţiile de control S. 5 — 3

Operaţiile de control al funcţionării S. 5 — 16

Operaţiile de control vizual zilnic S. 8 — 6

Oprirea şi aducerea în stare de inactivitate a maşinii 
S. 5 — 16

Oprire în caz de urgenţă S. 6 — 3

Opţiuni S. 3 — 34

P
Panou de comandă S. 3 — 14

Panou de comandă pompă de dozare S. 3 — 29

Partea hidraulică şi partea pneumatică S. 2 — 20

Pauze de pompare S. 6 — 8

Pericole de accidentare, riscuri reziduale S. 2 — 18

Pericol provocat de curăţătorul de înaltă presiune 
S. 2 — 13

Pericol provocat de gazele de eşapament fierbinţi 
S. 2 — 12

Pericol provocat de piesele fierbinţi ale maşinii 
S. 2 — 12

Pericol provocat de sistemul conductei de transport şi
de cuplaj S. 2 — 13

Persoană autorizată S. 2 — 3, 2 — 12

Personal de specialitate S. 2 — 4, 2 — 12

Piese cu evacuare specială ca deşeuri S. 9 — 6

Piese de schimb S. 2 — 25

Plan general S. 3 — 3

Planul general S. 3 — 15

Plăcuţa de caracteristici S. 3 — 10

Plăcuţă de caracteristici S. 3 — 9

Pompa are randament prea mic S. 7 — 4

Pompa centrală S. 3 — 16

Pompa cu pistoane - general S. 7 — 3
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